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II

(Nelegislativne akty)

ROZHODNUTIA

ROZHODNUTIE EUROPSKEJ CENTRALNEJ BANKY (EU) 2022/911
z 19. aprila 2022
o podmienkach TARGET-ECB a o zru$eni rozhodnutia 2007/601/ES (ECB/2007/7) (ECB/2022/22)

VYKONNA RADA EUROPSKE] CENTRALNE] BANKY,
so zretelom na Zmluvu o fungovani Eurépskej tnie, a najma na jej ¢ldnok 127 ods. 2 prvii a $tvrtd zardzku,

so zretelom na Statdt Eurépskeho systému centralnych bank a Eurdpskej centrdlnej banky, a najméd na jeho ¢lanok 31
aclanky 17,22 a 23,

kedze:

(1)  Transeur6psky automatizovany expresny systém hrubého vyrovnania platieb v redlnom case (TARGET2) je
upraveny v usmerneni Eurépskej centralnej banky 2013/47[EU (ECB/2012/27) ().

(2)  Dna 6. decembra 2017 Rada guvernérov schvilila konsolida¢ny projekt T2-T2S, ktorého cielom je konsolidovat
a optimalizovat TARGET2 a TARGET2-Securities (T2S), ¢o umoZni vyuZitie najmodernejsich pristupov
a technologickych inovdcii, zniZenie ich kombinovanych prevadzkovych ndkladov a zlepSenie riadenia likvidity
v ramci roznych sluzieb. Vysledkom konsolida¢ného projektu T2-T2S je novd generdcia Transeurdpskeho
automatizovaného expresného systému hrubého vyrovnania platieb v redlnom case, ktory vyrovnava transakcie
v eurdch v peniazoch centrdlnej banky (TARGET).

(3)  Od 21. novembra 2022 bude TARGET2 nahradeny TARGET.

(4)  Rovnako ako v pripade TARGET2 z pravneho hladiska TARGET predstavuje mnozinu platobnych systémov, kde sii
vietky systémy, ktoré st sii¢astou TARGET, zosuladené v Co najvicSej moznej miere.

(5)  TARGET poskytuje centralne sluzby riadenia likvidity vratane vyrovnania operécif centrdlnej banky prostrednictvom
hlavnych penaznych tctov, hrubého vyrovnania platieb velkej hodnoty v redlnom case (real-time gross settlement —
RTGS) pre platby prostrednictvom tcelovych penaznych détov RTGS, hotovostnych platieb v savislosti
s vyrovnanim cennych papierov prostrednictvom téelovych peniaznych G¢tov T2S a vyrovnania okamzitych platieb
prostrednictvom tcelovych penaznych Gitov na vyrovnanie prikazov na okamzitii platbu TARGET (TARGET Instant
Payment Settlement — TIPS) a sluZieb pre vyrovnanie pridruzeného systému (ancillary system — AS) prostrednictvom
podictov, technickych aétov RTGS AS, Gétov zaruénych fondov pridruzeného systému a technickych Gétov TIPS AS.

(') Usmernenie Eurdpskej centrélnej banky 2013/47/EU z 5. decembra 2012 o Transeurépskom automatizovanom expresnom systéme
hrubého vyrovnania platieb v redlnom case (TARGET2) (ECB/2012/27) (U. v. EU L 30, 30.1.2013, s. 1).
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Systémy, ktoré si sucastou TARGET2 a ktoré vlastnia a prevadzkuji prislusné ndrodné centrdlne banky
Eurosystému, boli spolo¢ne oznacené (?) za systémovo dolezity platobny systém, na ktory sa vztahuje nariadenie
Eurépskej centrdlnej banky (EU) ¢. 795/2014 (ECB/2014/28) (). Prislusné systémy, ktoré st sticastou TARGET, ako
platobné systemy, ktore nahrddzajii tieto systémy, ktoré st sicastou TARGET2, spadajii do rozsahu posobnosti
nariadenia (EU) ¢. 795/2014 (ECB/2014/28) a musia spliiat poziadavky v oblasti dohl'adu stanovené v uvedenom
nariadent.

Systémy, ktoré st sucastou TARGET, predstavuji pravnych ndstupcov prislusnych systémov, ktoré st sucastou
TARGET?2.

Dha 24. februdra 2022 Rada guvernérov prijala usmernenie Eurépskej centrilnej banky (EU) 2022/912
(ECBJ2022/8) (*), ktorym sa zrusuje usmernenie 2013/47/EU (ECB[2012/27).

Zrusenie usmernenia 2013/47/EU (ECB[2012/27) si vyzaduje zmeny v podmienkach TARGET2-ECB. Z dovodov
pravnej istoty je na vykonanie tychto zmien vhodné prijat nové rozhodnutie. Rozhodnutie Eurépskej centrélnej
banky 2007/601/ES (ECB/2007/7) () by sa preto malo zrusit.

(10) S cielom zabezpecit G¢inné vykonavanie usmernenia (EU) 2022/912 (ECB/2022/8) by malo toto rozhodnutie

bezodkladne nadobudnit G¢innost,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Cldnok 1
Rozsah posobnosti

Systém ECB, ktory je sicastou TARGET (TARGET-ECB), sa obmedzuje na nasledujtce ¢innosti:
spracovavanie vlastnych platieb ECB;
spracovavanie platieb klientov ECB;

poskytovanie sluzieb vyrovnania subjektom spravujiicim pridruzené systémy vratane subjektov, ktoré sii usadené mimo
Eurépskeho hospodarskeho priestoru, za predpokladu, Ze tieto subjekty:

i) podliehaji dohladu prislusného organu;

ii) splnaji poziadavky v oblasti dohladu, ktoré sa tykajii umiestnenia infrastruktir na poskytovanie sluZieb v eurach
tak, ako st tieto poziadavky uverejiiované na webovom sidle ECB;

iii) dostali od Rady guvernérov povolenie na pristup do TARGET-ECB.

ECB méze prijat iba nasledujticich klientov, v ktorych mene moze konat:
centralne banky;
eur6pske organizdcie;
medzindrodné organizicie;

ustredné vlady clenskych $tatov alebo verejnoprdvne subjekty ustanovené tymito dstrednymi vlddami podla
rozhodnutia ad hoc Rady guvernérov.

Rozhodnutie Europske centrélnej banky 2014/533/EU z 13. augusta 2014 o oznaceni systému TARGET2 za systémovo dolezity

platobny systém podla nariadenia (EU) ¢. 795/2014 o poziadavkich v oblasti dohladu nad systémovo dolezitymi platobnymi
systémami (ECB/2014/35) (U. v. EU L 245, 20.8.2014, s. 5).

Nariadenie Eurdpskej centrdlnej banky (EU) ¢.795/2014 z 3. jdla 2014 o poziadavkach v oblasti dohladu nad systémovo dolezitymi
platobnymi systémami (ECB/2014/28) (U.v. EUL 217, 23.7.2014, 5. 16).

Usmernenie Eurdpskej centralnej banky (EU) 2022/912 z 24. februdra 2022 o novej genercii Transeurépskeho automatizovaného
expresného systému hrubého vyrovnania platieb v redlnom ¢ase (TARGET) (ECB/2022/8) (pozri stranu 84 tohto tiradného vestnika).
Rozhodnutie Eurépskej centrdlnej banky 2007/601/ES z 24. jila 2007 o podmienkach TARGET2-ECB (ECB/2007/7) (U. v. EU L 237,
8.9.2007,s. 71).
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Cldnok 2
Vymedzenie pojmov

Na tcely tohto rozhodnutia sa uplatiiuje vymedzenie pojmov stanovené v prilohe III.

Cldnok 3
Podmienky dcasti v TARGET-ECB

1. Utast v TARGET-ECB by sa mala riadit vylucne podmienkami tcasti v TARGET-ECB stanovenymi v prilohe I.
2.V silade s ¢linkom 9 ods. 2 usmernenia (EU) 2022/912 (ECB/2022/8) od 20. novembra 2023 ECB neotvori pre
oprédvnenych Gcastnikov Gcty iné ako ¢ty TARGET na dcely poskytovania sluzieb, ktoré patria do rozsahu posobnosti
usmernenia (EU) 2022/912 (ECB/2022/8) s vynimkou uctov, ktoré sa pouZzivaji na drzanie zaistenych penaznych
prostriedkov alebo peilaznych prostriedkov zaloZenych v prospech veritela, ktory je trefou osobou, alebo penaznych
prostriedkov uvedenych v ¢ldnku 3 ods. 1 pism. d) nariadenia Eurépskej centrdlnej banky (EU) 2021/378 (ECB[2021/1) (9).
3. Utast v TARGET-ECB by sa v prislusnych pripadoch mala riadit tiez clinkom 11 usmernenia (EU) 2022/912
(ECBJ2022/8).

Cldnok 4

Zru$enie rozhodnutia 2007/601/ES (ECB/2007/7)

Rozhodnutie 2007/601/ES (ECB/2007/7) sa zrusuje s G¢innostou od 21. novembra 2022.

Cldnok 5
Nadobudnutie G¢innosti
Toto rozhodnutie nadobtda Géinnost piatym diiom po jeho uverejneni v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie.

Uplatiiuje sa od 21. novembra 2022.

Vo Frankfurte nad Mohanom 19. aprila 2022

Prezidentka ECB
Christine LAGARDE

() Nariadenie Eur6pskej centrdlnej banky (EU) 2021/378 z 22. janudra 2021 o uplatiiovani poziadaviek na povinné minimalne rezervy
(ECB/2021/1) (U.v.EUL 73, 3.3.2021, 5. 1).
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ANNEX I

CONDITIONS FOR PARTICIPATION IN TARGET-ECB

PART I

General terms and conditions

Article 1
Scope

The terms and conditions set out in this Part I govern the relationship between the ECB and its participants in TARGET-ECB.
The terms and conditions set out in the following Parts II, III, IV, V, VI and VII apply as far as participants opt for and are
granted one or more accounts described in such Parts. The terms and conditions set out in Parts I to VII of this Annex are
referred to in this Decision collectively as the ‘Conditions’.

Article 2

Appendices

1. The following Appendices form an integral part of these Conditions:

Appendix I:  Technical specifications for the processing of cash transfer orders

Appendix II: ~ TARGET compensation scheme

Appendix III: = Terms of reference for capacity and country opinions

Appendix IV:  Business continuity and contingency procedures

Appendix V:  TARGET operating schedule

Appendix VI:  Fee schedule

Appendix VII: Requirements regarding information security management and business continuity management

2. In the event of any conflict or inconsistency between the content of any appendix and the content of any other
provision in these Conditions, the latter shall prevail.

Article 3

General description of TARGET

1. TARGET is legally structured as a multiplicity of payment systems composed of all TARGET component systems, each
of which is designated as a ‘system’ under the relevant national law implementing Directive 98/26/EC of the European
Parleament and of the Council (*). TARGET-ECB is designated as a ‘system’ under § 1(16) of the Kreditwesengesetz (KWG).

2. TARGET comprises payment systems in euro that settle in central bank money and provide central liquidity
management services, real-time gross settlement for payments and services for AS settlement, and enable cash payments in
relation to securities settlement and the settlement of instant payments.

3. TARGET provides:
(a) MCAs for the settlement of central bank operations;
(b) RTGS DCAs for large value real-time gross settlement of payments and subaccounts if required for AS settlement;

(c) T2S DCAs for cash payments in relation to securities settlement;

(") Directive 98/26/EC of the European Parliament and of the Council of 19 May 1998 on settlement finality in payment and securities
settlement systems (O] L 166, 11.6.1998, p. 45).
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(d) TIPS DCAs for the settlement of instant payments; and

(e) the following accounts for AS settlement: (i) RTGS AS technical accounts; (ii) AS guarantee fund accounts; and (iii) TIPS
AS technical accounts.

Each account in TARGET-ECB shall be identified by means of a unique account number made up of the elements described
in Appendix I, paragraph 2.

Article 4

Access criteria

Entities managing ancillary systems (including entities established outside the European Economic Area (EEA)) and acting in
that capacity, whose access to TARGET-ECB has been approved by the Governing Council, shall be the only entities that are
eligible for participation in TARGET-ECB.

Article 5

Application procedure

1. In order to become a participant in TARGET-ECB, an eligible entity as described in Article 4 shall fulfil the following
requirements:

(a) install, manage, operate, monitor and ensure the security of the necessary IT infrastructure to connect to TARGET-ECB
and be able to submit cash transfer orders to it. In doing so, applicant participants may involve third parties but retain
sole liability;

(b) have passed the tests required by the ECB;

() if it is an applicant for an a RTGS DCA, a T2S DCA or a TIPS DCA it shall also hold or open an MCA with the ECB;

(d) provide a capacity opinion in the form specified in Appendix III, unless the information and representations to be
provided in such capacity opinion have already been obtained by the ECB in another context;

(e) for the entities referred to in Article 4, established outside the EEA, provide a country opinion in the form specified in
Appendix III, unless the information and representations to be provided in such country opinion have already been
obtained by the ECB in another context;

(f) if it is an applicant for a TIPS DCA, has adhered to the SCT Inst scheme by signing the SEPA Instant Credit Transfer
Adherence Agreement;

(g) ifit is an applicant for a TIPS AS technical account, has provided evidence that the disclosure letter showing their intent

to be an SCT Inst compliant Clearing and Settlement Mechanism (CSM) has been provided to the European Payments
Council (EPC).

2. Applicants shall apply to the ECB, as a minimum enclosing the following documents/information:
(a) completed reference data collection forms as provided by the ECB;

(b) the capacity opinion, if required by the ECB, and the country opinion, if required by the ECB;

(c) ifitisan applicant for a TIPS DCA, evidence of their adherence to the SCT Inst scheme;

(d) if the applicant is applying to use the TIPS AS settlement procedure, evidence that they have provided the EPC with the
disclosure letter showing their intent to be an SCT Inst compliant CSM;

(e) if the applicant designates a paying agent, the evidence that the paying agent has agreed to act in that role.
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3. Applicants which are already TARGET participants and apply for a new account as described in: (i) Part III (RTGS-
DCA); (ii) Part IV (T2S DCA); (iii) Part V (TIPS DCA); (iv) Part VI (RTGS AS technical account); and/or (v) Part VII (TIPS AS
technical account), shall comply with the provisions of paragraphs 1 and 2 to the extent relevant for the new account
applied for.

4. The ECB may also request any additional information it deems necessary to decide on an application to open
a TARGET account.

5. The ECB shall reject the application to participate if:
(a) the applicant is not an eligible entity as described in Article 4;
(b) one or more of the participation requirements referred to in paragraph 1 are not met; and/or

(c) according to the ECB’s assessment, such participation would endanger the overall stability, soundness and safety of
TARGET-ECB or of any other TARGET component system, or would jeopardise the ECB’s performance of its tasks as
described in the Statute of the European System of Central Banks and of the European Central Bank, or poses risks on
the grounds of prudence.

6.  The ECB shall communicate its decision on the application to become a participant in TARGET-ECBto the applicant
participant within one month of the ECB’s receipt of the application. Where the ECB requests additional information
pursuant to paragraph 4, the decision shall be communicated within one month of the ECB’s receipt of this information
from the applicant. Any rejection decision shall contain reasons for the rejection.

Article 6

Participants

AS which use the RTGS AS settlement procedures or the TIPS AS settlement procedure shall be subject to the terms and
conditions set out in this Part as well as in Part VI or Part VII, respectively. They may hold one or more MCAs, T2S DCAs
and, exceptionally and if approved by the ECB, one or more RTGS DCAs except in relation to the clearing of instant
payments pursuant to the SCT Inst scheme. If an AS holds an RTGS DCA or a T2S DCA it shall also hold at least one MCA
with the ECB. In the event that an AS holds one or more MCAs or RTGS DCAs or T2S DCAs, the respective Parts of these
Conditions shall also apply.

Article 7

Access to a participant’s account by entities other than the participant

1. To the extent technically possible, a participant may give access to its TARGET accounts to one or more entities it
designates, for the purposes of submitting cash transfer orders and performing other actions.

2. Cash transfer orders submitted or funds received by the entities designated by a participant as referred to in paragraph
1 shall be deemed to have been submitted or received by that participant itself.

3. The participant shall be bound by such cash transfer orders and any other action taken by the entity or entities
referred to in paragraph 1, regardless of the content of, or any non-compliance with, the contractual or other
arrangements between that participant and such entity.

Article 8
Billing

1. The ECB shall identify billable items according to Appendix VI and shall allocate each of them to the participant from
which that billable item originates.
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2. Any fee payable in relation to a cash transfer order submitted by or cash transfer received by an AS, irrespective of
whether it uses the RTGS AS settlement procedures or an RTGS DCA, shall be exclusively charged to that AS.

3. Billable items generated by actions taken by the designated entities referred in Article 7, as well as by central banks
acting on behalf of a participant, shall be allocated to the participant.

4. The ECB shall issue separate invoices to the participant for the relevant services described in: (i) Part IIl (RTGS-DCA);
(i) Part IV (T2S DCA); (iii) Part V (TIPS DCA); (iv) Part VI (RTGS AS settlement procedures); and (v) Part VII (TIPS AS
settlement procedure).

5. The ECB shall settle each invoice by means of a direct debit of an MCA held by the participant, unless the participant
has designated another participant in TARGET (which may be in TARGET-ECB or another component system) as a paying
agent and instructed the ECB to debit the MCA of that paying agent. Such an instruction shall not release the participant
from its obligation to pay each invoice.

6.  Where a paying agent has been designated, the participant will provide the ECB with evidence that the paying agent
has agreed to act in that role.

7. For the purposes of this Article, each AS shall be treated separately, even if two or more of them are operated by the
same legal entity, and irrespective of whether or not the AS has been designated under Directive 98/26/EC. In the case of an
AS that has not been designated under Directive 98/26/EC, it shall be identified as an AS by reference to the following
criteria: (a) it is a formal arrangement, based on a contractual or legislative instrument, e.g. an agreement among the
participants and the system operator; (b) it has multiple membership; (c) it has common rules and standardised
arrangements; and (d) is for the purpose of clearing, netting and/or settlement of payments and/or securities between the
participants.

Article 9
Billing Groups

1. Upon the request of the participant the ECB shall create a billing group to allow its members to benefit from the
degressive pricing applicable to RTGS DCAs. The billing group may only include RTGS DCA holders belonging to the
same banking group, from one or more TARGET component systems.

2. Upon the request of an RTGS DCA holder the ECB shall add that RTGS DCA holder to or delete it from a billing
group which may be in TARGET-ECB or in any other TARGET component system. The RTGS DCA holder shall inform all
other members of the billing group of such a request prior to making it.

3. RTGS DCA holders included in a billing group shall be invoiced individually as set out in Article 8.

Article 10

Obligations of the ECB and the participant

1. The ECB shall offer the services described in Parts I, III, IV, V, VI and VII of these Conditions where a participant has
opted for and been granted an account as referred to therein. Save where otherwise provided in these Conditions or
required by law, the ECB shall use all reasonable means within its power to perform its obligations under these Conditions,
without guaranteeing a result.

2. The ECB is the provider of services pursuant to these Conditions. Acts and omissions of the Level 3 NCBs shall be
considered as acts and omissions of the ECB, for which it shall assume liability in accordance with Article 21. Participation
pursuant to these Conditions shall not create a contractual relationship between participants and the Level 3 NCBs when
any of the latter acts in its capacity as a Level 3 NCB. Instructions, messages or information which a participant receives
from, or sends to, TARGET in relation to the services provided under these Conditions shall be deemed to be received
from, or sent to, ECB.
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3. The participant shall pay to the ECB fees in accordance with Article 8.

4. The participant shall ensure that it is technically connected to TARGET-ECB in accordance with TARGET operating
schedule set out in Appendix V. This obligation may be fulfilled through a designated entity referred to in Article 7.

5. The participant shall represent and warrant to the ECB that the performance of its obligations under these Conditions
does not breach any law, regulation or by-law applicable to it or any agreement by which it is bound.

6.  The participant shall pay any applicable stamp duties or other documentary taxes or duties, if applicable, as well as
any other costs the participant incurs in opening, maintaining or closing its TARGET account.

Article 11

Cooperation and information exchange

1. In performing their obligations and exercising their rights under these Conditions, the ECB and participants shall
cooperate closely to ensure the stability, soundness and safety of TARGET-ECB. They shall provide each other with any
information or documents relevant for the performance of their respective obligations and the exercise of their respective
rights under these Conditions, without prejudice to any banking secrecy obligations.

2. The ECB shall establish and maintain a system support desk to assist participants in relation to difficulties arising in
connection with system operations.

3. Up-to-date information on the operational status of each service shall be available on a TARGET Information System
(TIS) on a dedicated webpage on the ECB’s website.

4. The ECB may communicate system relevant messages to participants by means of a broadcast message or, if this
means is not available, by any other appropriate means of communication.

5. Participants shall update in a timely manner existing reference data collection forms and submit new reference data
collection forms to the ECB. Participants shall verify the accuracy of information relating to them that is entered into
TARGET-ECB by the ECB.

6.  The participant hereby authorises the ECB to communicate to the Level 3 NCBs any information relating to
participants which the Level 3 NCBs may need, in accordance with the agreements between the Level 3 NCBs and the
Eurosystem CBs governing the provision of the services to be provided by the Level 3 NCBs.

7. Participants shall inform the ECB without undue delay about any change in their legal capacity and relevant legislative
changes affecting issues covered by the country opinion as set out in the terms of reference given in Appendix III.

8. The ECB may at any time request an update or renewal of the country or capacity opinions referred to in Article 5(1),
points (d) and (e).

9.  Participants shall immediately inform the ECB if an event of default occurs in relation to themselves or if they are
subject to crisis prevention measures or crisis management measures within the meaning of Directive 2014/59/EU of the
European Parliament and of the Council (?) or any other equivalent applicable legislation.

() Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 establishing a framework for the recovery and
resolution of credit institutions and investment firms and amending Council Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC,
2002/47[EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013[36/EU, and Regulations (EU)
No 1093/2010 and (EU) No 648/2012, of the European Parliament and of the Council (OJ L 173, 12.6.2014, p. 190).
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Article 12

Remuneration of Accounts

1. MCAs, DCAs and sub-accounts shall either be remunerated at zero per cent or at the deposit facility rate, whichever is
lower.

2. Overnight balances held on a TIPS AS technical account or on an RTGS AS technical account for AS settlement
procedure D, and guarantee funds, including those held on an AS guarantee fund account, shall be remunerated at the
deposit facility rate.

Article 13
Management of Accounts

1. Participants shall monitor and manage the liquidity on their accounts in line with the TARGET operating schedule as
set out in Appendix V and perform transaction-level reconciliation at least once a day. This obligation may be fulfilled
through a designated entity referred to in Article 7.

2. The participant shall make use of the tools provided by the ECB for the purpose of account reconciliation, in
particular the daily statement of account which is made available to each participant. This obligation may be fulfilled
through a designated entity referred to in Article 7.

3. Participants shall immediately inform the ECB in the event that a mismatch occurs in relation to any of their accounts.

Article 14

Floor and ceiling amounts
1. The participant may set floor and ceiling amounts on its MCA or DCAs.

2. The participant may choose to receive a notification if the floor or ceiling amount is breached. In addition, for MCAs
or RTGS DCAs the participant may opt for the breach to trigger a rule-based liquidity transfer order.

3. The settlement of a liquidity transfer order shall not trigger a check of whether the floor or ceiling amount has been
breached.

Article 15
Account monitoring group

1. An MCA holder may create one or more account monitoring groups for the purpose of monitoring liquidity on
several MCAs or DCAs and will become the leader party for any account monitoring group that it creates.

2. A participant may add any of its MCAs or DCAs opened within TARGET-ECB or any other TARGET component
system to one or more account monitoring groups and thereby become a member of that account monitoring group.
A member of an account monitoring group may initiate the removal of its account from that account monitoring group at
any time. A participant shall inform the leader party of an account monitoring group prior to adding an account to or
removing an account from that account monitoring group.

3. Only the leader party for an account monitoring group shall be able to view the balances of all accounts included in
that account monitoring group.

4. The leader party may delete the account monitoring group and shall inform the other members of the account
monitoring group prior to such deletion.
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Article 16

Acceptance and rejection of cash transfer orders

1. Cash transfer orders submitted by participants shall be deemed accepted by the ECB if:

(a) the transfer message complies with the technical requirements of TARGET described in Appendix [;
(b) the message complies with the formatting rules and conditions described in Appendix I;

(c) the message passes the double-entry check described in Appendix I

(d) in cases where a payer has been suspended with regard to debiting its account(s) or a payee has been suspended with
regard to crediting its account(s), the suspended participant’s CB’s explicit consent has been obtained;

(e) in cases where the cash transfer order is made as part of an RTGS AS settlement procedure, the participant’s account is
included in the settlement bank account group requested by that AS as set out in Part VI, Article 1(7); and

(f) in the case of cross-system settlement as part of RTGS AS settlement procedures, the AS concerned is part of a cross-
system settlement arrangement as set out in Article 9 of Part VL.

2. The ECB shall immediately reject any cash transfer order that does not fulfil the conditions laid down in paragraph 1.
The ECB shall inform the participant of any rejection of a cash transfer order, as specified in Appendix L.

Article 17

Entry of cash transfer orders into the system and their irrevocability

1.  For the purposes of the first sentence of Articles 3(1) and 5 of Directive 98/26/EC and the third sentence of § 116, §
96(2), § 82 and § 340(3) of the Insolvenzordnung (German Insolvency Code) and the sixth sentence of § 46a(1) of the
KWG:

(a) all cash transfer orders, except as provided for in points b), ¢) and d) of this paragraph, shall be deemed entered into
TARGET-ECB and irrevocable at the moment that the relevant participant’s TARGET account is debited;

(b) instant payment orders shall be deemed entered into TARGET-ECB and irrevocable at the moment that the relevant
funds on the TIPS DCA of the participant or on its TIPS AS technical account are reserved;

() in the case of transactions that are settled on T2S DCAs and that are subject to matching of two separate transfer orders:

(i) such transfer orders, except as provided for in point (ii) of this subparagraph, shall be deemed entered into
TARGET-ECB at the moment at which they have been declared compliant with the technical rules of T2S by the
T2S Platform and irrevocable at the moment the transaction has been given the status ‘matched’ on the T2S
Platform;

(ii) in the case of transactions involving one participating CSD that has a separate matching component where transfer
orders are sent directly to that participating CSD to be matched in its separate matching component, such transfer
orders shall be deemed entered into TARGET-ECB at the moment at which they have been declared compliant with
the technical rules of T2S by that participating CSD and irrevocable from the moment the transaction has been
given the status ‘matched’ on the T2S Platform. A list of participating CSDs referred to in this point (ii) is available
on the ECB’s website;

(d) cash transfer orders in connection with RTGS AS settlement procedures shall be deemed entered in the TARGET
component system of the account to be debited at the moment at which they are accepted by that TARGET
compornent system and irrevocable at that moment.
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2. The provisions of paragraph 1 shall not affect any rules of AS that stipulate a moment of entry into the AS and|/or
irrevocability of transfer orders submitted to it at a point in time earlier than the moment of entry of the respective AS
transfer orders in the relevant TARGET component system.

3. Cash transfer orders included in an algorithm may not be revoked during the period that the algorithm is running.

Article 18

Business continuity and contingency procedures

1. Inthe event of an abnormal external event or any other event which affects transactions on the TARGET accounts, the
business continuity and contingency procedures described in Appendix IV shall apply.

2. In exceptional circumstances the TARGET operating schedule may be changed, in which case participants will be
informed by the ECB.

3. Inexceptional circumstances an AS may make a request to the ECB to modify the TARGET operating schedule.

4. The Eurosystem provides a Contingency Solution for use if the events described in paragraph 1 occur. Connection to
and use of the Contingency Solution shall be mandatory for participants considered by the ECB] to be critical and for
participants that settle very critical transactions as set out in Appendix IV. Other participants may, on request, connect to
the Contingency Solution.

Article 19

Security requirements

1.  Participants shall implement adequate security controls to protect their systems from unauthorised access and use.
Participants shall be exclusively responsible for the adequate protection of the confidentiality, integrity and availability of
their systems.

2. Participants shall immediately inform the ECB of any security-related incidents in their technical infrastructure and,
where appropriate, security-related incidents that occur in the technical infrastructure of the third-party providers. The
ECB may request further information about the incident and, if necessary, request that the participant take appropriate
measures to prevent a recurrence of such an event.

3. The ECB may impose additional security requirements, in particular with regard to cybersecurity or the prevention of
fraud, on all participants and/or on participants that are considered critical by the ECB.

4. Participants shall provide the ECB with: (i) permanent access to their attestation of adherence to their chosen NSP’s
endpoint security requirements; and (i) on an annual basis the TARGET self-certification statement as required for the
types of accounts that they hold and as published on the ECB’s website.

5. The ECB shall assess the participant’s self-certification statement(s) on the participant’s level of compliance with each
of the requirements set out in the TARGET selfcertification requirements. These requirements are listed in Appendix VIL

6.  The participant’s level of compliance with the requirements of the TARGET self-certification shall be categorised as
follows, in increasing order of severity: ‘full compliance’; ‘minor non-compliance’; or, ‘major non-compliance’. The
following criteria apply: full compliance is reached where participants satisfy 100 % of the requirements; minor non-
compliance is where a participant satisfies less than 100 % but at least 66 % of the requirements and major non-
compliance where a participant satisfies less than 66 % of the requirements. If a participant demonstrates that a specific
requirement is not applicable to it, it shall be considered as compliant with the respective requirement for the purposes of
the categorisation. A participant which fails to reach ‘full compliance’ shall submit an action plan demonstrating how it
intends to reach full compliance. The ECB shall inform the relevant supervisory authorities of the status of such
participant’s compliance.
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7. If the participant refuses to grant permanent access to its attestation of adherence to its chosen NSPs endpoint
security requirements or does not provide the TARGET self-certification, the participant’s level of compliance shall be
categorised as ‘major non-compliance’.

8.  The ECB shall re-assess compliance of participants on an annual basis.

9.  The ECB may impose the following measures of redress on participants whose level of compliance was assessed as
minor or major non-compliance, in increasing order of severity:

(a) enhanced monitoring: the participant shall provide the ECB with a monthly report, signed by a senior executive, on its
progress in addressing the non-compliance. The participant shall additionally incur a monthly penalty charge for each
affected account of EUR 1 000. This measure of redress may be imposed in the event the participant receives a second
consecutive assessment of minor non-compliance or an assessment of major noncompliance;

(b) suspension: participation in TARGET-ECB may be suspended in the circumstances described in Article 24(2), points (b)
andfor (c). By way of derogation from Article 24, the participant shall be given three months’ notice of such
suspension. The participant shall incur a monthly penalty charge for each suspended account of EUR 2 000. This
measure of redress may be imposed in the event the participant receives a second consecutive assessment of major
non-compliance;

(c) termination: participation in TARGET-ECB may be terminated in the circumstances described in Article 24(2), points
(b) andfor (c). By way of derogation from Article 24, the participant shall be given three months’ notice. The
participant shall incur an additional penalty charge of EUR 1 000 for each terminated account. This measure of redress
may be imposed if the participant has not addressed the major non-compliance to the satisfaction of the ECB following
three months of suspension.

10.  Participants allowing access to their TARGET account by third parties as set out in Article 7 and participants having
registered addressable BIC holders as set out in Part III, Article 2, shall address the risk stemming from allowing such access
in accordance with the security requirements set out in paragraphs 1 to 9.

Article 20

Compensation Scheme

If a cash transfer order cannot be settled on the same business day on which it was accepted due to a technical malfunction
of TARGET, the ECB shall offer to compensate the participant concerned in accordance with the special procedure laid
down in Appendix II.

Article 21
Liability regime

1. In performing their obligations pursuant to these Conditions, the ECB and the participants shall be bound by
a general duty of reasonable care in relation to each other.

2. The ECB shall be liable to its participants in cases of fraud (including but not limited to wilful misconduct) or gross
negligence, for any loss arising out of the operation of TARGET-ECB. In cases of ordinary negligence, the ECB’s liability
shall be limited to the participant’s direct loss, i.e. the amount of the transaction in question and/or the loss of interest
thereon, excluding any consequential loss.

3. The ECB shall not be liable for any loss that results from any malfunction or failure in the technical infrastructure
(including but not limited to the ECB’s computer infrastructure, programmes, data, applications or networks), if such
malfunction or failure arises in spite of the ECB having adopted those measures that are reasonably necessary to protect
such infrastructure against malfunction or failure, and to resolve the consequences of such malfunction or failure (the
latter including but not limited to initiating and completing the business continuity and contingency procedures referred
to in Appendix IV).
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4. The ECB shall not be liable:
(a) to the extent that the loss is caused by the participant; or

(b) if the loss arises out of external events beyond the ECB'’s reasonable control (force majeure).

5. Notwithstanding § § 676a, 676b, 676c, 676e and 676g of the Biirgerliches Gesetzbuch (German Civil Code),
paragraphs 1 to 4 shall apply to the extent that the ECB’s liability can be excluded.

6.  The ECB and the participants shall take all reasonable and practicable steps to mitigate any damage or loss referred to
in this Article.

7. In performing some or all of its obligations under these Conditions, the ECB may commission third parties in its own
name, particularly telecommunications or other network providers or other entities, if this is necessary to meet the ECB’s
obligations or is standard market practice. The ECB’s obligation shall be limited to the due selection and commissioning of
any such third parties and the ECB’s liability shall be limited accordingly. For the purposes of this paragraph, the Level 3
NCBs shall not be considered as third parties.

Article 22

Evidence

1. Unless otherwise provided in these Conditions, all cash transfer orders and related messages, such as confirmations of
debits or credits, or statement messages, between the ECB and participants shall be made through the relevant NSP.

2. Electronic or written records of the messages retained by the ECB or by the relevant NSP shall be accepted as a means
of evidence of the payments processed through the ECB. The saved or printed version of the original message of the
relevant NSP shall be accepted as a means of evidence, regardless of the form of the original message.

3. If a participant’s connection to the NSP fails, the participant shall use the alternative means of transmission of
messages as agreed with the ECB. In such cases, the saved or printed version of the message produced by the ECB shall
have the same evidential value as the original message, regardless of its form.

4. The ECB shall keep complete records of cash transfer orders submitted and payments received by participants for
a period of ten years from the time at which such cash transfer orders are submitted and payments are received.

5. The ECB’s own books and records shall be accepted as a means of evidence of any obligations of the participants and
of any facts and events that the parties rely on.

Article 23

Duration and ordinary termination of participation and closure of accounts
1. Without prejudice to Article 24, participation in TARGET-ECB shall be for an indefinite period of time.

2. A participant may terminate any of the following at any time giving 14 business days’ notice thereof, unless it agrees
a shorter notice period with the ECB:
(a) its entire participation in TARGET-ECB;

(b) one or more of its DCAs, RTGS AS technical accounts and/or TIPS AS technical accounts;

(c) one or more of its MCAs, provided that it continues to comply with Article 5.

3. The ECB may terminate any of the following at any time giving three months’ notice thereof, unless it agrees
a different notice period with the relevant participant:

(a) a participant’s entire participation in TARGET-ECB;
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(b) one or more of a participant’s DCAs, RTGS AS technical accounts or TIPS AS technical accounts;

(c) one or more of a participant’s MCAs, provided that the participant continues to hold at least one MCA.

4. On termination of participation, the confidentiality duties laid down in Article 27 shall remain in force for a period of
five years starting on the date of termination.

5. On termination of participation, the ECB shall close all TARGET accounts of the participant concerned in accordance
with Article 25.

Article 24

Suspension and extraordinary termination of participation

1. A participant’s participation in TARGET-ECB shall be immediately terminated without prior notice or suspended if
one of the following events of default occurs:

(a) the opening of insolvency proceedings; and/or

(b) the participant no longer meets the access criteria laid down in Article 4.

For the purposes of this paragraph, the taking of crisis prevention measures or crisis management measures within the
meaning of Directive 2014/59/EU against a participant shall not automatically qualify as the opening of insolvency
proceedings.

2. The ECB may terminate without prior notice or suspend the participant’s participation in TARGET-ECB if:
(a) one or more events of default (other than those referred to in paragraph 1) occur;

(b) the participant is in material breach of any of these Conditions;

(c) the participant fails to carry out any material obligation to the ECB;

(d) the participant ceases to have a valid agreement with an NSP to provide the necessary connection to TARGET;

(e) any other participant-related event occurs which, in the ECB’s assessment, would threaten the overall stability,
soundness and safety of TARGET-ECB or of any other TARGET component system, or which would jeopardise the
ECB’s performance of its tasks as described in the Statute of the European System of Central Banks and of the
European Central Bank, or poses risks on the grounds of prudence;

(f) the ECB suspends or terminates the participant’s access to intraday credit, including auto-collateralisation, pursuant to
Part II, Article 13 of Guideline (EU) 2022/912 (ECB/2022/8); and/or

(g) the participant is excluded from or otherwise ceases to be a member of one of the NSP Closed Group of Users.

3. In exercising its discretion under paragraph 2, the ECB shall take into account, inter alia, the seriousness of the event
of default or events mentioned in points (a) to (c) of paragraph 2.

4. In the event that the ECB suspends or terminates a participant’s participation in TARGET-ECB under paragraphs 1 or
2, the ECB shall without undue delay inform — by means of a broadcast message or, if that is not available, by any other
appropriate means of communication — the respective participant, other CBs and participants in all of the TARGET
component systems of such suspension or termination. Such message shall be deemed to have been issued by the home
CB of the respective participant.

5. Once a message issued under paragraph 4 has been received by the participants, they shall be deemed informed of the
termination/suspension of a participant’s participation in TARGET-ECB or another TARGET component system. The
participants shall bear any losses arising from the submission of a cash transfer order to participants whose participation
has been suspended or terminated if such cash transfer order was entered into TARGET-ECB after receipt of the message.
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Article 25

Closure of TARGET accounts by the ECB on termination of participation

On termination of a participant’s participation in TARGET-ECB pursuant to either Article 23 or 24, the ECB shall close the
TARGET accounts of the participant concerned, after having settled or rejected any queued cash transfer orders, and made
use of its rights of pledge and set-off under Article 26.

Article 26

The ECB’s rights of pledge and set-off

1. The ECB shall have a pledge over the participant’s existing and future credit balances on its TARGET accounts, thereby
collateralising any current and future claims arising out of the legal relationship between the parties.

2. On the occurrence of:
(a) an event of default, referred to in Article 24(1); or

(b) any other event of default or event referred to in Article 24(2) that has led to the termination or suspension of the
participant’s participation, notwithstanding the commencement of any insolvency proceedings in respect of
a participant and notwithstanding any assignment, judicial or other attachment or other disposition of or in respect of
the participant’s rights, all obligations of the participant shall be automatically and immediately accelerated, without
prior notice and without the need for any prior approval of any authority, so as to be immediately due. In addition, the
mutual obligations of the participant and the ECB shall automatically be set off against each other, and the party owing
the higher amount shall pay to the other the difference.

3. The ECB shall promptly give the participant notice of any set-off pursuant to paragraph 4 after such set-off has taken
place.

4. The ECB may without prior notice debit any participant’s TARGET accounts by any amount which the participant
owes the ECB resulting from the legal relationship between the participant and the ECB .

5. The provisions of this Article shall not create any right, pledge, charge or claim or set-off in respect of the following
TARGET accounts used by AS:
(@) TARGET accounts used in accordance with the AS settlement procedures under Part VI or Part VII;

(b) TARGET accounts held by AS under Parts II to V, where funds held on such accounts do not belong to the AS but are
held on behalf of their customers or are used to settle cash transfer orders on behalf of their customers.

Article 27

Confidentiality

1. The ECB shall keep confidential all sensitive or secret information, including when such information relates to
payment, technical or organisational information belonging to the participant, participants from the same group or the
participant’s customers, unless the participant or its customer has given its written consent to disclose.

2. By derogation from paragraph 1, the participant agrees that information on any action taken under Article 24 shall
not be considered as confidential.

3. By derogation from paragraph 1, the participant agrees that the ECB may disclose payment, technical or
organisational information regarding the participant, participants from the same banking group or the participant’s
customers, obtained in the course of the operation of TARGET-ECB to:

(a) other CBs or third parties that are involved in the operation of TARGET-ECB, to the extent that this is necessary for the
efficient functioning of TARGET or the monitoring of the participant’s or its banking group’s exposure;
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(b) other CBs in order to carry out the analyses necessary for market operations, monetary policy functions, financial
stability or financial integration; or

(c) supervisory, resolution and oversight authorities of Member States and the Union, including CBs, to the extent that this
is necessary for the performance of their public tasks,

and provided that in all such cases the disclosure is not in conflict with applicable law.

4. The ECB shall not be liable for the financial and commercial consequences of disclosure made in accordance with
paragraph 3.

5. By derogation from paragraph 1 and provided that this does not make it possible, whether directly or indirectly, to
identify the participant or the participant’s customers, the ECB may use, disclose or publish payment information
regarding the participant or the participant’s customers for statistical, historical, scientific or other purposes in the exercise
of its public functions or of functions of other public entities to which the information is disclosed.

6.  Information relating to the operation of TARGET-ECB to which participants have had access may only be used for the
purposes laid down in these Conditions. Participants shall keep such information confidential, unless the ECB has explicitly
given its written consent to disclose. Participants shall ensure that any third parties to whom they outsource, delegate or
subcontract tasks which have or may have an impact on the performance of their obligations under these Conditions are
bound by the confidentiality requirements in this Article.

7. The ECB shall be authorised, in order to settle cash transfer orders, to process and transfer the necessary data to the
NSP.

Article 28

Data protection, prevention of money laundering, administrative or restrictive measures and related issues

1. Participants shall be deemed to be aware of, shall comply with, and shall be able to demonstrate that compliance to
the relevant competent authorities with all obligations on them relating to legislation on data protection. They shall be
deemed to be aware of, and shall comply with all obligations on them relating to legislation on prevention of money
laundering and the financing of terrorism, proliferation-sensitive nuclear activities and the development of nuclear
weapons delivery systems, in particular in terms of implementing appropriate measures concerning any payments debited
or credited on their TARGET accounts. Participants shall ensure that they are informed about their chosen NSP's data
retrieval policy prior to entering into the contractual relationship with the NSP.

2. Participants authorise the ECB to obtain any information relating to them from any financial or supervisory authority
or trade body, whether national or foreign, if such information is necessary for the participant’s participation in TARGET-
ECB.

3. Participants, when acting as the payment service provider of a payer or payee, shall comply with all requirements
resulting from administrative or restrictive measures imposed pursuant to Article 75 or 215 of the Treaty to which they
are subject, including with respect to notification and/or the obtaining of consent from a competent authority in relation
to the processing of transactions. In addition:

(a) when the ECB is the payment service provider of a participant that is a payer:

(i) the participant shall make the required notification or obtain consent on behalf of the central bank that is primarily
required to make notification or obtain consent, and shall provide the ECB with evidence of having made
a notification or having received consent;

(ii) the participant shall not enter any cash transfer order for the transfer of funds to an account held by an entity
different than the participant, into TARGET until it has obtained confirmation from the ECB that the required
notification has been made or the consent has been obtained by or on behalf of the payment service provider of
the payee;



17.6.2022 Uradny vestnik Eurépskej tinie L163/17

(b) when the ECB is a payment service provider of a participant that is a payee, the participant shall make the required
notification or obtain consent on behalf of the central bank that is primarily required to make notification or obtain
consent, and shall provide the ECB with evidence of having made a notification or having received consent.

For the purposes of this paragraph, the terms ‘payment service provider’, ‘payer’ and ‘payee’ shall have the meanings
ascribed to them in the applicable administrative or restrictive measures.

Article 29
Notices

1. Except where otherwise provided for in these Conditions, all notices required or permitted pursuant to these
Conditions shall be sent by registered post, facsimile or other electronic means if agreed bilaterally, or otherwise in writing.
Notices to the ECB shall be submitted to the Director-General of the ECB’s Directorate-General Payment Systems and
Market Infrastructure, at the European Central Bank, Sonnemannstrasse 22, 60314 Frankfurt am Main, GERMANY or to
the BIC address of the ECB, ‘ECBFDEFF’, or to the electronic means bilaterally agreed. Notices to the participant shall be
sent to it at the address, facsimile number or other electronic means bilaterally agreedor its BIC address as the participant
may from time to time notify to the ECB.

2. To prove that a notice has been sent, it shall be sufficient to prove that the notice was sent either physically or by
electronic means to the relevant addressee.

3. All notices shall be given in English.

4. Participants shall be bound by all forms and documents of the ECB that the participants have filled in and/or signed,
including but not limited to reference data collection forms, as referred to in Article 5(2), point (a), and information
provided under Article 11(5), which were submitted in compliance with paragraphs 1 and 2 and which the ECB
reasonably believes to have been received from the participants, their employees or agents.

Article 30

Contractual relationship with a NSP

1. Inorder to send to or receive from TARGET instructions and messages, participants shall:

(@) conclude a contract with an NSP within the framework of the concession contract with that NSP in order to establish
a technical connection to TARGET-ECB; or

(b) connect via another entity which has itself concluded a contract with an NSP within the framework of the concession
contract with that NSP.

2. The legal relationship between a participant and the NSP shall be exclusively governed by the terms and conditions of
the contract concluded between them.

3. The services to be provided by the NSP shall not form part of the services to be performed by the ECB in respect of
TARGET.

4. The ECB shall not be liable for any acts, errors or omissions of the NSP (including its directors, staff and
subcontractors), or for any acts, errors or omissions of third parties selected by participants to gain access to the NSP’s
network.

Article 31

Amendment procedure

The ECB may at any time unilaterally amend these Conditions, including the Appendices. Amendments to these Conditions,
including the Appendices, shall be announced by means of communication in writing to the participants. Amendments
shall be deemed to have been accepted unless the participant expressly objects within 14 days of being informed of such
amendments. In the event that a participant objects to the amendment, the ECB is entitled immediately to terminate that
participant’s participation in TARGET-ECB and close any of its TARGET accounts.
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Article 32
Third party rights

1. Participants shall not transfer, pledge or assign any rights, interests, obligations, responsibilities or claims arising from
or relating to these Conditions to any third party without the ECB’s written consent.

2. These Conditions do not create any rights in favour of or obligations in relation to any entity other than the ECB and
participants in TARGET-ECB.

Article 33

Governing law, jurisdiction and place of performance

1. The bilateral relationship between the ECB and participants in TARGET-ECB shall be governed by the law of the the
Federal Republic of Germany.

2. Without prejudice to the competence of the Court of Justice of the European Union, any dispute arising from a matter
relating to the relationship referred to in paragraph 1 falls under the exclusive competence of the competent courts of

Frankfurt am Main, Germany.

3. The place of performance concerning the legal relationship between the ECB and the participants shall be Frankfurt
am Main, Germany.

Article 34

Severability

If any provision in these Conditions is or becomes invalid, this shall not prejudice the applicability of all the other
provisions of these Conditions.

Article 35

Entry into force and binding nature
1. These Conditions become effective from 21 November 2022.

2. By requesting to participate in TARGET- ECB, applicant participants automatically agree to these Conditions between
themselves and in relation to the ECB.

PART I

Special terms and conditions for main cash accounts (MCAS)

Article 1
Opening and management of an MCA

1. The ECB shall open and operate at least one MCA for each participant, except where the participant is an AS that only
uses RTGS or TIPS AS settlement procedures, in which case the use of an MCA shall be at the discretion of the AS.
2. The primary MCA designated by the participant shall be used for the following purposes:

(a) remuneration as set out in Part I, Article 12, unless the participant has designated another participant in TARGET-ECB
for that purpose;

(b) the granting of intraday credit, where applicable.

3. Any negative balance on a primary MCA shall not be lower than the credit line (if granted). There shall be no debit
balance on an MCA that is not a primary MCA.
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Article 2

Co-management of an MCA

1. On the request of an MCA holder the ECBshall allow an MCA held by that MCA holder to be co-managed by one of
the following:

(a) another MCA holder in TARGET- ECB;

(b) an MCA holder in another TARGET component system;

If the MCA holder holds more than one MCA, each MCA held may be co-managed by a different comanager. The
co-manager shall have the same rights and privileges in relation to an MCA that it co-manages as it has in relation to its
own MCA.

2. The MCA holder shall provide the ECB with evidence of the consent of the co-manager to act in that capacity.

3. An MCA holder acting as co-manager shall fulfil the obligations of the MCA holder of the co-managed MCA under
Part I, Article 5(1), point (a), Part I, Article 10(4), and Part I, Article 30(1).

4. The MCA holder of a co-managed MCA shall fulfil the obligations of a participant under Part I and Part Il in respect of
the co-managed MCA. In the event that the MCA holder does not have a direct technical connection to TARGET, Part I,
Article 5(1), point (a), Part I, Article 10(4), and Part I Article 30(1) shall not apply.

5. Part], Article 7 shall apply to an MCA holder that designates an entity to act as co-manager of an MCA holder’s MCA
pursuant to this Article.

6.  The MCA holder shall immediately notify the ECB if the co-manager ceases to act or the co-management arrangement
between the MCA holder and the co-manager is terminated.

Article 3

MCA liquidity transfer group

1. On the request of an MCA holder the ECB shall create an MCA liquidity transfer group, for the purpose of enabling
the processing of MCA-to-MCA liquidity transfer orders.

2. On the request of an MCA holder the ECB shall add one of the MCA holder’s MCAs to or delete it from an existing

MCA liquidity transfer group created in TARGET-ECB or another TARGET component system. The MCA holder shall
inform all other MCA holders in that MCA liquidity transfer group before making such a request.

Article 4

Transactions processed via an MCA

1. The following transactions shall be processed via an MCA in TARGET-ECB:

(a) central bank operations;

G

liquidity transfer orders to and from overnight deposit accounts opened by the ECB in the name of the participant;
¢) liquidity transfer orders to another MCA within the same MCA liquidity transfer group;
liquidity transfer orders to a T2S DCA, TIPS DCA or RTGS DCA, or to a sub-account thereof.

—_— =~
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Article 5
Liquidity transfer orders

1. An MCA holder may submit a liquidity transfer order as one of the following:
(a) an immediate liquidity transfer order, which shall be an instruction for execution immediately;

(b) a standing liquidity transfer order, which shall be an instruction for the recurring execution of the transfer of a specified
amount on the occurrence of a predefined event each business day.
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Article 6

Rule-based liquidity transfer orders
1. An MCA holder may specify a floor and/or a ceiling amount for its MCA.

2. By setting a ceiling and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order,
the ceiling is breached, the MCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity transfer order that credits an
RTGS DCA or another MCA within the same MCA liquidity transfer group designated by that MCA holder. The credited
RTGS DCA or MCA may be in TARGET-ECB or another TARGET component system.

3. By setting a floor and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order,
the floor is breached, a rule-based liquidity transfer order is initiated which debits an RTGS DCA or another MCA within the
same MCA liquidity transfer group designated by that MCA holder. The debited RTGS DCA or MCA may be in TARGET-
ECB or another TARGET component system. The holder of the RTGS DCA or MCA to be debited must authorise its
account to be debited in this manner.

4. An MCA holder may authorise its MCA to be debited in the event that a floor is breached in one or more specified
RTGS DCAs or MCAs within the same liquidity transfer group in TARGET-ECB or another TARGET component system. By
authorising its account to be debited, the MCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity transfer order that
credits the RTGS DCA(s) or MCA(s) whenever the floor is breached.

5. An MCA holder may authorise its MCA to be debited in the event that there is insufficient liquidity on an RTGS DCA
designated for the purpose of automated liquidity transfer orders under Part III, Article 1(5) and (6) to settle urgent payment
orders, AS transfer orders or high priority payment orders. By authorising its account to be debited, the MCA holder
instructs the ECB to execute a rulebased liquidity transfer order that credits its RTGS DCA.

Article 7

Processing of cash transfer orders

1.  Cash transfer orders, once accepted, shall settle immediately provided that there is available liquidity on the payer’s
MCA.

2. Inthe event that there are insufficient funds on an MCA to effect settlement, the relevant rule as set out in points (a) to

(e) shall apply depending on the type of cash transfer order.

(a) Payment order on the MCA: the instruction shall be rejected if it is initiated by the ECBand would trigger both a change
in the participant’s line of intraday credit and a corresponding debit or credit of its MCA. All other instructions shall be
queued.

(b) Immediate liquidity transfer order: the order shall be rejected without partial settlement or any further attempt to settle.

(c) Standing liquidity transfer order: the order shall be partially settled without any further attempt to settle.

(d) Rule-based liquidity transfer order: the order shall be partially settled without any further attempt to settle.

(e) Liquidity transfer order to an overnight deposit account: the order shall be rejected without partial settlement or any
further attempt to settle.

3. All cash transfer orders in the queue shall be processed following the ‘first in, first out’ (FIFO) principle without
prioritisation or reordering.

4. Cash transfer orders in the queue at the end of the business day shall be rejected.
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Article 8

Liquidity reservation orders

1. An MCA holder may instruct the ECB to reserve a specified amount of liquidity on its MCA for the purpose of settling
central bank operations or liquidity transfer orders to overnight deposit accounts using one of the following:

(a) a current liquidity reservation order that shall have immediate effect for the current TARGET business day;

(b) a standing liquidity reservation order to be carried out at the start of every TARGET business day.

2. In the event that the amount of unreserved liquidity is not sufficient to fulfil the current or standing liquidity
reservation order, the ECB shall partially execute the reservation order. The ECB is instructed to execute further reservation
orders until the outstanding amount to be reserved is reached. Pending reservation orders shall be rejected at the end of the
business day.

3. Central bank operations shall be settled using the liquidity reserved as set out in paragraph 1 and other cash transfer
orders shall only be settled using liquidity available after the amount reserved has been deducted.

4. Notwithstanding paragraph 3, in the event of insufficient unreserved liquidity on the MCA holder’s primary MCA for
the purpose of decreasing the MCA holder’s line of intraday credit the ECBshall use the liquidity reserved.

Article 9

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or termination

1. Upon termination of a participant’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash transfer
orders from that participant. Cash transfer orders in the queue, warehoused cash transfer orders or new cash transfer
orders in favour of that participant shall be rejected.

2. Ifa participant is suspended from TARGET-ECB on grounds other than those specified in Part I, Article 24 (1), point
(a), the ECB shall store all of that participant’s incoming and outgoing cash transfer orders on its MCA and only submit
them for settlement after they have been explicitly accepted by the suspended participant’s CB.

3. If a participant is suspended from TARGET-ECB on the grounds specified in Part I, Article 24(1), point (a), any
outgoing cash transfer orders from that participant’s MCA shall only be processed on the instructions of its
representatives, including those appointed by a competent authority or a court, such as the participant’s insolvency
administrator, or pursuant to an enforceable decision of a competent authority or a court providing instructions as to how
the cash transfer orders are to be processed. All incoming cash transfer orders shall be processed in accordance with
paragraph 2.

Article 10

No intraday credit

No intraday credit is provided to participants in TARGET-ECB.
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PART III

Special terms and conditions for real-time gross settlement dedicated cash accounts (RTGS DCAS)

Article 1

Opening and management of an RTGS DCA

1. The ECB shall on the request of an MCA holder open and operate one or more RTGS DCAs, and one or more sub-
accounts if required for use for AS settlement. If the MCA holder has adhered to the SCT Inst scheme by signing the SEPA
Instant Credit Transfer Adherence Agreement, the RTGS DCA(s) (and any sub-accounts) shall not be opened or operated
unless the MCA holder is and remains reachable at all times, either as a TIPS DCA holder or as a reachable party via a TIPS
DCA holder.

2. The ECB shall on the request of the holder of an account opened pursuant to paragraph 1 (RTGS DCA holder) add the
RTGS DCA or its sub-account to a settlement bank account group for AS settlement. The RTGS DCA holder shall provide
the ECB with any relevant documents, duly signed by that RTGS DCA holder and the AS.

3. There shall be no debit balance on an RTGS DCA or its sub-accounts.
4. Sub-accounts shall have a zero balance overnight.

5. An RTGS DCA holder shall designate one of its RTGS DCAs in TARGET-ECB for the purpose of processing
automated liquidity transfer orders. By such designation the RTGS DCA holder instructs the ECB to execute an automated
liquidity transfer that credits the MCA in the event that there are insufficient funds on its primary MCA for the settlement
of payment orders that are central bank operations.

6. A participant holding two or more RTGS DCAs and two or more MCAs shall designate one of its RTGS DCAs in
TARGET-ECB, which is not already designated to its primary MCA, for the purpose of processing automated liquidity
transfer orders in the event that there are insufficient funds on one of its other MCAs for the settlement of payment orders
that are central bank operations.

Article 2
Addressable BIC holders

1. RTGS DCA holders that are entities as set out in Part I, Article 4 may only register as an addressable BIC holder, any
BIC that belongs to the same legal entity.

2. An addressable BIC holder may submit cash transfer orders to and receive cash transfer orders via an RTGS DCA
holder.

3. Anaddressable BIC holder may not be registered by more than one RTGS DCA holder.

4. Cash transfer orders submitted or cash transfers received by addressable BIC holders shall be deemed to have been
submitted or received by the participant itself.

5. The participant shall be bound by such cash transfer orders and any other action taken by the addressable BIC
holders, regardless of the content of, or any non-compliance with, the contractual or other arrangements between that
participant and such entity.

Article 3

Multi-addressee access

Multi-addressee access is not offered in TARGET-ECB.
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Article 4

RTGS liquidity transfer group

1. On the request of an RTGS DCA holder the ECB shall create an RTGS liquidity transfer group, for the purpose of
enabling the processing of RTGS DCA-to-RTGS DCA liquidity transfer orders.

2. On the request of an RTGS DCA holder the ECB shall add one of the RTGS DCA holder’s RTGS DCAs to or delete it
from an existing RTGS liquidity transfer group created in TARGET-ECB or another TARGET component system. The RTGS
DCA holder shall inform all other RTGS DCA holders in that RTGS liquidity transfer group before making such a request.

Article 5

Transactions processed on an RTGS DCA and its sub-accounts

1. Payment orders to other RTGS DCAs and cash transfer orders to AS guarantee fund accounts shall be processed via an
RTGS DCA in TARGET-ECB.

2. Cash transfer orders related to RTGS AS settlement procedures shall be settled via an RTGS DCA or its sub-accounts
in TARGET-ECB.

3. The following transactions may be processed via an RTGS DCA or its sub-accounts in TARGET-ECB:
(a) liquidity transfer orders to another RTGS DCA within the same RTGS liquidity transfer group;
(b) liquidity transfer orders to a TIPS DCA or an MCA;

() liquidity transfers to an overnight deposit account.

4. Liquidity transfer orders to T2S DCAs may be processed via an RTGS DCA in TARGET-ECB.

Article 6

Liquidity transfer orders

1. AnRTGS DCA holder may submit a liquidity transfer order as one of the following:
(a) an immediate liquidity transfer order, which shall be an instruction for execution immediately;

(b) a standing liquidity transfer order, which shall be an instruction for the recurring execution of the transfer of a specified
amount on the occurrence of a predefined event each business day;

2. A standing liquidity transfer order may be input or modified by the RTGS DCA holder at any time during a business
day and shall become effective as of the next business day.

3. An immediate liquidity transfer order may be input by the RTGS DCA holder at any time during a business day. An
immediate liquidity transfer order for processing in accordance with RTGS AS settlement procedures C or D may also be
input by the relevant AS on behalf of the settlement bank.

Article 7
Rule-based liquidity transfer orders

1. An RTGS DCA holder may specify a floor and/or a ceiling amount for its RTGS DCA.

(a) By setting a ceiling and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order or
AS transfer order, the ceiling is breached, the RTGS DCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity
transfer order that credits an MCA designated by that RTGS DCA holder. The credited MCA may belong to another
participant in TARGET-ECB or in another TARGET component system.
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(b) By setting a floor, and opting for a rule-based liquidity transfer order, if, following the settlement of a payment order or
AS transfer order, the floor is breached, a rule-based liquidity transfer order is initiated that debits an MCA authorised
by the MCA holder. The debited MCA may belong to another participant in TARGET-ECB or in another TARGET
component system. The holder of the debited MCA must authorise its MCA to be debited in this manner.

2. AnRTGS DCA holder may authorise its RTGS DCA to be debited in the event that a floor is breached in one or more
specified MCAs in TARGET-ECB or another TARGET component system. By authorising its RTGS DCA to be debited, the
RTGS DCA holder instructs the ECB to execute a rule-based liquidity transfer order that credits the MCA(s) whenever the
floor is breached.

3. An RTGS DCA holder may authorise its MCA designated for the purpose of automated liquidity transfer orders under
Article 1(5) and (6) to be debited in the event that there is insufficient liquidity on the RTGS DCA to settle urgent payment
orders, AS transfer orders or high priority payment orders on its RTGS DCA.

Article 8

Priority rules

1. The order of priority for the processing of cash transfer orders, in descending level of urgency, shall be:
(a) urgent;
(b) high;

(c) normal.

2. The following orders shall automatically be assigned the priority ‘urgent”:
(a) AS transfer orders;
(b) liquidity transfer orders including automated liquidity transfer orders;

(c) cash transfer orders to an AS technical account for RTGS AS settlement procedure D.

3. All cash transfer orders not listed in paragraph 2 shall automatically be assigned the priority ‘normal’, except payment
orders to which the RTGS DCA holder has at its discretion assigned the priority ‘high'.

Article 9

Processing of cash transfer orders on RTGS DCAs

1. Cash transfer orders on RTGS DCAs shall be settled immediately they are accepted, or later as indicated by the RTGS
DCA holder in accordance with Article 16 or Article 17, provided in all cases that:

(a) there is available liquidity on the payer's RTGS DCA;

(b) no cash transfer orders of equal or higher priority are queued; and

(c) any debit limits set in accordance with Article 15 are observed.

2. Ifany of the conditions set out in points (a) to (c) of paragraph 1 are not met in relation to a cash transfer order, the
following shall apply.

(a) In the case of an automated liquidity transfer order, the ECB is instructed to execute the instruction partially and to
execute further liquidity transfers whenever liquidity is available, up to the amount of the initial automated liquidity
transfer order.

(b) In the case of an immediate liquidity transfer order, the order shall be rejected without partial settlement or any further
attempt to settle unless the order is initiated by an AS, in which case it shall be partially settled without any further
attempt to settle.
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(c) In the case of a standing liquidity transfer order or a rule-based liquidity transfer order, the order shall be partially
settled without any further attempt to settle. A standing liquidity transfer order triggered by mandatory RTGS AS
settlement procedures C or D and for which there are insufficient funds on the RTGS DCA shall be settled following
a pro rata reduction of all orders. A standing liquidity transfer order triggered by optional RTGS AS settlement
procedure C and for which there are insufficient funds on the RTGS DCA shall be rejected.

3. Cash transfer orders on RTGS DCAs, other than those orders referred to in paragraph 2 shall be queued and
processed in accordance with the rules set out in Article 10.

Article 10

Queue management and settlement optimisation

1. Cash transfer orders on RTGS DCAs that are queued in accordance with Article 9(3) shall be processed according to
their priority. Subject to paragraph 2 to 5, the ‘first in, first out’ (FIFO) principle shall apply within each category or
subcategory of cash transfer orders priority as follows:

(a) urgent cash transfer orders: the automated liquidity transfer orders shall be placed first in the queue. AS transfer orders
and other urgent cash transfer orders shall be placed next in the queue;

(b) high priority cash transfer orders shall not be settled while urgent cash transfer orders are queued;

(c) normal priority cash transfer orders shall not be settled while urgent or high priority cash transfer orders are queued.
2. The payer may change the priority of its cash transfer orders other than urgent cash transfer orders.

3. The payer may change the position of its cash transfer orders in the queue. The payer may move such cash transfer
orders either behind the automated liquidity transfer orders in the queue or to the end of the respective queue with
immediate effect at any time during the settlement window for customer and interbank payments as specified in Appendix
V.

4. To optimise the settlement of queued cash transfer orders, the ECB may:

(a) use the optimisation procedures described in Appendix [;

(b) settle cash transfer orders with a lower priority (or of the same priority but accepted later) before cash transfer orders
with a higher priority (or of the same priority accepted earlier), if the cash transfer orders with a lower priority would

net out with payments to be received and result on balance in a liquidity increase for the payer;

c) settle cash transfer orders with normal priority before other queued normal priority payments accepted earlier,
p y q p y pay P
provided that sufficient funds are available and notwithstanding that this may contravene the FIFO principle.

5. Queued cash transfer orders shall be rejected if they cannot be settled by the cut-off times for the relevant message
type as specified in Appendix V.

6.  The provisions regarding settlement of cash transfer orders as set out in Appendix I shall apply.

Article 11

Liquidity reservation orders

1. An RTGS DCA holder may instruct the ECB to reserve a specified amount of liquidity on its RTGS DCA using one of
the following:

(a) a current liquidity reservation order that shall have immediate effect for the current TARGET business day;
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(b) a standing liquidity reservation order to be carried out at the start of every TARGET business day.

2. An RTGS DCA holder shall assign one of the following statuses to a current or standing liquidity reservation order:
(a) high priority: allows the usage of the liquidity for urgent or high priority cash transfer orders;

(b) urgent priority: allows the usage of the liquidity only for urgent cash transfer orders.

3. In the event that the amount of unreserved liquidity is not sufficient to fulfil the current or standing liquidity
reservation order, the ECB shall partially execute the reservation order and is instructed to execute further reservation
orders until the outstanding amount to be reserved is reached. Pending reservation orders shall be rejected at the end of
the business day.

4. By requesting the reservation of a specified amount of liquidity for usage for urgent cash transfer orders, the RTGS
DCA holder instructs the ECB only to settle high priority and normal priority cash transfer orders if there is available
liquidity after the amount reserved for usage for urgent cash transfer orders has been deducted.

5. By requesting the reservation of a specified amount of liquidity for usage for high priority cash transfer orders, the
RTGS DCA holder instructs the ECB only to settle normal priority cash transfer orders if there is available liquidity after
the amount reserved for usage for urgent and high priority cash transfer orders has been deducted.

Article 12

Recall request and answer
1. An RTGS DCA holder may enter a recall request to request the return of a settled payment order.

2. The recall request shall be forwarded to the payee of the settled payment order which may answer positively or
negatively. A positive answer does not initiate a return of the funds.

Article 13

RTGS directory

1. The RTGS directory is a list of BICs used for the purpose of routing information and comprises the BICs of:
(a) RTGS DCA holders;
(b) any entity with multi-addressee access;

(c) addressable BIC holders.

2. The RTGS directory shall be updated daily.

3. Unless otherwise requested by an RTGS DCA holder, its BICs shall be published in the RTGS directory.

4. RTGS DCA holders may only distribute the RTGS directory to their branches and entities with multiaddressee access.

5. RTGS DCA holders acknowledge that the ECB and other CBs may publish RTGS DCA holders’ names and BICs. In
addition, names and BICs of addressable BIC holders or entities with multi-addressee access may be published and RTGS
DCA holders shall ensure that addressable BIC holders or entities with multi-addressee access have agreed to such
publication.
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Article 14

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or termination

1. Upon termination of an RTGS DCA holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash
transfer orders from that RTGS DCA holder. Cash transfer orders in the queue, warchoused cash transfer orders or new
cash transfer orders in favour of that RTGS DCA holder shall be rejected.

2. Ifan RTGS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on grounds other than those specified in Part [,
Article 25(1), point (a), the ECB shall store all of that RTGS DCA holder’s incoming and outgoing cash transfer orders on its
RTGS DCA and only submit them for settlement after they have been explicitly accepted by the suspended RTGS DCA
holder’s CB.

3. Ifan RTGS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on the grounds specified in Part I, Article 25(1),
point (a), any outgoing cash transfer orders from that RTGS DCA holder’s RTGS DCA shall only be processed on the
instructions of its representatives, including those appointed by a competent authority or a court, such as the RTGS DCA
holder’s insolvency administrator, or pursuant to an enforceable decision of a competent authority or a court providing
instructions as to how the cash transfer orders are to be processed. All incoming cash transfer orders shall be processed in
accordance with paragraph 2.

Article 15

Debit limits

1. An RTGS DCA holder may limit the use of available liquidity for payment orders on its individual RTGS DCAs in
relation to other RTGS DCAs, except any of the CBs, by specifying bilateral or multilateral limits. Such limits may only be
defined in relation to normal priority payment orders.

2. By specifying a bilateral limit, an RTGS DCA holder instructs the ECB that an accepted payment order shall not be
settled if the sum of its outgoing normal priority payment orders to another RTGS DCA holder’s RTGS DCA minus the
sum of all incoming urgent, high priority and normal priority payments from that RTGS DCA (the net bilateral position)
would exceed this bilateral limit.

3. An RTGS DCA holder may specify a multilateral limit for any relationship that is not subject to a bilateral limit.
A multilateral limit may only be specified if the RTGS DCA holder has set at least one bilateral limit. If an RTGS DCA
holder specifies a multilateral limit, it instructs the ECB that an accepted payment order shall not be settled if the sum of its
outgoing normal priority payment orders to all RTGS DCA holders’ RTGS DCAs in relation to which no bilateral limit has
been specified minus the sum of all incoming urgent, high priority and normal priority payments from those RTGS DCAs
(the net multilateral position) would exceed this multilateral limit.

4. Limits may be changed in real time with immediate effect or with effect from the next business day. If a limit is
changed to zero, it shall not be possible to change it again on the same business day. The definition of a new bilateral or
multilateral limit shall only be effective from the next business day.

Article 16

Participants’ instructions with regard to settlement times

1. An RTGS DCA holder may indicate the earliest time before which a payment order cannot settle or the latest time
after which time the payment order will be rejected by using the earliest debit time indicator or the latest debit time
indicator, respectively, or may indicate a time range during which the payment order will settle by using both indicators.
An RTGS DCA holder may also use the latest debit time indicator solely as a warning indicator. In such cases, the payment
order concerned shall not be rejected.

2. Inthe event that 15 minutes prior to the indicated latest debit time the payment order has not been settled, the RTGS
DCA holder concerned shall be notified accordingly.
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Article 17

Payment orders submitted in advance

1. Payment orders may be submitted up to 10 calendar days before the specified settlement date (warehoused payment
orders).

2. Warehoused payment orders shall be accepted and submitted for processing on the date specified by the RTGS DCA
holder at the start of settlement window on that day for customer and interbank payments, as referred to in Appendix V.
They shall be placed in front of payment orders of the same priority.

Article 18

Direct debit

1. An RTGS DCA holder (payer) may give its authorisation for another RTGS DCA holder (payee) in TARGET-ECB or in
another TARGET component system to debit the payer’s RTGS DCA by direct debit.

2. To enable such arrangement the payer shall provide a prior authorisation to the ECB entitling the ECB to debit the
payer’s RTGS DCA upon receipt of a valid direct debit instruction.

3. If a payee receives the authorisation as described in paragraph 1, it may submit direct debit instructions to debit the
payer’'s RTGS DCA by the amount specified in the instruction.

4. AnRTGS DCA holder that requests to be added to a settlement bank account group of an AS shall be deemed to have
given authorisation to the ECB entitling the ECB to debit the RTGS DCA holder’s RTGS DCA and sub-account upon receipt
of a valid direct debit instruction by that AS.

Article 19
Back-up payment functionality

In the event of the failure of its payment infrastructure, an RTGS DCA holder may request the ECB to activate the back-up
payment functionality. This allows the RTGS DCA holder to enter certain payment orders using the Graphical User
Interface (GUI).

Article 20
Security rights in relation to funds on sub-accounts

1. The ECB shall have a pledge over the balance on an RTGS DCA holder’s sub-account opened under the arrangements
between the relevant AS and its CB for the settlement of AS-related payment instructions in accordance with RTGS AS
settlement procedure C. Such balance shall collateralise the RTGS DCA holder’s obligation referred to in paragraph 7
towards the ECB in relation to such settlement.

2. Upon receipt by the ECB of a ‘start-of-cycle’ message, the ECB shall ensure that the balance on the sub-account of the
RTGS DCA holder (including increases or reductions of that balance resulting from crediting or debiting cross-system
settlement payments to or from the sub-account, or from crediting liquidity transfers to the sub-account) at the moment
the AS starts a cycle can only be used for the settlement of AS transfer orders related to that settlement procedure C. Upon
receipt by the ECB of an ‘end-of-cycle’ message the balance on the sub-account shall be available for the use of the RTGS
DCA holder.

3. By confirming the balance on the RTGS DCA holder’s sub-account, the ECB guarantees to the AS payment up to the
amount of this particular balance. By confirming, where applicable, the increase or reduction of the balance upon crediting
or debiting cross-system settlement payments to or from the sub-account or crediting liquidity transfers to the sub-account,
the guarantee is automatically increased or reduced by the amount of the payment. Notwithstanding the abovementioned
increase or reduction of the guarantee, the guarantee shall be irrevocable, unconditional and payable on first demand. If
the ECB is not the AS’s CB, the ECB shall be deemed instructed to issue the abovementioned guarantee to the AS’s CB.
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4. In the absence of any insolvency proceedings in relation to the RTGS DCA holder, the AS transfer orders for the
squaring of the RTGS DCA holder’s settlement obligation shall be settled without drawing on the guarantee and without
recourse to the security right over the balance on the RTGS DCA holder’s sub-account.

5. In the event of the RTGS DCA holder’s insolvency, the AS transfer orders for the squaring of the RTGS DCA holder’s
settlement obligation shall be a first demand for payment under the guarantee; the debiting of the instructed amount from
the RTGS DCA holder’s sub-account (and crediting of the AS’s RTGS AS technical account) shall therefore equally involve
the discharge of the guarantee obligation by the ECB and a realisation of its collateral right over the balance on the RTGS
DCA holder’s sub-account.

6.  The guarantee shall expire upon receipt by the ECB of an ‘end-of-cycle’ message confirming that the settlement has
been completed.

7. The RTGS DCA holder shall be obliged to reimburse to the ECB any payment made by the latter under such
guarantee.

PART IV

Special terms and conditions for TARGET2-securities dedicated cash accounts (T2S DCAs)

Article 1
Opening and management of a T2S DCA
1. The ECB shall on the request of an MCA holder open and operate one or more T2S DCAs.
2. There shall be no debit balance on a T2S DCA.
3. A T2S DCA holder shall designate one MCA for the purpose of processing liquidity transfer orders between T2S

DCAs as referred to in Article 3(1), point (c). The designated MCA may be held in TARGET-ECB or another TARGET
component system and may belong to a different participant.

Article 2
Links between securities accounts and T2S DCAs

1. A T2S DCA holder may request the ECB to link its T2S DCA to one or more securities account(s) held on its own
behalf or on behalf of its clients which hold securities accounts in one or more participating CSDs.

2. T2S DCA holders linking their T2S DCA to securities account(s) on behalf of clients as set out in paragraph 1 are
responsible for establishing and maintaining the list of linked securities accounts and, where relevant, the set-up of the
client-collateralisation feature.

3. As a result of the request under paragraph 1, the T2S DCA holder is deemed to have given a mandate to the CSD
where such linked securities accounts are maintained to debit the T2S DCA with the amounts resulting from securities
transactions taking place on these securities accounts.

4. Paragraph 3 shall apply regardless of any agreements the T2S DCA holder has with the CSD and/or the securities
account holders.

Article 3

Transactions processed on T2S DCAs

1. The following transactions shall be processed via a T2S DCA in TARGET-ECB:

(a) the settlement of cash instructions stemming from T2S provided that the T2S DCA holder has designated the relevant
securities account(s), as referred to in Article 2;

(b) liquidity transfer orders to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA;
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(c) liquidity transfer orders between T2S DCAs belonging to the same participant or in respect of which the same MCA has
been designated pursuant to Article 1(3);

(d) cash transfer orders between the T2S DCA and the T2S DCA of the ECB in the particular context of Article 10(2)
and (3).

2. Corporate actions payments may be processed via a T2S DCA.

Article 4

Liquidity transfer orders
A T2S DCA holder may submit liquidity transfer orders as one of the following:
(@) an immediate liquidity transfer order, which shall be an instruction for execution immediately;

(b) a standing liquidity transfer order, which shall be an instruction for the recurring execution of (i) a transfer of a specified
transfer amount or (ii) a transfer to reduce the balance of the T2S DCA to a predefined level with the amount of the
reduction being transferred to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA, on the occurrence of a predefined event each
business day.

(c) a predefined liquidity transfer order, which shall be an instruction for the single execution of (i) a transfer of a specified
transfer amount or (i) a transfer to reduce the balance of the T2S DCA to a predefined level with the amount of the
reduction being transferred to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA, on the occurrence of a predefined event each
business day.

Article 5
Reservation and blocking of liquidity

1.  Participants may reserve or block liquidity on their T2S DCAs. This does not constitute a settlement guarantee vis-a-
vis any third party.

2. By requesting to reserve or block an amount of liquidity, a participant instructs the ECB to decrease the available
liquidity by this amount.

3. Areservation request is an instruction by which, if the available liquidity is equal to or higher than the amount to be
reserved, the reservation is processed. If the available liquidity is lower, it is reserved and the shortfall may be met by
incoming liquidity until the full amount of the reservation is available.

4. A blocking request is an instruction by which, if the available liquidity is equal to or higher than the amount to be
blocked, the blocking request is processed. If the available liquidity is lower, no amount is blocked and the blocking request
is resubmitted, until the full amount of the blocking request can be met by available liquidity.

5. The participant may at any time during the business day on which a request to reserve or block liquidity has been
processed, instruct the ECB to cancel the reservation or blocking. Partial cancellation shall not be permitted.

6.  All requests for reservation or blocking of liquidity under this article shall expire at the end of the business day.

Article 6
Processing of liquidity transfer orders on T2S DCAs
1. Atimestamp for the processing of liquidity transfer orders is allocated in the sequence of their receipt.

2. All liquidity transfer orders submitted to TARGET-ECB shall be processed following the first in, first out’ (FIFO)
principle without prioritisation or reordering.
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3. After a liquidity transfer order to a TIPS DCA, an MCA, an RTGS DCA or a T2S DCA has been accepted as set out in
Part I, Article 16, the TARGET-ECB shall check if sufficient funds are available on the payer’s T2S DCA to effect settlement.
If sufficient funds are available, the liquidity transfer order shall be settled immediately. If sufficient funds are not available,
the following shall apply:

(a) in the case of an immediate liquidity transfer order, the order shall be rejected without partial settlement or any further
attempt to settle unless these are initiated by a third party as designated in accordance with Part I, Article 7, in which
case they shall be partially settled without any further attempt to settle;

(b) in the case of a predefined or standing liquidity transfer order, the order shall be partially settled without any further
attempt to settle.

Article 7

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or termination

1. Upon termination of a T2S DCA holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash
transfer orders from that T2S DCA holder.

2. IfaT2S DCA holder is suspended from TARGET-ECB on grounds other than those specified in Part I, Article 24(1),
point (a) , the ECB shall store all of that participant’s incoming and outgoing cash transfer orders on its T2S DCA and only
submit them for settlement after they have been explicitly accepted by the suspended T2S DCA holder’s CB.

3. IfaT2S DCA holder is suspended from TARGET- ECB on the grounds specified in Part I, Article 24(1), point (a), any
outgoing cash transfer orders from that T2S holder’s T2S DCA shall only be processed on the instructions of its
representatives, including those appointed by a competent authority or a court, such as the T2S DCA holder’s insolvency
administrator, or pursuant to an enforceable decision of a competent authority or a court providing instructions as to how
the cash transfer orders are to be processed. All incoming cash transfer orders shall be processed in accordance with
paragraph 2.

Article 8

No auto-collateralisation

No auto-collateralistion is provided to participants in TARGET-ECB.

PART V

Special terms and conditions for TARGET instant payment settlement (TIPS) dedicated cash accounts (TIPS DCAs)

Article 1
Opening and management of a TIPS DCA
1. The ECB shall on the request of an MCA holder open and operate one or more TIPS DCAs.

2. There shall be no debit balance on a TIPS DCA.

Article 2
Sending and receiving messages

1. ATIPS DCA holder may send messages:
(a) directly, and/or

(b) via one or more instructing parties.
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2. ATIPS DCA holder shall receive messages:
(a) directly; or

(b) via one instructing party.

3. Part], Article 7 shall apply to a TIPS DCA holder that sends or receives messages via an instructing party as though
that TIPS DCA holder sends or receives messages directly.

Article 3

Reachable parties

1. ATIPS DCA holder may designate one or more reachable parties. Reachable parties shall have adhered to the SCT Inst
scheme by signing the SEPA Instant Credit Transfer Adherence Agreement.

2. ATIPS DCA holder shall provide evidence to the ECB of each designated reachable party’s adherence to the SCT Inst
scheme.

3. ATIPS DCA holder shall inform the ECB if any designated reachable party no longer adheres to the SCT Inst scheme
and shall, without undue delay, take steps to prevent the reachable party from accessing the TIPS DCA.

4. ATIPS DCA holder may allow its designated reachable parties access via one or more instructing parties.
5. Part], Article 7 shall apply to TIPS DCA holders that designate reachable parties.

6.  ATIPS DCA holder that has designated a reachable party shall ensure that at all times that reachable party is available
for the purpose of receiving messages.

Article 4

Transactions processed on TIPS DCAs

1. The following transactions shall be processed via a TIPS DCA in TARGET-ECB:

(a) instant payment orders;

(b) positive recall answers;

(c) liquidity transfer orders to TIPS AS technical Accounts, MCAs, T2S DCAs or RTGS DCAs;
(d) liquidity transfer orders to sub-accounts;
(

e) Liquidity transfer orders to overnight deposit accounts.

Article 5

Immediate liquidity transfer orders

A TIPS DCA holder may submit immediate liquidity transfer orders.

Article 6
Processing of cash transfer orders on TIPS DCAs
1. Atimestamp for the processing of cash transfer orders is allocated in the sequence of their receipt.

2. All cash transfer orders submitted to TARGET-ECB shall be processed following the ‘first in, first out’ (FIFO) principle
without prioritisation or reordering.
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3. After an instant payment order has been accepted as set out in Part [, Article 16, TARGET-ECB shall check if sufficient
funds are available on the payer’s TIPS DCA to effect settlement and the following shall apply:

(a) if sufficient funds are not available, the instant payment order shall be rejected;
(b) if sufficient funds are available, the corresponding amount shall be reserved while awaiting the payee’s response. In the
event of acceptance by the payee, the instant payment order shall be settled and the reservation shall be simultaneously

lifted. In the event of rejection by the payee or the absence of a timely response, within the meaning of the SCT Inst
scheme, the instant payment order shall be rejected and the reservation shall be simultaneously lifted.

4. Funds reserved in accordance with paragraph 3(b) shall not be available for the settlement of subsequent cash transfer
orders.

5. Without prejudice to paragraph 3(b), the ECB shall reject an instant payment order if the amount of the instant
payment order exceeds any applicable credit memorandum balance (CMB).

6.  After an immediate liquidity transfer order has been accepted as set out in Part I, Article 16, TARGET-ECB shall check
if sufficient funds are available on the payer’s TIPS DCA. If sufficient funds are not available the liquidity transfer order shall
be rejected.

7. After a positive recall answer has been accepted as set out in Part I, Article 16, TARGET- ECB shall check if sufficient
funds are available on the TIPS DCA to be debited. If sufficient funds are not available the positive recall answer shall be
rejected. If sufficient funds are available the positive recall answer shall be settled immediately.

8. Without prejudice to paragraph 7, TARGET-ECB shall reject positive recall answers if the amount of the positive recall
answer exceeds any applicable CMB.

Article 7

Recall request
1. ATIPS DCA holder may submit a recall request.

2. The recall request shall be forwarded to the payee of the settled instant payment order which may answer with
a positive or a negative recall answer.

Article 8

TIPS directory

1. The TIPS directory is a list of BICs used for the purpose of routing information and comprises the BICs of:
(a) TIPS DCA holders;

(b) reachable parties.
2. The TIPS directory shall be updated daily.

3. TIPS DCA holders may only distribute the TIPS directory to their branches, their designated reachable parties and
their instructing parties. Reachable parties may only distribute the TIPS directory to their branches.

4. A specific BIC shall only appear once in the TIPS directory.

5. TIPS DCA holders acknowledge that the ECB and other CBs may publish their names and BICs. In addition, the ECB
and other CBs may publish names and BICs of reachable parties designated by TIPS DCA holders and TIPS DCA holders
shall ensure that reachable parties have agreed to such publication.
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Article 9
MPL repository

1. The central Mobile Proxy Lookup (MPL) repository contains the proxy — IBAN mapping table for the purposes of the
MPL service.

2. Each proxy may be linked to only one IBAN. An IBAN may be linked to one or multiple proxies.

3. Part], Article 27 shall apply to the data contained in the MPL repository.

Article 10

Processing of cash transfer orders in the event of suspension or extraordinary termination

1. Upon termination of a TIPS DCA holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any new cash
transfer orders to or from that TIPS DCA holder.

2. If a TIPS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on grounds other than those specified in Part I,
Article 24(1), point (a), the ECB shall:

(a) reject all of its incoming cash transfer orders;
(b) reject all of its outgoing cash transfer orders; or

(c) reject both its incoming and outgoing cash transfer orders.

3. If a TIPS DCA holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on the grounds specified in Part I, Article 24(1),
point (a), the ECB shall reject all of its incoming and outgoing cash transfer orders.

4. The ECB shall process instant payment orders of a TIPS DCA holder whose participation in TARGET-ECB has been
suspended or terminated under Part I, Article 24(1) or (2) and in relation to which the ECB has reserved funds on a TIPS
DCA pursuant to Article 6(3), point (b) prior to the suspension or termination.

PART VI

Special terms and conditions for ancillary systems (AS) using real-time gross settlement ancillary system (RTGS AS)
settlement procedures

Article 1

Opening and Management of AS technical accounts and use of RTGS AS settlement procedures

1. The ECB may on the request of an AS open and operate one or more RTGS AS technical accounts to support RTGS
AS settlement procedures.

2. There shall be no debit balance on an RTGS AS technical account.
3. RTGS AS technical accounts shall not be published in the RTGS directory.

4. The AS shall select at least one of the following settlement procedures for the purposes of processing AS transfer
orders:

(@) RTGS AS settlement procedure A;
(b) RTGS AS settlement procedure B;
(c) RTGS AS settlement procedure C;
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(d) RTGS AS settlement procedure D;
(e) RTGS AS settlement procedure E.

5. The rules set out in Articles 3, 4, 5, 6 and 7 shall apply to RTGS AS settlement procedures A, B, C, D and E,
respectively.

6.  The RTGS AS settlement procedures shall be operational during the times set out in Appendix V.
7. The AS shall request the ECB to create a settlement bank account group.

8. The AS shall only send AS transfer orders to accounts included in the settlement bank account group referred to in
paragraph 7.

Article 2

Priority of AS transfer orders

All AS transfer orders shall automatically be assigned the priority ‘urgent’.

Article 3

RTGS AS settlement procedure A

1. The AS shall request a dedicated RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using
settlement procedure A. The balance on such account shall be zero at the end of the day.

2. The AS may request the opening of an AS guarantee fund account to support settlement in connection with the
‘settlement period’ service. The balances on the AS guarantee fund account shall be used to settle AS transfer orders in the
event that there is insufficient available liquidity on a settlement bank’s RTGS DCA. The AS guarantee fund account may
be held by the ECB, the AS or an eligible participant. The AS guarantee fund account shall not be published in the RTGS
directory.

3. The AS shall submit AS transfer orders as a batch in a single file in which the sum of debits must balance the sum of
credits.

4. The ECB shall first attempt to settle AS transfer orders that debit the RTGS DCAs of settlement banks and crediting
the AS’s RTGS AS technical account. Only upon settlement of all such AS transfer orders (including possible funding of
the RTGS AS technical account from the AS guarantee fund account) the ECB shall attempt to settle AS transfer orders that
debit the RTGS AS technical account and that credit the RTGS DCAs of settlement banks.

5. Ifan AS transfer order to debit a settlement bank’s RTGS DCA is queued, the ECB shall inform the settlement bank by
means of a broadcast message.

6. Ifan AS guarantee fund account has been opened and a settlement bank has insufficient funds on its RTGS DCA, the
AS may instruct the ECB to activate the guarantee fund mechanism by means of a request to debit the AS guarantee fund
account and to credit the RTGS AS technical account. If the AS guarantee fund account does not have sufficient funds to
complete settlement, the settlement process shall fail.

7. If the settlement process fails for any reason, including as referred to in paragraph 6, the ECB shall reject all unsettled
AS transfer orders in the single file referred to in paragraph 3 and shall reverse any AS transfer orders that have already been
settled.

8. The AS shall be notified on completion or failure of the settlement.

9.  The AS may opt for the following services:
(a) the ‘information period’ service, as referred to in Article 8(1);

(b) the ‘settlement period’ service, as referred to in Article 8(3).



L 163/36 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

Article 4

RTGS AS settlement procedure B

1. The AS shall request a dedicated RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using
settlement procedure B. The balance on such account shall be zero at the end of day.

2. The AS may request the opening of an AS guarantee fund account to support settlement in connection with the
‘settlement period’ service. The balances on the AS guarantee fund account shall be used to settle the AS transfer orders in
the event that there is insufficient available liquidity on a settlement bank’s RTGS DCA. The AS guarantee fund account
may be held by the ECB, the AS or an eligible participant. The AS guarantee fund account shall not be published in the
RTGS directory.

3. The AS shall submit AS transfer orders as a batch in a single file in which the sum of debits must balance the sum of
credits.

4. Settlement procedure B operates on an ‘all-or-nothing’ basis. The ECB shall attempt to simultaneously settle all AS
transfer orders that debit the RTGS DCAs of settlement banks and credit the AS’s RTGS AS technical account, and all AS
transfer orders that debit the RTGS AS technical account and credit the RTGS DCAs of settlement banks. If one or more of
the AS transfer orders cannot be settled, all AS transfer orders shall be queued and an optimisation algorithm shall be
applied, and the settlement banks shall be informed.

5. Ifan AS guarantee fund account has been opened and a settlement bank has insufficient funds on its RTGS DCA, the
AS may instruct the ECB to activate the guarantee fund mechanism by means of a request to debit the AS guarantee fund
account and to credit the RTGS AS technical account. If the AS guarantee fund account does not have sufficient funds to
complete settlement, the settlement process shall fail.

6.  If the settlement process fails for any reason, including as referred to in paragraph 5, the ECB shall reject all unsettled
AS transfer orders in the single file referred to in paragraph 3.

7. The AS shall be notified on completion or failure of the settlement.

8. The AS may opt for the following services:
(a) the ‘information period’ service, as referred to in Article 8(1);

(b) the ‘settlement period’ service, as referred to in Article 8(3).

Article 5

RTGS AS settlement procedure C

1. Settlement procedure C supports settlement using dedicated liquidity on sub-accounts. The AS shall request
a dedicated RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using settlement procedure C. The
balance on such account shall be zero at the end of the day. This RTGS AS technical account may also be used to support
the processing of AS transfer orders using settlement procedure E.

2. The AS shall ensure that each settlement bank opens at least one sub-account that is only to be used by the AS for the
purposes of this settlement procedure.

3. The ECB shall start a mandatory settlement procedure C automatically on each TARGET business day according to the
schedule set out in Appendix V, that shall trigger the settlement of those standing liquidity transfer orders set up for
mandatory settlement procedure C by debiting the RTGS DCAs of the settlement banks and crediting the sub-account
referred to in paragraph 2.

4. Settlement procedure C shall close by means of an end-of-procedure message, which may be sent by the AS at any
time prior to the cut-off time for interbank payments as set out in Appendix V. If the AS does not send the end-of-
procedure message by that cut-off time, the ECB shall close the procedure at that cut-off time.
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5. The closure of the mandatory settlement procedure C leads to an automatic transfer of liquidity from the sub-account
referred to in paragraph 2 to the RTGS DCA.

6.  If the mandatory settlement procedure C is closed, the AS may start an optional procedure at any time before the cut-
off time for interbank payments as set out in Appendix V, that shall trigger the settlement of those standing liquidity
transfer orders set up for optional settlement procedure C by debiting the settlement bank’s RTGS DCA and crediting its
RTGS sub-account. The AS may start and close one or several successive optional procedures before the cut-off time for
interbank payments. The closure of an optional settlement procedure C leads to an automatic transfer of liquidity from the
sub-account referred to in paragraph 2 to the RTGS DCA.

7. The mandatory settlement procedure C and any subsequent optional settlement procedure C may consist of one or
several cycles.

8. The AS may, at any time after the start of a mandatory or optional settlement procedure C, start a cycle by means of
a ‘start-of-cycle’ message. After the start of the cycle, liquidity transfers from the sub-account referred to in paragraph 2 may
not be made until an ‘end-of-cycle’ message is sent by the AS. The balance can be changed during the cycle as a result of
cross-system settlement payments or if a settlement bank transfers liquidity to its sub-account. The ECB shall notify the AS
of the reduction or increase of liquidity on the sub-account as a result of cross-system settlement payments. If the AS so
requests, the ECB shall also notify it of the increased liquidity on the sub-account as a result of liquidity transfer orders by
the settlement bank.

9.  The AS may submit AS transfer orders as a batch in one or several files while the cycle is open. The cash transfer
orders may be for any of the following transactions:

(a) the debit of the sub-account of settlement banks and credit of the RTGS AS technical account;
(b) the debit of the RTGS AS technical account and credit of the sub-accounts of settlement banks;

(c) the debit of the RTGS AS technical account and credit of the RTGS DCAs of settlement banks.

10.  The ECB shall immediately settle those AS transfer orders that can be settled. AS transfer orders that cannot be
settled immediately shall be queued and an optimisation algorithm shall be applied. Any AS transfer orders which remain
unsettled at the time the cycle is closed shall be rejected.

11.  The AS shall be notified at the latest by the end of the cycle of the status of the individual AS transfer orders.

Article 6

RTGS AS settlement procedure D

1. RTGS AS Settlement procedure D supports settlement with the use of pre-funding. The AS shall request a dedicated
RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using settlement procedure D.

2. The RTGS AS technical accounts shall only have a zero balance or a positive balance. Liquidity may remain on the
RTGS AS technical account overnight whereupon it will be subject to remuneration as set out in Part I, Article 12(2).

3. The ECB shall notify the AS of liquidity transfers debiting the RTGS DCAs of the settlement banks and crediting the
RTGS AS technical account. These liquidity transfers may be made on each TARGET business day according to the
schedule set out in Appendix V. The AS may input immediate liquidity transfer orders that debit the RTGS AS technical
account and credit the RTGS DCAs of the settlement banks.
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Article 7

RTGS AS settlement procedure E

1. RTGS AS Settlement procedure E supports bilateral settlement and the individual processing of AS transfer orders.
The AS may use Settlement Procedure E without an RTGS AS technical account for bilateral settlement. The AS shall
request an RTGS AS technical account to support the processing of AS transfer orders using settlement procedure E if it
opts for the individual processing of AS transfer orders. The balance on this RTGS AS technical account shall be zero at
the end of the day. This RTGS AS technical account may also be used for settlement procedure C.

2. The AS may submit AS transfer orders as a batch in one or several files between:
(a) the RTGS DCAs of the settlement banks and the RTGS AS technical account if used; and
(b) the RTGS DCAs of the settlement banks.

The AS shall be responsible for ensuring the correct sequencing of AS transfer orders in the file to ensure smooth
settlement.

3. The ECB shall settle immediately those AS transfer orders that can be settled. AS transfer orders that cannot be settled
immediately shall be queued. If an AS transfer order to debit a settlement bank’s RTGS DCA is queued, the settlement bank
shall be informed via a broadcast message.

4. The AS may opt for the following services:

(a) the ‘information period’ service, as referred to in Article 8(1);

(b) the ‘settlement period’ service, as referred to in Article 8(3).

5.  The AS shall be notified of the status of the individual AS transfer orders submitted.

Article 8

Information period and settlement period

1. The ‘information period’ service allows the AS to inform its settlement banks of the liquidity needed to ensure
successful settlement. This optional service allows the AS to define a period before the start of the settlement of the AS
transfer orders. During that period, and at the request of the settlement bank, the AS may revoke either single AS transfer
orders (for RTGS AS settlement procedure E) or files (for RTGS AS settlement procedures A and B). The AS may also
request the ECB to perform such revocation on its behalf.

2. Inthe event that an AS, or the ECB on its behalf, revokes single AS transfer orders (for RTGS AS settlement Procedure
E) or files (for RTGS AS settlement procedures A and B) during the ‘information period’, the processing of the AS transfer
orders shall be cancelled.

3. The ‘settlement period’ service allows the AS to define a period until which the settlement of the AS transfer orders
can take place. This service is a prerequisite for the use of a guarantee fund account, and is optional for the use of AS
technical accounts.

4. During the ‘settlement period’ the AS, or the ECB on its behalf, may revoke either single AS transfer orders (for RTGS
AS settlement procedure E) or files (for RTGS AS settlement procedures A and B) that do not have a final status and the
following shall apply:

(a) if RTGS AS settlement procedure E is used for bilateral settlement, the relevant AS transfer orders shall be reversed;

(b) if RTGS AS settlement procedure E is not used for bilateral settlement, or if in RTGS AS settlement procedure A the
entire settlement fails, any settled AS transfer orders in the file shall be reversed and all settlement banks and the AS
shall be informed via a broadcast message.

(c) if RTGS AS settlement procedure B is used, the entire settlement fails and all settlement banks and the AS shall be
informed via a broadcast message.
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Article 9

Cross system settlement

1. Cross-system settlement allows an AS to credit the RTGS AS technical account of another AS or sub-account of
a settlement bank of another AS and is available for AS using RTGS AS settlement procedure C or D.

2. The ECB shall, on the request of the AS, allow cross-system settlement between that AS and another AS in TARGET-ECB
or another TARGET component system. The requesting AS shall provide the ECB with the authorisation of the other AS.

3. A cross-system settlement may only be initiated if the two AS have opened a settlement procedure. Furthermore, if
the cross-system settlement is initiated by an AS using RTGS AS settlement procedure C, a settlement cycle must also be
open for that AS.

4. An AS using RTGS AS settlement procedure C in the context of cross-system settlement shall only submit AS transfer
orders individually that debit the sub-account of one of its AS settlement banks. These AS transfer orders would credit the
sub-account of the receiving AS settlement bank if that receiving AS is using RTGS AS settlement procedure C, or would
credit the RTGS AS technical account of the receiving AS if that AS is using RTGS AS settlement procedure D.

5. An AS using RTGS AS settlement procedure D in the context of cross-system settlement shall only submit AS transfer
orders individually that debit its RTGS AS technical account. These AS transfer orders would credit the sub-account of the
receiving AS settlement bank if that receiving AS is using RTGS AS settlement procedure C, or would credit the RTGS AS
technical account of the receiving AS if that AS is using RTGS AS settlement procedure D. Both AS using cross-system
settlement shall be notified via a broadcast message of the settlement or rejection of the AS transfer orders.

Article 10

Effect of suspension or termination

If the suspension or termination of the use of the AS settlement procedures by an AS occurs during the settlement cycle of
AS transfer orders, the ECB may complete the settlement cycle.

PART VII

Special terms and conditions for ancillary systems using the TARGET instant payment settlement (TIPS) ancillary
system settlement procedure (TIPS AS settlement procedure)

Article 1

Opening and management of a TIPS AS technical account

1. The ECB may on the request of an AS that settles instant payments pursuant to the SCT Inst scheme or near instant
payments in its own books, open and operate one or more TIPS AS technical accounts.

2. There shall be no debit balance on a TIPS AS technical account.

3. The ancillary system shall use a TIPS AS technical account to collect the necessary liquidity set aside by its clearing
members to fund their positions.

4. The ancillary system may opt to receive notifications of the crediting and debiting of its TIPS AS technical account. If
the ancillary system opts for this service notification is provided immediately upon the debit or credit of the TIPS AS
technical account.

5. An ancillary system may send instant payment orders, and positive recall answers to any TIPS DCA holder or TIPS
AS. A ancillary system shall receive and process instant payment orders, recall requests and positive recall answers from
any TIPS DCA holder or TIPS AS.
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Article 2

Sending and receiving messages

1. ATIPS AS technical account holder may send messages:
(a) directly;

(b) via one or more instructing parties.

2. ATIPS AS technical account holder shall receive messages:
(a) directly; or

(b) via one instructing party.

Article 7 of Part I shall apply to a TIPS AS technical account holder that sends or receives messages via an instructing party
as though that TIPS AS technical holder sends or receives messages directly.

Article 3
Immediate liquidity transfer orders

A TIPS AS technical account holder may submit immediate liquidity transfer orders.

Article 4

Processing of cash transfer orders on TIPS AS technical accounts
1. Atimestamp for the processing of cash transfer orders is allocated in the sequence of their receipt.

2. All cash transfer orders submitted to TARGET-ECB shall be processed following the ‘first in, first out’ (FIFO) principle
without prioritisation or reordering.

3. After an instant payment order has been accepted as set out in Part I, Article 17(1), the ECB shall check if sufficient
funds are available on the payer’s TIPS AS technical account to effect settlement and the following shall apply:

(a) if sufficient funds are not available, the instant payment order shall be rejected;

(b) if sufficient funds are available, the corresponding amount shall be reserved while awaiting the payee’s response. In the
event of acceptance by the payee, the instant payment order shall be settled and the reservation shall be simultaneously
lifted. In the event of rejection by the payee or the absence of a timely response, within the meaning of the SCT Inst
scheme, the instant payment order shall be rejected and the reservation shall be simultaneously lifted.

4. Funds reserved in accordance with paragraph 3(b) shall not be available for the settlement of subsequent cash transfer
orders.

5. Without prejudice to paragraph 3(b), the ECB shall reject an instant payment order if the amount of the instant
payment order exceeds any applicable credit memorandum balance (CMB).

6.  After a liquidity transfer order from a TIPS AS technical account to a TIPS DCA has been accepted as set out in Part I,
Article 17(1), the ECB shall check if sufficient funds are available on the payer’s TIPS AS technical account. If sufficient
funds are not available the liquidity transfer order shall be rejected. If sufficient funds are available the liquidity transfer
order shall be settled immediately.

7. After a positive recall answer has been accepted as set out in Part I, Article 17, the ECB shall check if sufficient funds
are available on the TIPS AS technical account to be debited. If sufficient funds are not available the positive recall answer
shall be rejected. If sufficient funds are available the positive recall answer shall be settled immediately.
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8. Without prejudice to paragraph 7, the ECB shall reject positive recall answers if the amount of the positive recall
answer exceeds any applicable CMB.

Article 5
Recall request
1. ATIPS AS technical account holder may submit a recall request.

2. The recall request shall be forwarded to the payee of the settled instant payment order which may answer with
a positive or negative recall answer.

Article 6

TIPS AS settlement procedure

The TIPS AS settlement procedure shall be operational during the times set out in Appendix V.

Article 7

Reachable parties via a TIPS AS technical account

1. A TIPS AS technical account holder may designate one or more reachable parties. Reachable parties shall have
adhered to the SCT Inst scheme signing the SEPA Instant Credit Transfer Adherence Agreement.

2. ATIPS AS technical account holder shall provide evidence to the ECB of each designated reachable party’s adherence
to the SCT Inst scheme.

3. ATIPS AS technical account holder shall inform the ECB if any designated reachable party no longer adheres to the
SCT Inst scheme and shall, without undue delay, take steps to prevent the reachable party from accessing the TIPS AS

technical account.

4. A TIPS AS technical account holder may allow its designated reachable parties access via one or more instructing
parties.

5. Part], Article 7 shall apply to an AS that has designated reachable parties.

6. A TIPS AS technical account holder that has designated a reachable party shall ensure that reachable party is at all
times available for the purpose of receiving messages.

Article 8

Transactions processed on TIPS AS technical accounts

1. The following transactions shall be processed via a TIPS AS technical account in TARGET-ECB:
(a) instant payment orders;
(b) positive recall answers;

() liquidity transfer orders to TIPS DCAs.

Article 9

TIPS directory

1. The TIPS directory is a list of BICs used for the purpose of routing information and comprises the BICS of:
(a) TIPS DCA holders;
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(b) reachable parties;
2. The TIPS directory shall be updated daily.

3. TIPS AS technical account holders may only distribute the TIPS directory to their designated reachable parties and
their instructing parties. Reachable parties may only distribute the TIPS directory to their branches.

4. A specific BIC shall only appear once in the TIPS directory.

5. TIPS AS technical account holders acknowledge that the ECB and other CBs may publish names and BICs of reachable
parties designated by the TIPS AS technical account holders and TIPS AS technical account holders shall ensure that
reachable parties have agreed to such publication.

Article 10
MPL repository

1. The central Mobile Proxy Lookup (MPL) repository contains the proxy — IBAN mapping table for the purposes of the
MPL service.

2. Each proxy may be linked to only one IBAN. An IBAN may be linked to one or multiple proxies.

3. Part], Article 28 shall apply to the data contained in the MPL repository.

Article 11
Processing of cash transfer orders in the event of suspension or extraordinary termination

1. Upon termination of a TIPS AS technical account holder’s participation in TARGET-ECB, the ECB shall not accept any
new cash transfer orders to or from that TIPS AS technical account holder.

2. If a TIPS AS technical account holders’ participation in TARGET-ECB is suspended on grounds other than those
specified in Part I, Article 24(1), point (a), the ECB shall:

(a) reject all of its incoming cash transfer orders;

(b) reject all of its outgoing cash transfer orders; or

(c) reject both its incoming and outgoing cash transfer orders.

3. Ifa TIPS AS Technical Account Holder’s participation in TARGET-ECB is suspended on the grounds specified in Part I,
Article 24(1), point (a), the suspended TIPS AS technical account holder’s CB shall reject all of its incoming and outgoing
sash transfer orders.

4. The ECB shall process instant payment orders of a TIPS AS technical account holder whose participation in TARGET-
ECB has been suspended or terminated under Part I, Article 24(1) or (2) and in relation to which the ECB has reserved funds
on a TIPS AS technical account pursuant to Article 4(3), point (b) prior to the suspension or termination.
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APPENDIX I

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE PROCESSING OF CASH TRANSFER ORDERS

In addition to the Conditions, the following rules shall apply to the processing of cash transfer orders:

1. Testing requirements for participation in TARGET-ECB

Each participant shall pass a series of tests to prove its technical and operational competence before it may participate in
TARGET-ECB.

2.  Account numbers

Each participant’s account shall be identified by a unique account number of up to 34 characters made up of five sections as
follows:

Name No. of Characters Content

Account type 1 M =MCA

R =RTGS DCA

C=T2SDCA

I = TIPS DCA

T = RTGS AS Technical account
U = Sub-account

A = TIPS AS Technical account
G = AS Guarantee funds account
D = Overnight deposit account

X = Contingency Account

Country Code of Central Bank 2 ISO Country code : 3166-1
Currency code 3 EUR

BIC 11 Account holder BIC
Account name Max. 17 Free text (')

() For sub-accounts this section must start with the 3-character AS code as defined by the central bank.

3. Messaging rules in TARGET

(a) Each participant shall comply with the message structure and field specifications, as defined in Part 3 of the relevant
User Detailed Functional Specifications (UDEFS).

(b) Business application headers shall be attached to all message types processed on MCAs, RTGS DCAs (including sub-
accounts) RTGS AS technical accounts, AS guarantee fund accounts and T2S DCAs as follows:

Message Type Description

head.001 Business application header

head.002 Business file header
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4. Message types processed in TARGET

(a) The following message types are processed on MCAs:

Message Type Description

Administration (admi)

admi.004 SystemEventNotification
admi.005 ReportQueryRequest
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Cash Management (camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.005 GetTransaction

camt.006 ReturnTransaction

camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.046 GetReservation

camt.047 ReturnReservation

camt.048 ModifyReservation

camt.049 DeleteReservation

camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification

Payments clearing and Settlement (pacs)

pacs.009 FinancialInstitutionCreditTransfer

pacs.010 FinanciallnstitutionDirectDebit

(b) The following message types are processed on RTGS DCAs, and where relevant on the RTGS AS technical accounts and
AS guarantee funds accounts:

Administration (admi)

admi.004 SystemEventNotification
admi.005 ReportQueryRequest
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Cash Management (camt)

camt.003 GetAccount
camt.004 ReturnAccount
camt.005 GetTransaction
camt.006 ReturnTransaction
camt.007 ModifyTransaction

camt.009 GetLimit
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camt.010 ReturnLimit

camt.011 ModifyLimit

camt.012 DeleteLimit

camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.021 ReturnGeneralBusinessInformation
camt.025 Receipt

camt.029 ResolutionOfInvestigation
camt.046 GetReservation

camt.047 ReturnReservation

camt.048 ModifyReservation

camt.049 DeleteReservation

camt.050 LiquidityCreditTransfer

camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest

Payments Clearing and Settlement (pacs)

pacs.002 PaymentStatusReport

pacs.004 PaymentReturn

pacs.008 CustomerCreditTransfer

pacs.009 FinancialInstitutionCreditTransfer
pacs.010 FinanciallnstitutionDirectDebit

Payments Initiation (pain)

pain.998 ASInitiationStatus
pain.998 ASTransferNotice
pain.998 ASTransferInitiation

(c) The following message types are processed on T2S DCAs:

Message Type Description

Administration (admi)

admi.005 ReportQueryRequest
admi.006 ResendRequestSystemEventNotification
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Cash Management (camt)

(camt.003) GetAccount
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Message Type

Description

(camt.004) ReturnAccount

(camt.005) GetTransaction

(camt.006) ReturnTransaction

(camt.009) GetLimit

(camt.010) ReturnLimit

(camt.011) ModifyLimit

(camt.012) DeleteLimit

(camt.018) GetBusinessDayInformation

(camt.019) ReturnBusinessDaylnformation

(camt.024) ModifyStandingOrder

(camt.025) Receipt

(camt.050) LiquidityCreditTransfer

(camt.051) LiquidityDebitTransfer

(camt.052) BankToCustomerAccountReport
(camt.053) BankToCustomerStatement

(camt.054) BankToCustomerDebitCreditNotification
(camt.064) LimitUtilisationJournalQuery

(camt.065) LimitUtilisationJournalReport

(camt.066) IntraBalanceMovementInstruction
(camt.067) IntraBalanceMovementStatusAdvice
(camt.068) IntraBalanceMovementConfirmation
(camt.069) GetStandingOrder

(camt.070) ReturnStandingOrder

(camt.071) DeleteStandingOrder

(camt.072) IntraBalanceMovementModificationRequest
(camt.073) IntraBalanceMovementModificationRequestStatusAdvice
(camt.074) IntraBalanceMovementCancellationRequest
(camt.075) IntraBalanceMovementCancellationRequestStatusAdvice
(camt.078) IntraBalanceMovementQuery

(camt.079) IntraBalanceMovementQueryResponse
(camt.080) IntraBalanceModificationQuery

(camt.081) IntraBalanceModificationReport

(camt.082) IntraBalanceCancellationQuery

(camt.083) IntraBalanceCancellationReport

(camt.084) IntraBalanceMovementPostingReport
(camt.085) IntraBalanceMovementPendingReport
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(d) The following message types are processed on TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts:

Message Type Description

Administration (admi)

Pacs.002 FIToFIPayment Status Report
Pacs.004 PaymentReturn

Pacs.008 FIToFICustomerCreditTransfer
Pacs.028 FIToFIPaymentStatusRequest

Cash Management (camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.011 ModifyLimit

camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.029 ResolutionOfInvestigation

camt.050 LiquidityCreditTransfer

camt.052 BankToCustomerAccountReport
camt.053 BankToCustomerStatement

camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest
acmt.010 AccountRequestAcknowledgement
acmt.011 AccountRequestRejection

acmt.015 AccountExcludedMandateMaintenanceRequest

Reference data (reda)

reda.016 PartyStatusAdviceVO01

reda.022 PartyModificationRequestV01

5. Double-entry check

All cash transfer orders shall pass a double-entry check, the aim of which is to reject orders that have been submitted more
than once (duplicated cash transfer orders). Details can be found in Part I, Section 3 of the relevant UDES.

6. Validation rules and error codes

Validation of messages is carried out according to High Value Payments Plus (HVPS+) guidelines on message validations
specified by the ISO 20022 standard, and TARGET-specific validations. The detailed validation rules and error codes are
described in the respective parts of the UDFS as follows:

(a) for MCAs, in Chapter 14 of the CLM UDFS;
(b) for RTGS DCAs, in Chapter 13 of the RTGS UDFS;
(c) for T2S DCAs, in Chapter 4.1 of the T2S UDFS.

If an instant payment order or a positive recall answer is rejected for any reason, the TIPS DCA holder shall receive
a payment status report [pacs.002], as described in Chapter 4.2 of the TIPS UDES. If a liquidity transfer order is rejected for
any reasorn, the TIPS DCA holder shall receive a rejection [camt.025], as described in Chapter 1.6 of the TIPS UDES.
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7. Predetermined settlement times and events

RTGS DCAs
(a) For payment orders using the Earliest Debit Time Indicator, the message element ‘/FromTime/" shall be used.
(b) For payment orders using the Latest Debit Time Indicator, two options shall be available.

(i) Message element RejectTime': if the payment order cannot be settled by the indicated debit time, the cash transfer
order shall be rejected.

(i) Message element ‘TillTime’: if the payment order cannot be settled by the indicated debit time, the cash transfer
order shall not be rejected but shall be kept in the relevant queue.

Under both options, if a payment order with a Latest Debit Time Indicator is not settled 15 minutes prior to the time
indicated therein, a notification shall automatically be sent via the GUL

T2S DCAs
(a) For immediate liquidity transfer orders, no specific XML tag is required;

(b) Predefined liquidity transfer orders and standing liquidity transfer orders may be triggered by a specific time or event on
the day of settlement:

(i) for settlement at a specific time, the XML tag ‘Time(/ExctnTp/Tm)/)’ shall be used,
(ii) for settlement upon occurrence of a specific event, the XML tag
‘(EventType/[ExctnTp/Evt[)’ shall be used.

(c) the validity period for standing liquidity transfer orders shall be set by the following XML tags:

‘FromDate/VIdtyPrd/FrDt/" and ‘ToDate/V1dtyPrd/ToDt/.

8. Offsetting of cash transfer orders on RTGS DCAs

Offsetting checks and, if appropriate, extended offsetting checks (both terms as defined in subparagraphs a) and b) shall be
carried out on cash transfer orders to facilitate the smooth settlement.

(a) An offsetting check shall determine whether the payee’s cash transfer orders that are at the front of the queue for cash
transfer orders with the priority ‘urgent’ or, if inapplicable, ’high’ are available to be offset against the payer’s cash
transfer order (hereinafter ‘offsetting cash transfer orders’). If an offsetting cash transfer order does not provide
sufficient funds for the respective payer’s cash transfer order it shall be determined whether there is sufficient available
liquidity on the payer’s RTGS DCA.

(b) If the offsetting check fails, the ECB may apply an extended offsetting check. An extended offsetting check determines
whether offsetting cash transfer orders are available in any of the payee’s queues regardless of when they joined the
queue. However, if in the queue of the payee there are higher priority cash transfer orders addressed to other
participants, the FIFO principle may only be breached if settling such an offsetting cash transfer order would result in
a liquidity increase for the payee.

9. Optimisation algorithms on RTGS DCAs and sub-accounts

Four algorithms shall be applied to facilitate the smooth settlement of payment flows. Further information is available in
the RTGS UDEFS Part 2.

(a) Under the ‘partial optimisation’ algorithm the ECB shall:
(i) calculate and check the liquidity positions, limits and reservations of each relevant RTGS DCA; and

(i) if the total liquidity position of one or more relevant RTGS DCA is negative, extract single payment orders until the
total liquidity position of each relevant RTGS DCA is positive.
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Thereafter, the ECB and the other CBs involved shall, provided there are sufficient funds, settle the relevant remaining
cash transfer orders (except the extracted payment orders described in point (ii)) simultaneously on the RTGS DCAs of
the participants concerned.

When extracting payment orders, the ECB shall start from the participant’s RTGS DCA with the highest negative total
liquidity position and from the payment order at the end of the queue with the lowest priority. The selection process
shall only run for a short time, to be determined by the ECB at its discretion.

(b) Under the ‘multiple optimisation’ algorithm the ECB shall:

(i) compare pairs of participants’ RTGS DCAs to determine whether queued payment orders can be settled within the
available liquidity of the two participants’ RTGS DCAs concerned and within the limits set by them (by starting
from the pair of RTGS DCAs with the smallest difference between the payment orders addressed to each other),
and the CBs involved shall book those payments simultaneously on the two participants’ RTGS DCAs; and

(i) if, in relation to a pair of RTGS DCAs as described in point (i), liquidity is insufficient to fund the bilateral position,
extract single payment orders until there is sufficient liquidity. In this case the CBs involved shall settle the
remaining payments, except the extracted ones, simultaneously on the two participants’ RTGS DCAs.

After performing the checks specified in points (i) to (i), the ECB shall check the multilateral settlement positions
(between a participant’s RTGS DCA and other participants’ RTGS DCAs in relation to which a multilateral limit has
been set). For this purpose, the procedure described under subparagraphs (i) to (ii) shall apply mutatis mutandis.

(c) Under the algorithm ‘partial optimisation with AS’ which supports settlement procedure B, the ECB shall follow the
same procedure as for the partial optimisation algorithm, but without extracting AS transfer orders (for an AS which
settles on a simultaneous multilateral basis i.e. RTGS AS settlement procedure B).

(d) The algorithm ‘optimisation on sub-accounts’ is used to optimise the settlement of urgent priority AS transfer orders
on participants’ sub-accounts. When using this algorithm the ECB shall calculate the total liquidity position of each
participant’s sub-account by establishing whether the aggregate of all outgoing and incoming AS transfer orders
pending in the queue is negative or positive. If the outcome of these calculations and checks is positive for each
relevant sub-account, the ECB and other CBs involved shall settle all cash transfers simultaneously on the sub-accounts
of the participants concerned. If the outcome of these calculations and checks is negative no settlement shall take place.
Furthermore, this algorithm does not take account of any limits or reservations. For each settlement bank the total
position is calculated and, if the positions for all settlement banks are covered, all transactions shall be settled.
Transactions which are not covered are returned to the queue.

(e) Cash transfer orders entered after the multiple optimisation algorithm, the partial optimisation algorithm or the partial
optimisation with AS algorithm has started may nevertheless be settled immediately if the positions and limits of the
participants’ RTGS DCAs concerned are compatible with both the settlement of these orders and the settlement of
cash transfer orders in the current optimisation procedure.

(f) The partial optimisation algorithm and the multiple optimisation algorithm shall be run sequentially in that order.
They shall not be run if RTGS AS settlement procedure B is running.

(g) The algorithms shall run flexibly by setting a pre-defined time lag between the application of different algorithms to
ensure a minimum interval between the running of two algorithms. The time sequence shall be automatically
controlled. Manual intervention shall be possible.
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(h) While included in a running algorithm, a payment order shall not be reordered (change of the position in a queue) or
revoked. Requests for reordering or revocation of a payment order shall be queued until the algorithm is complete. If
the payment order concerned is settled while the algorithm is running, any request to reorder or revoke shall be
rejected. If the payment order is not settled, the participant’s requests shall be taken into account immediately.

10. Connectivity
Participants shall connect to TARGET using one of the following modes.

(a) The user to application (U2A) mode: in the U2A mode, participants connect via a GUI which allows users to perform
business functions based on their respective access rights. It allows users to enter and maintain business data as well as
to retrieve business information. The relevant User Handbook (UHB) provides exhaustive information on each of the
business functions that the respective GUI provides.

(b) The application to application (A2A) mode: in A2A mode software applications communicate with TARGET by
exchanging single messages and files based on their respective access rights and message subscription and routing
configuration. The A2A communication relies on XML messages, using the ISO 20022 standard where applicable, for
both inbound and outbound communication.

The modes of connection are described in further detail in the ESMIG UDES.

11. The UDFS and the User Handbook

Further details and examples explaining the above rules are contained in the respective UDFS and the User Handbooks for
each service, as amended from time to time and published on the ECB’s website in English.
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APPENDIX II

TARGET COMPENSATION SCHEME

1. General principles

(a) If there is a technical malfunction of TARGET, participants may submit claims for compensation in accordance with the
TARGET compensation scheme laid down in this Appendix.

(b) Unless otherwise decided by the ECB’s Governing Council, the TARGET compensation scheme shall not apply if the
technical malfunction of TARGET arises out of external events beyond the reasonable control of the CBs concerned or
as a result of acts or omissions by third parties.

(c) Compensation under the TARGET compensation scheme shall be the only compensation procedure offered in the event
of a technical malfunction of TARGET. Participants may, however, use other legal means to claim for losses. If
a participant accepts a compensation offer under the TARGET compensation scheme, this shall constitute the
participant’s irrevocable agreement that it thereby waives all claims in relation to the cash transfer orders concerning
which it accepts compensation (including any claims for consequential loss) it may have against any CB, and that the
receipt by it of the corresponding compensation payment constitutes full and final settlement of all such claims. The
participant shall indemnify the CBs concerned, up to a maximum of the amount received under the TARGET
compensation scheme, in respect of any further claims which are raised by any other participant or any other third
party in relation to the cash transfer order or cash transfer concerned.

(d) The making of a compensation offer shall not constitute an admission of liability by the ECB or any other CB in respect
of a technical malfunction of TARGET.

2. Conditions for compensation offers

(a) A payer may submit a claim for an administration fee and interest compensation if, due to a technical malfunction of
TARGET cash transfer order was not settled on the business day on which it was accepted.

(b) A payee may submit a claim for an administration fee if due to a technical malfunction of TARGET it did not receive
a cash transfer that it was expecting to receive on a particular business day. The payee may also submit a claim for
interest compensation if one or more of the following conditions are met:

(i) in the case of participants that have access to the marginal lending facility: due to a technical malfunction of
TARGET, a payee had recourse to the marginal lending facility; and/or

(i) in the case of all participants: it was technically impossible to have recourse to the money market or such
refinancing was impossible on other, objectively reasonable grounds.

3. Calculation of compensation
(a) With respect to a compensation offer for a payer:

(i) the administration fee shall be EUR 50 for the first non-settled cash transfer order, EUR 25 for each of the next four
such cash transfer orders and EUR 12,50 for each further such cash transfer order. The administration fee shall be
calculated separately in relation to each payee;

(ii) interest compensation shall be determined by applying a reference rate to be fixed from day to day. This reference
rate shall be the lower of the euro short term reference rate (ESTR) rate and the marginal lending facility rate. The
reference rate shall be applied to the amount of the cash transfer order not settled as a result of the technical
malfunction of TARGET for each day in the period from the date of the actual or, in relation to cash transfer
orders referred to in paragraph 2(b)(ii), intended submission of the cash transfer order until the date on which the
cash transfer order was or could have been successfully settled. Any interest or charges resulting from the placing
of any nonsettled cash transfer orders on deposit with the Eurosystem shall be deducted from, or charged to, the
amount of any compensation, as the case may be;
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(ili) no interest compensation shall be payable if and in so far as funds resulting from nonsettled cash transfer orders
were placed in the market or used to fulfil minimum reserve requirements.

(b) With respect to a compensation offer for a payee:

(i) the administration fee shall be EUR 50 for the first non-settled cash transfer order, EUR 25 for each of the next four
such cash transfer orders and EUR 12,50 for each further such cash transfer order. The administration fee shall be
calculated separately in relation to each payer;

(ii) the method set out in subparagraph (a)(ii) for calculating interest compensation shall apply except that interest
compensation shall be payable at a rate equal to the difference between the marginal lending facility rate and the
reference rate, and shall be calculated on the amount of any recourse to the marginal lending facility occurring as
a result of the technical malfunction of TARGET.

4. Procedural rules

(@) A claim for compensation shall be submitted on the claim form available on the website of the ECB (see https:/[www.
ecb.europa.eu). Payers shall submit a separate claim form in respect of each payee and payees shall submit a separate
claim form in respect of each payer. Sufficient additional information and documents shall be provided to support the
information indicated in the claim form. Only one claim may be submitted in relation to a specific payment or
payment order.

(b) Within four weeks of a technical malfunction of TARGET, participants shall submit their claim forms to the ECB. Any
additional information and evidence requested by the ECB shall be supplied within two weeks of such request being
made.

(c) The ECB shall review the claims and forward them to the ECB. Unless otherwise decided by the ECB’s Governing
Council and communicated to the participants, all received claims shall be assessed no later than 14 weeks after the
technical malfunction of TARGET occurs.

(d) The ECB shall communicate the result of the assessment referred to in subparagraph (c) to the relevant participants. If
the assessment entails a compensation offer, the participants concerned shall, within four weeks of the
communication of such offer, either accept or reject it, in respect of each cash transfer order comprised within each
claim, by signing a standard letter of acceptance (in the form available on the website of the ECB (see https:|[www.ecb.
europa.eu). If such letter has not been received by the ECB within four weeks, the participants concerned shall be
deemed to have rejected the compensation offer.

(e) The ECB shall make compensation payments on receipt of a participant’s letter of acceptance of compensation. No
interest shall be payable on any compensation payment.


https://www.ecb.europa.eu
https://www.ecb.europa.eu
https://www.ecb.europa.eu
https://www.ecb.europa.eu
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APPENDIX III

TERMS OF REFERENCE FOR CAPACITY AND COUNTRY OPINIONS
Terms of reference for capacity opinions for participants in TARGET

European Central Bank
Sonnemannstrasse 20
60314 Frankfurt am Main
GERMANY

Participation in TARGET-ECB
[location]
[date]

Dear Sir or Madam,

We have been asked to provide this Opinion as [in-house or external] legal advisers to [specify name of Participant or
branch of Participant] in respect of issues arising under the laws of [jurisdiction in which the Participant is established;
hereinafter the jurisdiction’] in connection with the participation of [specify name of Participant] (hereinafter the
‘Participant’) in TARGET-ECB (hereinafter the ‘Systen).

This Opinion is confined to the laws of [jurisdiction] as they exist as on the date of this Opinion. We have made no
investigation of the laws of any other jurisdiction as a basis for this Opinion, and do not express or imply any opinion in
this regard. Each of the statements and opinions presented below applies with equal accuracy and validity under the laws
of [jurisdiction], whether or not the Participant acts through its head office or one or more branches established inside or
outside of [jurisdiction] in submitting Cash transfer orders and receiving Cash transfers.

L DOCUMENTS EXAMINED
For the purposes of this Opinion, we have examined:

(1) a certified copy of the [specify relevant constitutional documents] of the Participant such as is/ar in effect on the date
hereof;

(2) [if applicable] an extract from the [specify relevant company register] and [if applicable] [register of credit institutions
or analogous register];

(3) [to the extent applicable] a copy of the Participant’s licence or other proof of authorisation to provide banking,
investment, funds transfer or other financial services in line with the access criteria for participation in TARGET in
[jurisdiction];

(4) [if applicable] a copy of a resolution adopted by the board of directors or the relevant governin body of the Participant
on [insert date], [insert year], evidencing the Participant’s agreement to adhere to the System Documents, as defined
below; and

(5) [specify all powers of attorney and other documents constituting or evidencing the requisite power of the person or
persons signing the relevant System Documents (as defined below) on behalf of the Participant];

and all other documents relating to the Participant’s constitution, powers, and authorisations necessary or appropriate for
the provision of this Opinion (hereinafter the ‘Participant Documents).

For the purposes of this Opinion, we have also examined:

(1) Decision (EU) [YYYY/[XX]] of the European Central Bank of [date Month 2022] concerning the terms and conditions
of TARGET-ECB ([ECB[2022/XX]) (!) for the System (hereinafter the ‘Rules’); and

) [.].

The Rules and the [...] shall be referred to hereinafter as the ‘System Documents’ (and collectively with the Participant
Documents as the ‘Documents’).

(") Not yet published in the Official Journal.
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II. ASSUMPTIONS
For the purposes of this Opinion we have assumed in relation to the Documents that:
(1) the System Documents with which we have been provided are originals or true copies;

(2) the terms of the System Documents and the rights and obligations created by them are valid and legally binding under
the laws of the Federal Republic of Germany by which they are expressed to be governed, and the choice of the laws of
the Federal Republic of Germany to govern the System Documents is recognised by the laws of the Federal Republic of
Germany;

the Participant Documents are within the capacity and power of and have been validly authorised, adopted or executed
and, where necessary, delivered by the relevant parties; and

—
)
=

the Participant Documents are binding on the parties to which they are addressed, and there has been no breach of any
of their terms.

=

1L OPINIONS REGARDING THE PARTICIPANT

A. The Participant is a corporation duly established and registered or otherwise duly incorporated or organised under the
laws of [jurisdiction].

B. The Participant has all the requisite corporate powers to execute and perform the rights and obligations under the
System Documents to which it is party.

C. The adoption or execution and the performance by the Participant of the rights and obligations under the System
Documents to which the Participant is party do not in any way breach any provision of the laws or regulations of
[jurisdiction] applicable to the Participant or the Participant Documents.

D. No additional authorisations, approvals, consents, filings, registrations, notarisations or other certifications of or with
any court or governmental, judicial or public authority that is competent in [jurisdiction] are required by the
Participant in connection with the adoption, validity or enforceability of any of the System Documents or the
execution or performance of the rights and obligations thereunder.

E. The Participant has taken all necessary corporate action and other steps necessary under the law of [jurisdiction] to
ensure that its obligations under the System Documents are legal, valid and binding.

This Opinion is stated as of its date and is addressed solely to the ECB and the [Participant]. No other persons may rely on
this Opinion, and the contents of this Opinion may not be disclosed to persons other than its intended recipients and their
legal counsel without our prior written consent, with the exception of the national central banks of the European System of
Central Banks and the relevant regulatory authorities of [jurisdiction].

Yours faithfully,

[signature]

Terms of reference for country opinions for non-EEA participants in TARGET

European Central Bank
Sonnemannstrasse 20
60314 Frankfurt am Main
GERMANY

Participation in TARGET-ECB
[location],

[date]

Dear Sir or Madam,

We have been asked as [external] legal advisers to [specify name of Participant or branch of Participant] (the ‘Participant’) in
respect of issues arising under the laws of [jurisdiction in which the Participant is established; hereinafter the jurisdiction’]
to provide this Opinion under the laws of [jurisdiction] in connection with the participation of the Participant in TARGET-
ECB which is a component system of TARGET (hereinafter the ‘System’). References herein to the laws of [jurisdiction]
include all applicable regulations of [jurisdiction]. We express an opinion herein under the law of [jurisdiction], with
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particular regard to the Participant established outside the Federal Republic of Germany in relation to rights and obligations
arising from participation in the System, as presented in the System Documents defined below.

This Opinion is confined to the laws of [jurisdiction] as they exist on the date of this Opinion. We have made no

investigation of the laws of any other jurisdiction as a basis for this Opinion, and do not express or imply any opinion in
this regard. We have assumed that there is nothing in the laws of another jurisdiction which affects this Opinion.

1. DOCUMENTS EXAMINED

For the purposes of this Opinion, we have examined the documents listed below and such other documents as we have
deemed necessary or appropriate:

(1) Decision (EU) [YYYY/[XX]] of the European Central Bank of [date Month 2022] concerning the terms and conditions
of TARGET-ECB ([ECB/2022/XX]) () for the System (hereinafter the ‘Rules’); and

(2) any other document governing the System and/or the relationship between the Participant and other participants in the
System, and between the participants in the System and the ECB.

The Rules and the [ ... ] shall be referred to hereinafter as the ‘System Documents’.

2. ASSUMPTIONS
For the purposes of this Opinion we have assumed in relation to the System Documents that:

(1) the System Documents are within the capacity and power of and have been validly authorised, adopted or executed
and, where necessary, delivered by the relevant parties;

(2) the terms of the System Documents and the rights and obligations created by them are valid and legally binding under
the laws of the Federal Republic of Germany, by which they are expressed to be governed, and the choice of the laws of
the Federal Republic of Gernany to govern the System Documents is recognised by the laws of the Federal Republic of
Gernany;

(3) the participants in the System through which any Cash transfer orders are sent or Cash transfers are received, or
through which any rights or obligations under the System Documents are executed or performed, are licensed to
provide funds transfer services, in all relevant jurisdictions; and

(4) the documents submitted to us in copy or as specimens conform to the originals.

3. OPINION

Based on and subject to the foregoing, and subject in each case to the points set out below, we are of the opinion that:

3.1.  Country-specific legal aspects [to the extent applicable]

The following characteristics of the legislation of [jurisdiction] are consistent with and in no way set aside the obligations of
the Participant arising out of the System Documents: [list of country-specific legal aspects].

3.2.  General insolvency issues

3.2.a. Types of insolvency proceedings

The only types of insolvency proceedings (including composition or rehabilitation) which, for the purpose of this Opinion,
shall include all proceedings in respect of the Participant’s assets or any branch it may have in [jurisdiction] to which the
Participant may become subject in [jurisdiction], are the following: [list proceedings in original language and English
translation] (together collectively referred to as ‘Insolvency Proceedings’).

(*) Not yet published in the Official Journal.
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In addition to Insolvency Proceedings, the Participant, any of its assets, or any branch it may have in [jurisdiction] may
become subject in [jurisdiction] to [list any applicable moratorium, receivership, or any other proceedings as a result of
which payments to andfor from the Participant may be suspended, or limitations can be imposed in relation to such
payments, or similar proceedings in original language and English translation] (hereinafter collectively referred to as
‘Proceedings)).

3.2.b. Insolvency treaties

[jurisdiction] or certain political subdivisions within [jurisdiction], as specified, isfare party to the following insolvency
treaties: [specify, if applicable which have or may have an impact on this Opinion].

3.3.  Enforceability of System Documents

Subject to the points set out below, all provisions of the System Documents will be binding an enforceable in accordance
with their terms under the laws of [jurisdiction], in particular in the event of the opening of any Insolvency Proceedings or
Proceedings with respect to the Participant.

In particular, we are of the opinion that:

3.3.a. Processing of Cash transfer orders

The provisions on processing of Cash transfer orders of the Rules [add the relevant provisions implementing Articles 16
and 17 of Part I of Annex I, Articles 4 to 7 and 9 of Part II of Annex I, Articles 5 to 10 and 14 to 16 of Part IIl of Annex |,
Articles 4 and 6 to 7 of Part IV of Annex I, Articles 6 and 10 of Part V of Annex I] are valid and enforceable. In particular, all
Cash transfer orders processed pursuant to such sections will be valid, binding and will be enforceable under the laws of
[jurisdiction].

The provision of the Rules which specifies the precise point in time at which Cash transfer orders submitted by the
Participant to the System become enforceable and irrevocable [add the relevant provision implementing Article 17 of
Annex 1, Part I] is valid, binding and enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.3.b. Authority of the ECB to perform its functions

The opening of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant will not affect the authority and powers
of the ECB arising out of the System Documents. [Specify [to the extent applicable] that: the same opinion is also applicable
in respect of any other entity which provides the Participants with services directly and necessarily required for
participation in the System, e.g. NSP].

3.3.c. Remedies in the event of default

[Where applicable to the Participant, the provisions contained in [list of sections] of the Rules regarding accelerated
performance of claims which have not yet matured, the set-off of claims for using the deposits of the Participant, the
enforcement of a pledge, suspension and termination of participation, claims for default interest, and termination of
agreements and transactions ([insert other relevant clauses of the Rules or the System Documents]) are valid and
enforceable under the laws of [jurisdiction].]

3.3.d. Suspension and termination

Where applicable to the Participant, the provisions contained in [list of sections] of the Rules (in respect of suspension and
termination of the Participant’s participation in the System on the opening of Insolvency Proceedings or Proceedings or
other events of default, as defined in the System Documents, or if the Participant represents any kind of systemic risk or
has serious operational problems) are valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.3.e. Penalty regime

Where applicable to the Participant, the provisions contained in [list of sections] of the Rules in respect of penalties
imposed on a Participant which is unable to reimburse intraday credit or overnight credit, where applicable, on time are
valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].
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3.3.f.  Assignment of rights and obligations

The rights and obligations of the Participant cannot be assigned, altered or otherwise transferred by the Participant to third
parties without the prior written consent of the ECB.

3.3.g. Choice of governing law and jurisdiction

The provisions contained in [list of sections] of the Rules, and in particular in respect of the governing law, the resolution of
a dispute, competent courts, and service of process are valid and enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.4. Voidable preferences

We are of the opinion that no obligation arising out of the System Documents, the performance thereof, or compliance
therewith prior to the opening of any Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant may be set aside
in any such proceedings as a preference, voidable transaction or otherwise under the laws of [jurisdiction].

In particular, and without limitation to the foregoing, we express this opinion in respect of any Cas transfer orders
submitted by any participant in the System. In particular, we are of the opinion that the provisions of [list of sections] of
the Rules establishing the enforceability and irrevocability of Cash transfer orders will be valid and enforceable and that
a Cash transfer orders submitted by any participant and processed pursuant to [list of sections] of the Rules may not be set
aside in any Insolvency Proceedings or Proceedings as a preference, voidable transaction or otherwise under the laws of
[jurisdiction].

3.5. Attachment

If a creditor of the Participant seeks an attachment order (including any freezing order, order for seizure or any other public
or private law procedure that is intended to protect the public interest or the rights of the Participant’s creditors) —
hereinafter referred to as an ‘Attachment’ — under the laws of [jurisdiction] from a court or governmental, judicial or
public authority that is competent in [jurisdiction], we are of the opinion that [insert the analysis and discussion].

3.6. Collateral [if applicable]

3.6.a. Assignment of rights or deposit of assets for collateral purposes, pledge and/or repo

Assignments for collateral purposes will be valid and enforceable under the laws of [jurisdiction]. Specifically, the creation
and enforcement of a pledge or repo under the [insert reference to the relevant arrangement with the CB] will be valid and
enforceable under the laws of [jurisdiction].

3.6.b. Priority of assignees’, pledgees’ or repo purchasers’ interest over that of other claimants

In the event of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant, the rights or assets assigned for collateral
purposes, or pledged by the Participant in favour of the ECB or other participants in the System, will rank in priority of
payment above the claims of all other creditors of the Participant and will not be subject to priority or preferential creditors.

3.6.c. Enforcing title to security

Even in the event of Insolvency Proceedings or Proceedings in respect of the Participant, other participants in the System
and the ECB as [assignees, pledgees or repo purchasers as applicable] will still be free to enforce and collect the
Participant’s rights or assets through the action of the ECB pursuant to the Rules.
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3.6.d. Form and registration requirements

There are no form requirements for the assignment for collateral purposes of, or the creation and enforcement of a pledge
or repo over the Participant’s rights or assets and it is not necessary for the [assignment for collateral purposes, pledge or
repo, as applicable], or any particulars of such [assignment, pledge or repo, as applicable,] to be registered or filed with any
court or governmental, judicial or public authority that is competent in [jurisdiction].

3.7.  Branches [to the extent applicable]

3.7.a. Opinion applies to action through branches

Each of the statements and opinions presented above with regard to the Participant applies with equal accuracy and validity
under the laws of [jurisdiction] in situations where the Participant acts through its one or more of its branches established
outside [jurisdiction].

3.7.b. Conformity with law

Neither the execution and performance of the rights and obligations under the System Documents nor the submission,
transmission or receipt of Cash transfer orders by a branch of the Participant will in any respect breach the laws of
[jurisdiction].

3.7.c. Required authorisations

Neither the execution and performance of the rights and obligations under the System Documents nor the submission,
transmission or receipt of Cash transfer orders by a branch of a Participant will require any additional authorisations,
approvals, consents, filings, registrations, notarisations or other certifications of or with any court or governmental,
judicial or public authority that is competent in [jurisdiction].

This Opinion is stated as of its date and is addressed solely to the ECB and the [Participant]. No other persons may rely on
this Opinion, and the contents of this Opinion may not be disclosed to persons other than its intended recipients and their
legal counsel without our prior written consent, with the exception of the European Central Bank and the national central
banks of the European System of Central Banks [and [the national central bank/relevant regulatory authorities] of
[jurisdiction]].

Yours faithfully,

[signature]
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APPENDIX IV

BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES

1. GENERAL PROVISIONS

This Appendix sets out the arrangements between the ECB and participants, if TARGET or one or more of the NSPs fail or
are affected by an abnormal external event, or if the failure affects any participant.

All references to specific times in this Appendix are to the local time at the seat of the ECB.

Provisions set out in this section 1 shall apply to MCAs, RTGS DCAs and their sub-accounts, RTGS AS technical accounts,
T2S DCAs, TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts.

1.1. Measures of business continuity and contingency processing

(a) In the event that an abnormal external event occurs and/or there is a failure of TARGET and|or there is a failure of one
or more NSPs which affects the normal operation of TARGET, the ECB shall be entitled to adopt business continuity
and contingency processing measures.

(b) The following main business continuity and contingency processing measures shall be available in TARGET:
(i) relocating the operation of TARGET to an alternative site;

(ii) changing the TARGET operating schedule.

(c) In relation to business continuity and contingency processing measures, the ECB shall have full discretion regarding
whether and which measures are adopted.

1.2. Incident communication

If an event described under paragraph 1.1(a) occurs, this shall be communicated to participants via the ECB’s website, if
available, through the GUI(s) and, if applicable via domestic communication channels. In particular, communications to
participants shall include the following information:

(i) a description of the event and its impact on TARGET;

(i) the time at which resolution of the event is expected (if known);

(ili) information on the measures already taken (if any);

(iv) the advice to participants (if any);

(v) the timestamp of the communication and indication of when an update will be provided.

1.3. Change of operating hours

(@) When changing the TARGET operating schedule as provided for in Part I, Article 18(2) of these Conditions, the ECB
may delay the cut off times of TARGET for a given business day or delay the start of the following business day, or
change the timing of any other event listed in Appendix V.

(b) The cut off times of TARGET for a given business day may be delayed if a TARGET failure has occurred during that day
but has been resolved before 18:00. Such a closing time delay should not normally exceed two hours and shall be
announced as early as possible to participants.

(c) Once a delay of the cut off times of TARGET is announced, it may be further delayed but may not be withdrawn.

1.4. Other provisions

(a) In the event of a failure of the ECB, some or all of its technical functions in relation to TARGET-[insert CB/country
reference] may be performed by other Eurosystem CBs or by the Level 3 NCBs on its behalf.
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(b) The ECB may require that the participants participate in regular or ad hoc testing of business continuity and
contingency processing measures, training or any other preventative arrangements, as deemed necessary by the ECB.
Any costs incurred by the participants as a result of such testing or other arrangements shall be borne solely by the
participants.

2. BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES (RTGS DCA AND RTGS AS SETTLEMENT PROCEDURES)

In addition to the provisions set out in section 1, the provisions set out in this section 2 shall apply specifically to RTGS
DCA holders and AS that make use of the RTGS AS settlement procedures.

2.1. Relocation of the operation of TARGET to an alternative site

(a) The relocation of the operation of TARGET to an alternative site, as referred to in paragraph 1.1(b)(i), may be to a place
within the same region or in another region.

(b) In the event that the operation of TARGET is relocated to another region, the participants shall: (i) refrain from sending
new cash transfer orders to TARGET; (i) at the request of the ECB perform a reconciliation; (iii) resubmit any cash
transfer orders identified as missing; and (iv) provide the ECB with all relevant information in this respect.

(c) The ECB may take any further actions including debiting and crediting participants’ accounts in order to return those
participants’ accounts to their status prior to the relocation.

2.2. Change of operating hours

(a) If the ECB delays the closing of TARGET as provided for in paragraph 1.3 before 16:50, the minimum period of one
hour between the cut-off time for customer and interbank payment orders should normally remain in place.

(b) AS shall have established means to cope with cases where the reopening time is delayed due to a TARGET failure on the
previous day.

2.3. Contingency processing

(a) If it deems it necessary to do so, the ECB shall initiate the contingency processing of cash transfer orders using the
Contingency Solution of TARGET or other means. In such cases, contingency processing shall be provided on a best
efforts basis. The ECB shall inform its participants of the start of contingency processing via any available means of
communication.

(b) In contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, cash transfer orders shall be submitted by the
RTGS DCA holders and authorised by the ECB. The ECB may, exceptionally, also manually input cash transfer orders
on behalf of participants. In addition, the AS may submit files containing payment instructions under RTGS AS
settlement procedure A, which the AS authorises the ECB to upload into the Contingency Solution.

(c) The following cash transfer orders shall be considered as ‘very critical’ and the ECB shall use best efforts to process them
in a contingency without undue delay:

(i) payments related to the settlement of CLS Bank International operations processed on CLSSettlement;
(ii) central counterparty margin calls.

(d) Cash transfer orders other than those listed in point (c) and which are required to avoid systemic risk shall be
considered as ‘critical’ and the ECB may decide to initiate contingency processing in relation to them. Critical cash
transfer orders shall include but are not limited to:

(i) cash transfer orders related to the settlement of other systemically important payment systems as defined in
Regulation (EU) No 795/2014 (ECB/2014/28);
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(ii) liquidity transfer orders to T2S DCAs or TIPS DCAs;

iii) liquidity transfer orders that are indispensable to the execution of very critical cash transfer orders as set out in
quidity P y
point (c) or to other critical cash transfer orders.

() Cash transfer orders that have been submitted to TARGET-ECB before the activation of contingency processing, but are
queued, may also undergo contingency processing. In such cases the ECB shall endeavour to avoid the double
processing of cash transfer orders, but the participants shall bear the risk of such double processing if it occurred.

(f) For contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, participants shall provide eligible assets as
collateral. During contingency processing, incoming cash transfer orders may be used to fund outgoing cash transfer
orders.

2.4. Failures linked to participants

(a) In the event that a participant has an issue or problem that prevents it from sending cash transfer orders to TARGET, it
shall resolve the issue or problem using its own means. In particular, a participant may use any in-house solutions at its
disposal, the GUI functionality to process liquidity transfers and payment orders or use the back-up functionality via the
GUL

(b) If the resolution means and/or solutions or functionalities used by the participant as referred to in paragraph (a) are
exhausted or if they are insufficient, the participant may then request support from the ECB and the ECB shall provide
such support on a best efforts basis. The ECB shall decide what support it offers to the participant.

(c) Insert if applicable, further detailed contingency measures with respect to AS shall be described in additional
arrangements between the ECB and the relevant AS.

3. BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES (MCA)

In addition to the provisions set out in section 1, the provisions of this section 3 shall apply specifically to MCA holders.

3.1. Relocation of the operation of TARGET to an alternative site

(a) the relocation of the operation of TARGET to an alternative site, as referred to in paragraph 1.1(b)(i), may be to a place
within the same region or in another region.

(b) In the event that the operation of TARGET is relocated to another region, the participants shall: (i) refrain from sending
new cash transfer orders to TARGET; (ii) at the request of the ECB perform a reconciliation, (iii) resubmit any cash
transfer orders identified as missing; and (iv) provide the ECB with all relevant information in this respect.

c) The ECB may take any further actions including debiting and crediting participants’ accounts in order to return those
y y g g gp p
participants’ accounts to their status prior to the relocation.

3.2. Contingency processing

(a) If it deems it necessary to do so, the ECB shall initiate the contingency processing of cash transfer orders using the
Contingency Solution of TARGET or other means. In such cases, contingency processing shall be provided on a best
efforts basis. The ECB shall inform its participants of the start of contingency processing via any available means of
communication.

(b) In contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, cash transfer orders shall be submitted by the
MCA holders and authorised by the ECB. The ECB may, exceptionally, also manually input cash transfer orders on
behalf of participants.

(c) Cash transfer orders required to avoid systemic risk shall be considered as ‘critical’ and the ECB may decide to initiate
contingency processing in relation to them.



L 163/62 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

(d) Cash transfer orders that have been submitted to TARGET-ECB before the activation of contingency processing, but are
queued, may also undergo contingency processing. In such cases the ECB shall endeavour to avoid the double
processing of cash transfer orders, but the participants shall bear the risk of such double processing if it occurred.

(e) For contingency processing using the Contingency Solution of TARGET, participants shall provide eligible assets as
collateral. During contingency processing, incoming cash transfer orders may be used to fund outgoing cash transfer
orders.

3.3. Failures linked to participants

(a) In the event that a participant has an issue or problem that prevents it from sending cash transfer orders in TARGET, it
shall resolve the issue or problem using its own means. In particular, a participant may use any in-house solutions or
the GUI functionality to process liquidity transfers orders.

(b) If the resolution means and/or solutions or functionalities used by the participant as referred to in paragraph (a) are
exhausted or if they are insufficient, the participant may request support from the ECB and the ECB shall provide such
support on a best efforts basis. The ECB shall decide what support it offers to the participant.

4. BUSINESS CONTINUITY AND CONTINGENCY PROCEDURES (T2S DCA)

In addition to the provisions set out in section 1, the provisions set out in this section 4 shall apply specifically to T2S DCA
holders.

4.1. Relocation of the operation of TARGET to an alternative site

(a) The relocation of the operation of TARGET to an alternative site, as set out under paragraph 1.1(b)(i), may be to a place
within the same region or in another region (where available).

(b) In the event that the operation of TARGET is relocated to another region, the participants shall (i) refrain from sending
new cash transfer orders to TARGET; and (i) at the request of the ECB perform a reconciliation, (iii) resubmit any
instructions identified as missing and (iv) provide the ECB with all relevant information in this respect.

(c) The ECB shall be allowed to take any further actions including debit and credit on participants’ accounts in order to
bring participants’ account balances to the status they had prior to the relocation.

4.2. Failures linked to participants

(a) In the event that a T2S DCA holder has an issue or problem that prevents it from settling cash transfer orders in
TARGET-ECB, it shall resolve the issue or problem using its own means.

(b) If the resolution means referred to in paragraph (a) are exhausted or if they are insufficient, the participant may request
support from the ECB, and the ECB shall provide such support on a best efforts basis. The ECB shall decide what
support it offers to the participant.
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APPENDIX V

TARGET OPERATING SCHEDULE

1. The value date for transactions settled in TARGET is always the value date on which the system operates.

2. All days except Saturday, Sunday, New Year’s Day, Good Friday ('), Easter Monday (?), 1 May, Christmas Day, and
26 December are TARGET business days and thus may be value dates for the purpose of settlement in TARGET.

3. TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts are operated on all days. All other types of accounts are operated on all days
except for Saturday, Sunday, New Year's Day, Good Friday (*), Easter Monday (*), 1 May, Christmas Day, and 26 December.

4. A business day is opened during the evening of the previous business day.

5. The reference time for the system is the local time at the seat of the ECB.

6. The different phases of the TARGET business day and [the significant operational] events relevant to MCAs, RTGS

DCAs (°), T2S DCAs and TIPS DCAs (%) are shown in the following table:

HH:MM MCAs RTGS DCAs () T2S DCAs TIPS DCAs ()
18:45 (D-1) | Start of business day: Start of business day: Start of business day: Processing of instant
Change of value date Change of value date Change of value date payment orders and

Preparation of the
night-time settlement

liquidity transfer orders
to/from TIPS AS technical
accounts.

No liquidity transfers
between TIPS DCAs and
other accounts

19:00 (D-1) | Settlement of CBOs Deadline for acceptance
Reimbursement of of CMS data feeds
marginal lending Preparation of the
Refunding of overnight night-time settlement
deposits

Processing of automated
and rule-based liquidity
transfers orders

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

According to the calendar applicable at the seat of the ECB.

Also applies to RTGS AS technical accounts, sub-accounts and AS guarantee fund accounts.
Also applies to TIPS AS technical accounts.

=
N S DO Dl -
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HH:MM MCAs RTGS DCAs (') T2S DCAs TIPS DCAs ()
19:30 (D-1) Settlement of CBOs Settlement of AS Processing of instant
Processing of standing transfer orders payment orders and
liquidity transfer orders | Processing of standing liquidity transfer orders
Processing of immediate | liquidity transfer orders from/to MCAs and RTGS
liquidity transfer orders | Processing of DCAs
automated, rule-based
and immediate liquidity
transfer orders
20:00 (D-1) Night-time settlement | Processing of liquidity
cycles transfer orders from/to
T2S DCAs
02:30 Non-optional Non-optional Non-optional Processing of instant
(calendar day | maintenance window on | maintenance windowon | maintenance windowon | payment orders and
following — business days after | — business days after | — business days after | liquidity transfer orders
D-1) closing days inclu- closing days inclu- closing days inclu- | to/from TIPS AS technical
ding every business ding every business ding every business | accounts.
day Monday day Monday day Monday No liquidity transfer
Optional maintenance Optional maintenance | Optional maintenance | orders between TIPS
window (if needed) from | window (if needed) window (if needed) DCAs and other accounts
03:00-05:00 on from 03:00-05:00 on | from 03:00-05:00 on
remaining days remaining days remaining days (*)
Re-opening Settlement of CBOs Settlement of AS Night-time settlement | Processing of instant
time* (D) Processing of automated, | transfer orders cycles payment orders and

rule-based and
immediate
liquidity transfer orders

Processing of
automated, rule-based
and immediate liquidity
transfer orders.
Processing the
customer and interbank
payment orders

liquidity transfer orders
to/from TIPS AS technical
accounts and liquidity
transfer orders between
TIPS DCAs and other
accounts.
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HH:MM MCAs RTGS DCAs (') T2S DCAs TIPS DCAs ()
05:00 (D) Day trade/Real-time
settlement:
Real-time settlement
preparation
Partial settlement
windows ()
16:00 (D) Cut-off for DvP orders
16:30 (D) Automatic auto-
collateralisation
reimbursement,
followed by the optional
cash sweep
17:00 (D) Cut-off for customer
payment orders
17:40 (D) Cut-off for bilaterally
agreed treasury
management
operations (BATM) and
CBO cut-off
17:45 (D) Cut-off for liquidity Cut-off for inbound Blocking of liquidity
transfer orders to T2S- | liquidity transfer orders | transfer orders from TIPS
DCAs DCAs to T2S DCAs. No
liquidity transfer orders
between T2S DCAs and
TIPS DCAs are processed
during this period
18:00 (D) Cut-off for: Cut-off for: FOP cut-off Processing of instant
— liquidity transfer | — interbank payment | End of T2S settlement | payment orders and
orders orders and processing liquidity transfer orders
— CBOs, except stan- | — liquidity  transfer | Recycling and purging | to/from TIPS AS technical
ding facilities orders End of day reporting accounts.

— credit line modifica-
tions

— AS transfer orders

and statements

Blocking of liquidity
transfer orders from TIPS
DCAs to MCA/RTGS and
T2S DCAs. No liquidity
transfer orders between
TIPS DCAs and other
accounts are processed
during this period.




L 163/66

Uradny vestnik Eurépskej tnie

17.6.2022

HH:MM

MCAs

RTGS DCAs (1)

T2S DCAs

TIPS DCAs ()

Shortly after 18:00:

Change of business day
(after receiving the
camt.019 message from
MCA/RTGS)

Snapshot of TIPS DCAs
balances and end-of-day
reporting

18:15 (D)

Cut-off for the use of
standing facilities

18:40 (D)

Cut-off for use of
marginal lending (NCBs
only)

End-of-day processing

') Also applies to RTGS AS technical accounts, sub-accounts and AS guarantee fund accounts.

()

(%) Also applies to TIPS AS technical accounts.

(*) For T2S DCAs: for the purpose of the maintenance window, 1 May shall be considered as a business day.
()

“) Partial settlement windows take place at 08:00, 10:00, 12:00, 14:00 and 15:30 (or 30 minutes before the beginning of the DvP cut-off
time, whichever comes first).

The operating hours may be changed in the event that business continuity measures are adopted in accordance with
Appendix IV. On the last day of the Eurosystem reserve maintenance period, the cut-off times 18:15, 18:40, 18:45, 19:00
and 19:30 for MCAs and RTGS DCAs (as well as RTGS AS technical accounts and sub-accounts and AS guarantee fund
accounts) shall occur 15 minutes later.

List of abbreviations and notes to this table:

* Re-opening times: may vary according to the situation. The information is provided by the Operator.
pening y vary g p y P

(D-1): previous business day

(D): calendar day = business day = value date

CMS: Collateral Management System

DvP orders: Delivery versus Payment orders.
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APPENDIX VI
FEE SCHEDULE
1. GENERAL
1. The following services are not included in the services offered by the ECB and shall be charged by the relevant service
providers in accordance with their terms and conditions:

(a) services offered by NSPs;

(b) non-cash related T2S services.

2. A participant that wishes to change its choice of pricing scheme shall communicate this to the ECB by the twentieth
calendar day of the month so that it can be taken into account for the following month.

2. FEES FOR MCA HOLDERS

MCAs and transactions settled on them shall not incur fees.

3. FEES FOR RTGS DCA HOLDERS

1. RTGS DCA holders shall choose one of the following two pricing options:

(a) amonthly fee, plus a fixed transaction fee per payment order (debit entry).

Monthly fee EUR 150

Transaction fee per payment order EUR 0,80

(b) a monthly fee, plus a transaction fee based on the volume of payment orders (debit entry) and calculated on
a cumulative basis as set out in the following table. For participants in a billing group the monthly volume of payment
orders (debit entry) for all participants in that group shall be aggregated.

Monthly fee EUR 1875
Monthly volume of payment orders
Band From To Transacti)orzefref(zEp&r{;J ayment

1. 1 10000 0,60
2. 10001 25000 0,50
3. 25001 50000 0,40
4. 50001 75000 0,20
5. 75001 100 000 0,125
6. 100 001 150 000 0,08
7. Above 150 000 0,05

2. Liquidity transfer orders from RTGS DCAs to sub-accounts, to MCAs, to overnight deposit accounts or to RTGS DCAs
held by the same participant or by participants within the same banking group shall be free of charge.
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3. Liquidity transfer orders from RTGS DCAs to MCAs or to RTGS DCAs held by participants not belonging to the same

banking group shall incur a charge of EUR 0.80 per transaction (debit entry).

4. Liquidity transfer orders from RTGS DCAs to T2S DCAs or to TIPS DCAs shall be free of charge.

5. Cash transfer orders from an RTGS DCA to an AS account (*) shall not be charged to the RTGS DCA holder.

6. The following fees shall apply to RTGS DCA holders:

Service Monthly fee (EUR)
Addressable BIC holder (correspondents (') 20
Unpublished BIC 30
Multi-addressee access (based on BIC 8) 80

(") Addressable BIC holders are available for different participant types: Addressable BIC holder — Correspondent; Addressable BIC holder
— Branch of Participant; and Addressable BIC holder — Branch of correspondent. Only the Addressable BIC holder — Correspondent
participation type shall incur the fee. The fee shall be charged for each different BIC 11.

4. FEES FOR AS USING RTGS AS SETTLEMENT PROCEDURES

Fees are charged per ancillary system regardless of the number and type of accounts. AS Operators operating more than one

system will be charged for each system.

1. AS using RTGS AS settlement procedures or having been granted an exception allowing them to settle on an RTGS DCA

shall choose one of the following two pricing options:

(a) amonthly fee, plus a fixed transaction fee per cash transfer order.

Monthly fee

EUR 300

Transaction fee per cash transfer
order

EUR 1,60

(b) a monthly fee, plus a transaction fee based on the volume of cash transfer orders an calculated on a cumulative basis as

set out in the following table.

Monthly fee EUR 3750
Monthly volume of cash transfer orders
" Tarsion e o

1. 1 5000 1,20
2. 5001 12500 1,00
3. 12501 25000 0,80
4. 25001 50000 0,40
5. Above 50 000 0,25

(") Regardless of whether it is a RTGS DCA, an RTGS AS technical account or an AS guarantee funds account.
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Cash transfer orders between an RTGS DCA and an AS account (%) shall be charged to the respective A according to the
pricing option that the AS has opted for.

2. In addition to the fees set out above, each AS shall be subject to two fixed fees as set out in the following table.

A. Fixed feel

Monthly fee per AS EUR 2000
B. Fixed fee II (based on gross underlying value (')
Size (EUR millions/day) Annual fee (EUR) Monthly fee (EUR)

from 0 to 999,99 10 000 833
from 1 000 to 2 499,99 20000 1667
from 2 500 to 4 999,99 40 000 3334
from 5 000 to 9 999,99 60 000 5000
from 10 000 to 49 999,99 80000 6666
from 50 000 to 499 999,99 100 000 8333
500 000 and above 200 000 16 667

(") The ‘gross underlying value’ is the total amount of gross monetary obligations that are discharged via an AS after settlement has taken
place on an RTGS DCA or sub-account. For CCPs, the gross underlying value is the total notional value of future contracts or the
mark-to-market value of the future contracts, at values to be settled when futures contracts expire and commissions are applied.

5. FEES FOR T2S DCA HOLDERS

1. The following fees shall be charged for the operation of T2S DCAs:

Item

Applied rule

Fee per item

(EUR)
Liquidity transfer orders Per transfer for the debited T2S DCA. 0,141
between T2S DCAs
Intra-balance movements Any successfully executed intra-balance movement (i.e. blocking, 0,094
unblocking, reservation of liquidity, etc.).
A2A queries Per business item within each A2A query generated 0,007
A2A reports Per business item within each generated A2A report including A2A 0,004
reports as a result of U2A queries.
Messages bundled into a file | Per message in each file containing bundled messages 0,004
Transmission Each transmission per T2S party (both inbound and outbound) will be 0,012
counted and charged for (except for technical acknowledgement
messages).
U2A queries Any executed query search function 0,100

(*) Regardless of whether it is a RTGS DCA, an RTGS AS technical account or an AS guarantee funds Account.
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Item Applied rule Fee (E[eeri)tem
Fee per T2S DCA Any T2S DCA existing at any time during the monthly billing period 0,000
Currently free of charge, to be reviewed at regular intervals.
Auto-collateralisation Issue or return of auto-collateralisation 0,000

2. Liquidity transfer orders from a T2S DCA to an RTGS DCA, a TIPS DCA or an MCA shall be free of charge.

6. FEES FOR TIPS DCA HOLDERS

1. Fees for the operation of TIPS DCAs shall be charged to the party indicated as shown in the following table:

Item Rule applied Fee (]pz)leeri)tem

Settled instant payment Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be debited 0,002
order

Unsettled instant payment | Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be debited 0,002
order

Settled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be credited 0,002
answer

Unsettled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS DCA to be credited 0,002
answer

2. Liquidity transfer orders from TIPS DCAs to: MCAs; RTGS DCAs; sub-accounts; overnight deposit accounts; TIPS AS
technical accounts; and T2S DCAs shall be free of charge.

7. FEES FOR AS USING TIPS AS SETTLEMENT PROCEDURE

1. Fees for the use by an AS of the TIPS AS settlement procedure shall be charged to the party indicated as shown in the
following table:

Item Rule applied Fee (léleeri)tem
Settled instant payment Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
order debited
Unsettled instant payment | Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
order debited
Settled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
answer credited
Unsettled positive recall Party to be charged: the owner of the TIPS AS technical account to be 0,002
answer credited

2. Liquidity transfer orders from TIPS AS technical accounts to TIPS DCAs shall be free of charge.
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3. In addition to the fees set out above, each AS shall be subject to a monthly fee based on the gross underlying volume of
instant payments, near instant payments and positive recall answers settled in the AS’s own platform and enabled by the
pre-funded positions on the TIPS AS technical account. The fee shall be EUR 0,0005 per settled instant payment, near
instant payment or settled positive recall answer. For each month, each AS shall report the gross underlying volume of its
settled instant payments, near instant payments and settled positive recall answers rounded down to the nearest ten
thousand, at the latest by the third business day of the following month. The reported gross underlying volume shall be

applied by the ECB to calculate the fee for the following month.
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APPENDIX VII

REQUIREMENTS REGARDING INFORMATION SECURITY MANAGEMENT AND BUSINESS CONTINUITY
MANAGEMENT

MCA HOLDERS, T2S DCA HOLDERS AND TIPS DCA HOLDERS

These requirements regarding information security management or business continuity management shall not apply to
MCA holders, T2S DCA holders and TIPS DCA holders.

RTGS DCA HOLDERS AND AS

The requirements set out in section 1 of this Appendix VII (information security management) shall apply to all RTGS DCA
holders and AS, except where an RTGS DCA holder or an AS demonstrates that a specific requirement is not applicable to
it. In establishing the scope of application of the requirements within its infrastructure, the participant should identify the
elements that are part of the Payment Transaction Chain (PTC). Specifically, the PTC starts at a Point of Entry (PoE), i.e.
a system involved in the creation of transactions (e.g. workstations, front-office and back-office applications, middleware),
and ends at the system responsible to send the message to the NSP.

The requirements set out in section 2 of this Appendix VII (business continuity management) shall apply to RTGS DCA
holders and AS designated by the Eurosystem as being critical for the smooth functioning of the TARGET system on the
basis of criteria periodically updated and published on the ECB’s website.

1. Information security management

Requirement 1.1: Information security policy

The management shall set a clear policy direction in line with business objectives and demonstrate support for and
commitment to information security through the issuance, approval and maintenance of an information security policy
aiming at managing information security and cyber resilience across the organisation in terms of identification, assessment
and treatment of information security and cyber resilience risks. The policy should contain at least the following sections:
objectives, scope (including domains such as organisation, human resources, asset management etc.), principles and
allocation of responsibilities.

Requirement 1.2: Internal organisation

An information security framework shall be established to implement the information security policy within the
organisation. The management shall coordinate and review the establishment of the information security framework to
ensure the implementation of the information security policy (as per Requirement 1.1) across the organisation, including
the allocation of sufficient resources and assignment of security responsibilities for this purpose.

Requirement 1.3: External parties

The security of the organisation’s information and information processing facilities should not be reduced by the
introduction of, and/or the dependence on, an external party/parties or products/services provided by them. Any access to
the organisation’s information processing facilities by external parties shall be controlled. When external parties or
products/services of external parties are required to access the organisation’s information processing facilities, a risk
assessment shall be carried out to determine the security implications and control requirements. Controls shall be agreed
and defined in an agreement with each relevant external party.

Requirement 1.4: Asset management

All information assets, the business processes and the underlying information systems, such as operating systems,
infrastructures, business applications, off-the-shelf products, services and user-developed applications, in the scope of the
Payment Transaction Chain shall be accounted for and have a nominated owner. The responsibility for the maintenance
and the operation of appropriate controls in the business processes and the related IT components to safeguard the
information assets shall be assigned. Note: the owner can delegate the implementation of specific controls as appropriate,
but remains accountable for the proper protection of the assets.
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Requirement 1.5: Information assets classification

Information assets shall be classified in terms of their criticality to the smooth delivery of the service by the participant. The
classification shall indicate the need, priorities and degree of protection required when handling the information asset in the
relevant business processes and shall also take into consideration the underlying IT components. An information asset
classification scheme approved by the management shall be used to define an appropriate set of protection controls
throughout the information asset lifecycle (including removal and destruction of information assets) and to communicate
the need for specific handling measures.

Requirement 1.6: Human resources security

Security responsibilities shall be addressed prior to employment in adequate job descriptions and in terms and conditions
of employment. All candidates for employment, contractors and third-party users shall be adequately screened, especially
for sensitive jobs. Employees, contractors and third-party users of information processing facilities shall sign an agreement
on their security roles and responsibilities.

An adequate level of awareness shall be ensured among all employees, contractors and third-party users, and education and
training in security procedures and the correct use of information processing facilities shall be provided to them to
minimise possible security risks. A formal disciplinary process for handling security breaches shall be established for
employees.

Responsibilities shall be in place to ensure that an employee’s, contractor’s or third-party user’s exit from or transfer within
the organisation is managed, and that the return of all equipment and the removal of all access rights are completed.

Requirement 1.7: Physical and environmental security

Critical or sensitive information processing facilities shall be housed in secure areas, protected by defined security
perimeters, with appropriate security barriers and entry controls. They shall be physically protected from unauthorised
access, damage and interference. Access shall be granted only to individuals who fall within the scope of Requirement 1.6.
Procedures and standards shall be established to protect physical media containing information assets when in transit.

Equipment shall be protected from physical and environmental threats. Protection of equipment (including equipment used
off-site) and against the removal of property is necessary to reduce the risk of unauthorised access to information and to
guard against loss or damage of equipment or information.

Special measures may be required to protect against physical threats and to safeguard supporting facilities such as the
electrical supply and cabling infrastructure.

Requirement 1.8: Operations management

Responsibilities and procedures shall be established for the management and operation of information processing facilities
covering all the underlying systems in the Payment Transaction Chain end-to-end. As regards operating procedures,
including technical administration of IT systems, segregation of duties shall be implemented, where appropriate, to reduce
the risk of negligent or deliberate system misuse.

Where segregation of duties cannot be implemented due to documented objective reasons, compensatory controls shall be
implemented following a formal risk analysis. Controls shall be established to prevent and detect the introduction of
malicious code for systems in the Payment Transaction Chain. Controls shall be also established (including user awareness)
to prevent, detect and remove malicious code. Mobile code shall be used only from trusted sources (e.g. signed Microsoft
COM components and Java Applets). The configuration of the browser (e.g. the use of extensions and plugins) shall be
strictly controlled.

Data backup and recovery policies shall be implemented by the management; those recovery policies shall include a plan of
the restoration process which is tested at regular intervals at least annually.

Systems that are critical for the security of payments shall be monitored and events relevant to information security shall be
recorded. Operator logs shall be used to ensure that information system problems are identified. Operator logs shall be
regularly reviewed on a sample basis, based on the criticality of the operations. System monitoring shall be used to check
the effectiveness of controls which are identified as critical for the security of payments and to verify conformity to an
access policy model.
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Exchanges of information between organisations shall be based on a formal exchange policy, carried out in line with
exchange agreements among the involved parties and shall be compliant with any relevant legislation. Third party
software components employed in the exchange of information with TARGET (e.g. software received from a Service
Bureau) must be used under a formal agreement with the third party.

Requirement 1.9: Access control

Access to information assets shall be justified on the basis of business requirements (need-to-know (!)) and according to the
established framework of corporate policies (including the information security policy). Clear access control rules shall be
defined based on the principle of least privilege (%) to reflect closely the needs of the corresponding business and IT
processes. Where relevant, (e.g. for backup management) logical access control should be consistent with physical access
control unless there are adequate compensatory controls in place (e.g. encryption, personal data anonymisation).

Formal and documented procedures shall be in place to control the allocation of access rights to information systems and
services that fall within the scope of the Payment Transaction Chain. The procedures shall cover all stages in the lifecycle of
user access, from the initial registration of new users to the final deregistration of users that no longer require access.

Special attention shall be given, where appropriate, to the allocation of access rights of such criticality that the abuse of
those access rights could lead to a severe adverse impact on the operations of the participant (e.g. access rights allowing
system administration, override of system controls, direct access to business data). Appropriate controls shall be put in
place to identify, authenticate and authorise users at specific points in the organisation’s network, e.g. for local and remote
access to systems in the Payment Transaction Chain. Personal accounts shall not be shared in order to ensure accountability.

For passwords, rules shall be established and enforced by specific controls to ensure that passwords cannot be easily
guessed, e.g. complexity rules and limited-time validity. A safe password recovery and|/or reset protocol shall be established.

A policy shall be developed and implemented on the use of cryptographic controls to protect the confidentiality,
authenticity and integrity of information. A key management policy shall be established to support the use of
cryptographic controls.

There shall be policy for viewing confidential information on screen or in print (e.g. a clear screen, a clear desk policy) to
reduce the risk of unauthorised access.

When working remotely, the risks of working in an unprotected environment shall be considered and appropriate technical
and organisational controls shall be applied.

Requirement 1.10: Information systems acquisition, development and maintenance

Security requirements shall be identified and agreed prior to the development andfor implementation of information
systems.

Appropriate controls shall be built into applications, including user-developed applications, to ensure correct processing.
These controls shall include the validation of input data, internal processing and output data. Additional controls may be
required for systems that process, or have an impact on, sensitive, valuable or critical information. Such controls shall be
determined on the basis of security requirements and risk assessment according to the established policies (e.g.
information security policy, cryptographic control policy).

The operational requirements of new systems shall be established, documented and tested prior to their acceptance and use.
As regards network security, appropriate controls, including segmentation and secure management, should be
implemented based on the criticality of data flows and the level of risk of the network zones in the organisation. There
shall be specific controls to protect sensitive information passing over public networks.

(") The need-to-know principle refers to the identification of the set of information that an individual needs access to in order to carry out
her/his duties.
() The principle of least privilege refers to the tailoring a subject’s access profile to an IT system to match the corresponding business role.
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Access to system files and program source code shall be controlled and IT projects and support activities conducted in
a secure manner. Care shall be taken to avoid exposure of sensitive data in test environments. Project and support
environments shall be strictly controlled. Deployment of changes in production shall be strictly controlled. A risk
assessment of the major changes to be deployed in production shall be conducted.

Regular security testing activities of systems in production shall also be conducted according to a predefined plan based on
the outcome of a risk-assessment, and security testing shall include, at least, vulnerability assessments. All of the
shortcomings highlighted during the security testing activities shall be assessed and action plans to close any identified gap
shall be prepared and followed-up in a timely fashion.

Requirement 1.11: Information security in supplier () relationships

To ensure protection of the participant’s internal information systems that are accessible by suppliers, information security
requirements for mitigating the risks associated with supplier’s access shall be documented and formally agreed upon with

the supplier.

Requirement 1.12: Management of information security incidents and improvements

To ensure a consistent and effective approach to the management of information security incidents, including
communication on security events and weaknesses, roles, responsibilities and procedures, at business and technical level,
shall be established and tested to ensure a quick, effective and orderly and safely recover from information security
incidents including scenarios related to a cyberrelated cause (e.g. a fraud pursued by an external attacker or by an insider).
Personnel involved in these procedures shall be adequately trained.

Requirement 1.13: Technical compliance review

A participant’s internal information systems (e.g. back office systems, internal networks and external network connectivity)
shall be regularly assessed for compliance with the organisation’s established framework of policies (e.g. information
security policy, cryptographic control policy).

Requirement 1.14: Virtualisation

Guest virtual machines shall comply with all the security controls that are set for physical hardware and systems (e.g.
hardening, logging). Controls relating to hypervisors must include: hardening of the hypervisor and the hosting operating
system, regular patching, strict separation of different environments (e.g. production and development). Centralised
management, logging and monitoring as well as managing of access rights, in particular for high privileged accounts, shall
be implemented based on a risk assessment. Guest virtual machines managed by the same hypervisor shall have a similar
risk profile.

Requirement 1.15: Cloud computing

The usage of public andfor hybrid cloud solutions in the Payment Transaction Chain must be based on a formal risk
assessment, taking into account the technical controls and the contractual clauses related to the cloud solution.

If hybrid cloud solutions are used, it is understood that the criticality level of the overall system is the highest one of the
connected systems. All on-premises components of the hybrid solutions must be segregated from the other on-premises
systems.

2. Business Continuity Management

The following requirements relate to business continuity management. Each TARGET participant designated by the
Eurosystem as being critical for the smooth functioning of the TARGET system shall have a business continuity strategy in
place that complies with the following requirements.

() A supplier in the context of this exercise should be understood as any third party (and its personnel) which is under contract
(agreement), with the institution, to provide a service and under the service agreement the third party (and its personnel) is granted
access, either remotely or on site, to information and/or information systems and/or information processing facilities of the institution
in scope or associated to the scope covered under the exercise of the TARGET self-certification.
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Requirement 2.1:

Business continuity plans shall be developed and procedures for maintaining them are in place.

Requirement 2.2:

An alternate operational site shall be available.

Requirement 2.3:

The risk profile of the alternate site shall be different from that of the primary site, in order to avoid that both sites are
affected by the same event at the same time. For example, the alternate site shall be on a different power grid and central
telecommunication circuit from those of the primary business location.

Requirement 2.4:

In the event of a major operational disruption rendering the primary site inaccessible and|or critical staff unavailable, the
critical participant shall be able to resume normal operations from the alternate site, where it shall be possible to properly
close the business day and open the following business day(s).

Requirement 2.5:

Procedures shall be in place to ensure that the processing of transactions is resumed from the alternate site within
a reasonable timeframe after the initial disruption of service and commensurate to the criticality of the business that was
disrupted.

Requirement 2.6:

The ability to cope with operational disruptions shall be tested at least once a year and critical staff shall be aptly trained.
The maximum period between tests shall not exceed one year.
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ANNEX I

TARGET GOVERNANCE ARRANGEMENTS

Level 1 — Governing Council

Level 2 — Technical and operational
management body

Level 3 — Level 3 NCBs

1. General provisions

Final competence in relation to all
TARGET issues, in particular the rules
for the decision making in TARGET, and
responsible for safeguarding the public
function of TARGET

Conducting technical, functional,
operational and financial management
tasks in relation to TARGET and
implementing the rules on governance
decided by Level 1

Taking decisions on the daily running of
TARGET based on the service levels
defined in the agreement referred to in
Article 7(6) of Guideline ECB/2022/8

2. Pricing policy

— Deciding on pricing structure/pri-
cing policy
— Deciding on the pricing envelopes

Regular review of pricing struc-
ture/ pricing policy

Drafting and monitoring of pricing
envelopes

(Not applicable)

3. Financing

— Deciding on rules for the financial
regime of TARGET
— Deciding on the financial envelopes

Drafting proposals for the main
features of the financial regime as
decided by Level 1.

Drafting and monitoring of finan-
cial envelopes

Approval andfor initiation of
instalments payed by Eurosystem
CBs to Level 3 for provision of ser-
vices

Approval and|or initiation of reim-
bursement of fees to the Eurosy-
stem CBs

Providing cost figures to Level 2 for the
service provision

4. Service level

Deciding on the level of service

Verifying that the service was delivered
in accordance with the agreed Service
level

Delivering the service in accordance
with the agreed Service level

5. Operation

Deciding on the rules applicable to
incidents and crisis situations
Monitoring  business  develop-
ments

Managing the system based on the
agreement referred to in Article 7(6) of
Guideline ECBJ2022/8

6. Change and release management

Deciding in case of escalation

Approving the Change requests
Approving the release scoping
Approving the release plan and its
execution

Assessing the Change Requests
Implementing the Change requests in
line with the agreed plan
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7. Risk management

— approving the TARGET Risk Mana-
gement Framework and the risk
tolerance for TARGET as well as
accepting remaining risks.

— assuming ultimate responsibility for
the activities of the first and second
lines of defence.

— establishing  the organisational
structure for roles and responsibili-
ties related to risk and control

— Conducting the actual risk mana-
gement

— Conducting risk analysis and follo-
w-up

— ensuring that all risk management
arrangements are maintained and
kept-up-to date

— approving and reviewing the busi-
ness continuity plan as outlined in
the relevant operational documen-
tation

Providing the necessary information for
risk analysis according to Level 1/Level 2
requests

8. System rules

— Establishing and ensuring adequate
implementation of the European
System of Central Bank’s legal fra-
mework for TARGET including the
Conditions for participation in TAR-
GET

(Not applicable)

(Not applicable)
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ANNEX III

DEFINITIONS

(1) ‘account monitoring group’ means a group of two or more MCAs and/or DCAs in respect of which one participant,
the leader party, has a view over the balance on each of the TARGET accounts in the group;

(2) ‘addressable BIC holder’ means an entity which: (a) holds a Business Identifier Code (BIC); and (b) is a correspondent
or customer of a RTGS DCA holder or a branch of a RTGS DCA holder, and is able to submit payment orders to and
receive payments from a TARGET component system via that RTGS DCA holder;

(3) ‘ancillary system’ (AS) means a system operated by an entity established in the Union or the EEA that is subject to
supervision and/or oversight by a competent authority and complies with the oversight requirements for the location
of infrastructures offering services in euro, as amended from time to time and published on the ECB’s website, in
which payments and/or financial instruments are exchanged andfor cleared or recorded with (a) the monetary
obligations resulting in cash transfer orders which are settled in TARGET and/or (b) funds held in TARGET, in
accordance with Guideline ECB/2022/8;

(4) ‘ancillary system guarantee funds account’ (AS guarantee funds account) means a technical account used for the
purpose of holding guarantee funds to support RTGS AS settlement procedures A and B;

(5) ‘ancillary system settlement procedure’ (AS settlement procedure) means any TIPS AS settlement procedure or
RTGS AS settlement procedure;

(6) ‘ancillary system transfer order’ (AS transfer order) means any cash transfer order that is initiated by an ancillary
system for the purpose of an RTGS ancillary system settlement procedure;

(7) ‘auto-collateralisation’ means intraday credit granted by a euro area national central bank (NCB) in central bank
money triggered when a T2S DCA holder has insufficient funds to settle securities transactions, whereby such
intraday credit is collateralised either with the securities being purchased (collateral on flow), or with securities held
by the T2S DCA holder in favour of the euro area NCB (collateral on stock). An auto collateralisation transaction
consists of two distinct transactions, one for the granting of auto-collateralisation and one for its reimbursement. It
may also include a third transaction for any eventual relocation of collateral. For the purposes of Annex I, Part I,
Article 17 all three transactions are deemed to have been entered into the system and deemed to be irrevocable at the
same time as the transaction for the granting of the auto-collateralisation;

(8) ‘automated liquidity transfer order’ means a liquidity transfer order generated automatically to transfer funds from
a designated RTGS DCA to the participant’s MCA in the event there are insufficient funds on that MCA for the
settlement of central bank operations;

(9) ‘available liquidity’ means a credit balance on a participant’s account and, if applicable, any intraday credit line
granted on the MCA by the relevant euro area NCB in relation to such account but not yet drawn upon, or if
applicable, decreased by the amount of any processed reservations of liquidity or blocking of funds on MCAs or
DCAs;

(10) ‘banking group’ means:

a) a composition of credit institutions included in the consolidated financial statements of a parent company where
the parent company is obliged to present consolidated financial statements under International Accounting
Standard 27 (IAS 27), adopted pursuant to Commission Regulation (EC) No 1126/2008 (') and consisting of
either: (i) a parent company and one or more subsidiaries; or (i) two or more subsidiaries of a parent company; or

b) a composition of credit institutions as referred to in subparagraph (a)(i) or (i), where a parent company does not
present consolidated financial statements in accordance with IAS 27, but may be able to satisfy the criteria
defined in IAS 27 for inclusion in consolidated financial statements, subject to the verification of the CB of the
participant;

(") Commission Regulation (EC) No 1126/2008 of 3 November 2008 adopting certain international accounting standards in accordance
with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European Parliament and of the Council (O] L 320, 29.11.2008, p. 1).



L 163/80 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

¢) a bilateral or multilateral network of credit institutions that is: (i) organised through a statutory framework
determining the affiliation of credit institutions to such a network; or (ii) characterised by self-organised
mechanisms of cooperation (promoting, supporting and representing the business interests of its members)
and/or economic solidarity going beyond the ordinary cooperation usual between credit institutions whereby
such cooperation and solidarity are permitted by credit institutions’ by-laws or articles of incorporation or
established by virtue of separate agreements and in each cases referred to in points (c)(i) and (c)(ii) the ECB’s
Governing Council has approved an application to be considered as constituting a banking group;

(11) ‘branch’ means a branch within the meaning of point (17) of Article 4(1) of Regulation (EU) No 575/2013 of the
European Parleament and of the Council (?) or point (30) of Article 4(1) of Directive 2014/65/EU of the European
Parleament and of the Council ();

(12) ‘broadcast message’ means information made simultaneously available to all or a selected group of participants;

(13) ‘business day’ or ‘TARGET business day’ means any day on which MCAs, RTGS DCAs, or T2S DCAs are available
for the settlement of cash transfer orders;

(14) ‘Business Identifier Code’ (BIC) means a code as defined by ISO Standard No 9362;

(15) ‘capacity opinion’ means a participant-specific opinion that contains an assessment of a participant’s legal capacity
to enter into and carry out its obligations;

(16) ‘cash transfer order’ means any instruction by a participant or a party acting on its behalf to place at the disposal of
a recipient an amount of money from one account by means of a book entry onto another account and which is an
ancillary system transfer order, a liquidity transfer order, an instant payment order, a positive recall answer or
a payment order;

(17) ‘central bank’ (CB) means a Eurosystem CB and|or a connected NCB;

(18) ‘central bank operation’ means any payment order or liquidity transfer order initiated by a CB on an MCA opened in
any TARGET component system;

(19) ‘connected NCB’ means an NCB, other than a euro area NCB, which is connected to TARGET pursuant to a specific
agreement;

(20) ‘Contingency Solution’ means the functionality that allows CBs and participants to process cash transfer orders in
the event that the normal operation of MCAs and/or RTGS DCAs and/or RTGS AS technical accounts is not possible;

(21) ‘credit institution’ means either: (a) a credit institution within the meaning of point (1) of Article 4(1) of Regulation
(EU) No 575/2013 (and Article 2(5) of Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council (%) as
applicable to the credit institution) that is subject to supervision by a competent authority; or (b) another credit
institution within the meaning of Article 123(2) of the Treaty that is subject to scrutiny of a standard comparable to
supervision by a competent authority;

(22) ‘credit memorandum balance’ (CMB) means a limit set by the TIPS DCA holder for the use of liquidity on the TIPS
DCA by a specific reachable party;

(23) ‘cross-system settlement’ means the settlement of AS transfer orders debiting the RTGS AS technical account or
a sub-account of a settlement bank of one AS using AS settlement procedure C or D and crediting the RTGS AS
technical account or a sub-account of a settlement bank of another AS using AS settlement procedure C or D;

(24) ‘dedicated cash account’ (DCA) means an RTGS DCA, a T2S DCA or a TIPS DCA;

() Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit
institutions and amending Regulation (EU) No 648/2012 (OJ L 176, 27.6.2013, p. 1).

() Directive 2014/65/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on markets in financial instruments and
amending Directive 2002/92/EC and Directive 2011/61/EU (O] L 173, 12.6.2014, p. 349).

() Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions
and the prudential supervision of credit institutions, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC
and 2006/49/EC (OJ L 176, 27.6.2013, p. 338).
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(25) ‘deposit facility rate’ means ‘deposit facility rate’ as defined in point (22) of Article 2 of Guideline (EU) 2015/510
(ECB/2014/60);

(26) ‘deposit facility’ means ‘deposit facility’ as defined in point (21) of Article 2 of Guideline (EU) 2015/510
(ECB/2014/60);

(27) ‘euro area NCB’ means the national central bank (NCB) of a Member State whose currency is the euro;

(28) ‘European Payments Council’s SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst) scheme’ or ‘SCT Inst Scheme’ means
an automated, open standards scheme providing a set of interbank rules to be complied with by SCT Inst
participants, allowing payment services providers in the Single Euro Payments Area (SEPA) to offer an automated
SEPA-wide euro instant credit transfer product;

(29) ‘Eurosystem CB’ means the ECB or a euro area NCB;

(30) ‘event of default’ means any impending or existing event, the occurrence of which may threaten the performance by
a participant of its obligations under the Conditions contained in Annex I, Part I or any other rules applying to the
relationship between that participant and the participant’s CB or any other CB, including:

(a) where the participant no longer meets the access criteria laid down in the national implementation of Part I,
Annex [, Article 4 or the requirements laid down in Part I, Annex [, Article 5(1), point (a);

(b) the opening of insolvency proceedings in relation to the participant;
(c) the submission of an application relating to the proceedings referred to in point (b);

(d) the issue by the participant of a written declaration of its inability to pay all or any part of its debts or to meet its
obligations arising in relation to intraday credit;

(e) the entry of the participant into a voluntary general agreement or arrangement with its creditors;
(f) where the participant is, or is deemed by its CB to be, insolvent or unable to pay its debts;

(g) where the participant’s credit balance on any of its TARGET accounts, or all or a substantial part of the
participant’s assets are subject to a freezing order, attachment, seizure or any other procedure that is intended to
protect the public interest or the rights of the participant’s creditors;

(h) where participation of the participant in another TARGET component system andfor in an AS has been
suspended or terminated;

(i) where any material representation or pre-contractual statement made by the participant or which is implied to
have been made by the participant under the applicable law is incorrect or untrue;

() the assignment of all or a substantial part of the participant’s assets;

(31) ‘guarantee funds’ means funds provided by participants of an AS, to be used in the event of the failure, for whatever
reason, of one or more participants to meet their payment obligations in the AS;

(32) ‘insolvency proceedings’ means insolvency proceedings within the meaning of Article 2(j) of Directive 98/26/EC;

(33) ‘instant payment order’ means, in line with the European Payments Council’s SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst)
scheme, a cash transfer order which can be executed 24 hours a day any calendar day of the year, with immediate or
close to immediate settlement and notification to the payer, and which includes: (i) TIPS DCA to TIPS DCA instant
payment orders; (i) TIPS DCA to TIPS AS technical account instant payment orders; (iii) TIPS AS technical account to
TIPS DCA instant payment orders; and (iv) TIPS AS technical account to TIPS AS technical account instant payment
orders;

(34) ‘instructing party’ means an entity which has been designated as such by a TIPS DCA holder or the holder of a TIPS
AS technical account, and which is allowed to send instant payment orders or liquidity transfer orders and/or receive
instant payment orders or liquidity transfer orders on behalf of that account holder or a reachable party of that
account holder;
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(35) ‘intraday credit’ means credit extended for a period of less than one business day;

(36) ‘investment firm’ means an investment firm within the meaning of Article 4(1)(1) of Directive 2014/65/EU,
excluding the institutions specified in Article 2(1) of Directive 2014/65/EU as applicable to the investment firm,
provided that the investment firm in question is:

a) authorised and supervised by a recognised competent authority, which has been designated as such under
Directive 2014/65/EU; and

b) entitled to carry out the activities referred to under items 2, 3, 6 and 7 of Section A of Annex I to Directive
2014/65/EU as applicable to the investment firm;

(37) ‘Level 3 NCBs’ means the Deutsche Bundesbank, the Banque de France, the Banca d'Italia and the Banco de Espafia in
their capacity as the CBs developing and operating TARGET for the Eurosystem’s benefit;

(38) ‘liquidity transfer order’ means a cash transfer order to transfer a specified amount of funds for the purpose of
liquidity management;

(39) ‘marginal lending facility rate’ means ‘marginal lending facility rate’ as defined in point (57) of Article 2 of Guideline
(EU) 2015/510 (ECB/2014/60);

(40) ‘marginal lending facility’ means ‘marginal lending facility’ as defined in point (56) of Article 2 of Guideline (EU)
2015/510 (ECBJ2014/60);

(41) ‘mobile proxy look-up (MPL) service’ means a service which enables TIPS DCA holders, AS using TIPS AS technical
accounts and reachable parties, who receive from their customers a request to execute an instant payment order in
favour of a beneficiary identified with a proxy (e.g. a mobile number), to retrieve from the central MPL repository the
corresponding beneficiary IBAN and the BIC to be used to credit the relevant TARGET Instant Payment Settlement
(TIPS) account;

(42) ‘near instant payment’ means a transfer of cash order which complies with the European Payments Council’'s SEPA
Credit Transfer Additional Optional Services (SCT AOS) NL Standard for instant processing of SEPA credit transfers;

(43) ‘network service provider’ (NSP) means an undertaking that has been awarded a concession with the Eurosystem to
provide connectivity services via the Eurosystem Single Market Infrastructure Gateway to the TARGET services;

(44) ‘non-settled cash transfer order’ means a cash transfer order that is not settled on the business day on which it is
accepted;

(45) ‘participant’ means; a) an entity that holds at least one MCA and may additionally hold one or more DCAs in
TARGET; or b) an AS;

(46) ‘payee’ means, except where used in Article 29, Part I of Annex I, a participant whose MCA or DCA, will be credited
as a result of a cash transfer order being settled;

(47) ‘payer’ means, except where used in Article 29, Part I of Annex [, a participant whose MCA or DCA, will be debited as
a result of a cash transfer order being settled;

(48) ‘payment order’ means any instruction by a participant or a party acting on its behalf to place at the disposal of
a recipient an amount of money from one account by means of a book entry onto another account and which is not
an AS transfer order, a liquidity transfer order, an instant payment order or a positive recall answer;

(49) ‘positive recall answer’ means, in line with the European Payments Council’s SEPA Instant Credit Transfer (SCT Inst)
scheme, a cash transfer order initiated by the receiver of a recall request, in response to a recall request, for the benefit
of the sender of that recall request;

(50) ‘public sector body’ means an entity within the ‘public sector’, the latter term as defined in Article 3 of Council
Regulation (EC) No 3603/93 ();

() Council Regulation (EC) No 3603/93 of 13 December 1993 specifying definitions for the application of the prohibitions referred to in
Articles 104 and 104b (1) of the Treaty (OJ L 332, 31.12.1993, p. 1).
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(51) ‘reachable party’ means an entity which: (a) holds a Business Identifier Code (BIC); (b) is designated as such by a TIPS
DCA holder or by an ancillary system holding a TIPS AS technical account; (c) is a correspondent, customer, or branch
of a TIPS DCA holder or a participant of an ancillary system; or is a correspondent, customer, or branch of
a participant of an ancillary system holding a TIPS AS technical account and (d) is addressable through TIPS and is
able to submit cash transfer orders and receive cash transfer orders either via the TIPS DCA holder or by an ancillary
system holding a TIPS AS technical account, or directly if so authorised by the TIPS DCA holder or by an ancillary
system holding a TIPS AS technical account;

(52) ‘Real-time gross settlement ancillary system settlement procedure’ (RTGS AS settlement procedure) means one
of the range of special, predefined services for the submission and settlement of AS transfer orders related to
settlement of AS on RTGS DCAs, sub-accounts and RTGS AS technical accounts;

(53) ‘Real-time gross settlement ancillary system technical account’ (RTGS AS technical account) means an account
held by an AS or by the CB in its TARGET component system on behalf of the AS and used in the context of an
RTGS AS settlement procedure;

(54) ‘recall request’ means a message from an RTGS DCA holder or a TIPS DCA holder requesting reimbursement of
a settled payment order or instant payment order respectively;

(55) ‘rule-based liquidity transfer order’ means a liquidity transfer order that is triggered as a result of: (a) the balance on
an MCA or RTGS DCA breaching a pre-defined floor or ceiling; or (b) insufficient funds being available to cover
queued urgent payment orders, AS transfer orders or high priority payment orders on an RTGS DCA;

(56) ‘settlement bank account group’ means a list of RTGS DCAs andjor sub accounts set in the context of the
settlement of an ancillary system using RTGS AS settlement procedures;

(57) ‘settlement bank’ means an RTGS DCA holder whose RTGS DCA or sub-account is used to settle AS transfer orders
submitted by an AS using the RTGS AS settlement procedures;

(58) ‘suspension’ means the temporary freezing of the rights and obligations of a participant for a period of time to be
determined by the participant’s CB;

(59) ‘TARGET account’ means any account opened in a TARGET component system;
0) ‘TARGET component system’ means any of the CBs’ systems that form part of TARGET;

(61) ‘TARGET coordinator’ means a person appointed by the ECB to ensure the daily operational management of
TARGET, to manage and coordinate activity in the event of an abnormal situation occurring and to coordinate the
dissemination of information to participants;

(62) ‘TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system settlement procedure’ (TIPS AS settlement
procedure) means the predefined service for the submission and settlement of liquidity transfer orders and instant
payment orders related to settlement of AS on TIPS DCAs and TIPS AS technical accounts;

(63) ‘TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system technical account’ (TIPS AS technical account)
means an account held by an AS or by the CB in its TARGET component system on behalf of the AS for use by the
AS for the purpose of settling instant payments or near instant payments in its own books;

(64) ‘TARGET settlement manager’ means a person appointed by a Eurosystem CB to monitor the operation of its
TARGET component system;

(65) ‘TARGET2-Securities’ (T2S) means the set of hardware, software and other technical infrastructure components
through which the Eurosystem provides the services to CSDs and Eurosystem CBs that allow core, neutral and
borderless settlement of securities transactions on a delivery-versus-payment basis in central bank money;

(66) ‘technical malfunction of TARGET’ means any defect or failure in the technical infrastructure and/or the computer
systems used by the relevant TARGET component system, or any other event that makes it impossible to execute and
complete the processing of cash transfer orders according to the relevant parts of this Guideline in the relevant
TARGET component system.
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USMERNENIA

USMERNENIE EUROPSKE] CENTRALNEJ BANKY (EU) 2022/912
z 24. februdra 2022

0 novej generdcii Transeuropskeho automatizovaného expresného systému hrubého vyrovnania
platieb v redlnom &ase (TARGET) a o zruSeni usmernenia 2013/47/EU (ECB[2012/27) (ECB/2022/8)

RADA GUVERNEROV EUROPSKEJ CENTRALNE] BANKY,
so zretelom na Zmluvu o fungovani Eurdpskej tinie, a najmai na jej ¢ldnok 127 ods. 2 prvii a Stvrtd zardzku,

so zretelom na Statdt Eurépskeho systému centrdlnych bank a Eurépskej centrdlnej banky, a najmi na jeho ¢lanok 3.1
aclanky 17,18 a 22,

kedze:

(1) Transeuropsky automauzovany expresny systém hrubého vyrovnania platieb v redlnom case (TARGET2) je
upraveny v usmernen{ Eurépskej centrélnej banky 2013/47/EU (ECB[2012/27) ().

(2) Dna 20. marca 2018 nadobudla Géinnost ,kolektivna dohoda“ podpisand medzi centrdlnymi bankami, ktoré
prevadzkuji systémy, ktoré st sicastou TARGET2, a centrdlnymi depozitirmi cennych papierov posobiacimi na
platforme TARGET2-Securities. Tdto dohoda upravuje poskytovanie informdcii a zodpovednosti v pripade
platobnej neschopnosti Gi¢astnika v uvedenych systémoch a vymedzuje spolo¢ny okamih prijatia platieb a prikazov
na prevod cennych papierov, ktoré sii v tychto systémoch vyrovnavané.

(3)  Dna 6. decembra 2017 Rada guvernérov schvilila konsolida¢ny projekt T2-T2S, ktorého cielom je konsolidovat
a optimalizoval TARGET2 a TARGET2-Securities (T2S), ¢o umoZzni vyuZzitie najmodernejsich pristupov
a technologickych inovécii, zniZenie ich kombinovanych prevddzkovych ndkladov a zlepSenie riadenie likvidity
v ramci roznych sluzieb. Vysledkom konsolidacného projektu T2-T2S je novd generdcia Transeurépskeho
automatizovaného expresného systému hrubého vyrovnania platieb v redlnom ¢ase, ktory vyrovnava transakcie
v eurdch v peniazoch centrélnej banky (TARGET).

(4)  Od 21. novembra 2022 by mal TARGET2 nahradit TARGET. Usmernenie 2013/47EU (ECB/2012/27) by sa preto
malo zrusit.

(50  Rovnako ako v pripade TARGET2 by mal TARGET z privneho hladiska predstavovat mnozinu platobnych
systémov, kde st vietky systémy, ktoré st sii¢astou TARGET zostladené v ¢o najvicsej moznej miere.

(6)  Tak ako v pripade TARGET2, aj v TARGET by mali existovat tri rozne trovne riadenia. Uroveni 1 (Rada guvernérov)
by mala mat vo vztahu k TARGET pravomoc rozhodovat s kone¢nou platnostou a mala by zabezpecovat plneme
jeho verejnej funkcie. Uroveri 2 (organ pre technické a prevadzkove riadenie) by mala mat subsididrnu pravomoc
v oblasti riadenia a organizdcie TARGET, zatial ¢o troven 3 (zabezpecujlice ndrodné centrdlne banky) by mala
budovat a prevadzkovat systémy TARGET v prospech Eurosystému.

(7)  TARGET by mal poskytovat centrdlne sluzby riadenia likvidity vrdtane vyrovnania operdcii centrdlnej banky
prostrednictvom hlavnych pefiaznych d¢tov, hrubého vyrovnania platieb velkej hodnoty v redlnom Case (real-time
gross settlement - RTGS) pre platby prostrednictvom téelovych penaznych Gcétov RTGS, hotovostnych platieb
v suvislosti s vyrovnanim cennych papierov prostrednictvom téelovych pefiaznych Gétov T2S a vyrovnanim
okamzitych platieb prostrednictvom téelovych penaznych Gétov na vyrovnanie prikazov na okamzitd platbu
TARGET (TARGET Instant Payment Settlement - TIPS) a sluzby vyrovnania pre pridruzené systémy (AS)
prostrednictvom poductov, technickych uctov RTGS AS, uctov zdruénych fondov pridruzeného systému
a technickych aétov TIPS AS.

(') Usmernenie Eurdpskej centrélnej banky 2013/47/EU z 5. decembra 2012 o Transeurépskom automatizovanom expresnom systéme
hrubého vyrovnania platieb v redlnom case (TARGET2) (ECB2012/27) (U.v. EU L 30, 30.1.2013, 5. 1).
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(8) S cielom zabezpecit zrozumitelnost a rovnaké zaobchddzanie je vhodné, aby sa poskytovanie tychto sluzieb riadilo
harmonizovanymi stibormi podmienok tcasti v TARGET, ktoré by sa mali uzavriet medzi kazdym tcastnikom
TARGET a ndrodnou centralnou bankou, ktora prevddzkuje prislusny systém, ktory je sicastou TARGET.

(9) S ciefom zvysit konkurencieschopnost by mal TARGET umoznit fungovanie viacerych poskytovatelov sietovych
sluzieb zodpovednych za zriadenie technického pripojenia k TARGET. Ucastnikom TARGET by sa malo umoznit
uzavriet zmluvny vztah s poskytovatelom siefovych sluzieb v rdmci koncesnej zmluvy uzavretej medzi Banca
dTtalia ako agentom Eurosystému a poskytovatelom sietovych sluzieb alebo so subdoddvatelom poskytovatela
siefovych sluzieb podla vlastného vyberu.

(10)  Systémy, ktoré st sicastou TARGET? a ktoré vlastnia a prevadzkuji prislu§né centrdlne banky Eurosystému, boli
spolo¢ne oznacené () za systémovo dolezity platobny systém, na ktory sa vztahuje nariadenie Eurépskej centrélnej
banky (EU) ¢. 795/2014 (ECB/2014/28) () Prislusné systémy, ktoré st stcastou TARGET, ako platobné systémy,
ktoré nahrddzaju tieto systémy, ktoré sd sicastou TARGET2, by takisto mali spadat do rozsahu posobnosti
nariadenia (EU) €. 795/2014 (ECB/2014/28) a mali by splnat poziadavky v oblasti dohladu stanovené v uvedenom
nariadent.

(11)  TARGET je nevyhnutny na plnenie niektorych zdkladnych tloh Eurosystému, t. j. uskutociovanie menovej politiky
Unie a podporovanie plynulého fungovania platobnych systémov.

(12) Systémy, ktoré st stcastou TARGET, predstavujii pravnych ndstupcov prislusnych systémov, ktoré st stcastou
TARGET?2,

PRIJALA TOTO USMERNENIE:

ODDIEL I

VSEOBECNE USTANOVENIA

Cldnok 1
Predmet dpravy a rozsah posobnosti

TARGET poskytuje na vyrovnanie transakcii v eurdch v peniazoch centralnej banky tieto acty:
a) hlavné peniazné ¢ty (main cash accounts - MCA G¢ty) na vyrovnanie operdcii s centrdlnymi bankami;

b) ucelové penazné Gcty pre hrubé vyrovnanie platieb v redlnom Case (real-time gross settlement dedicated cash accounts -
RTGS DCA ucty) a ich podiicty na medzibankové a klientske platby v redlnom Case a vyrovnanie transakcif
s pridruZenymi systémami (ancillary systems - AS);

¢) technické acty pridruzeného systému pre hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case (technické Gty RTGS AS), technické
ucty pridruzeného systému na vyrovnanie okamzitych platieb TARGET (TARGET Instant Payment Settlement - TIPS)
(TIPS AS technické Glty) a acty zaruénych fondov pridruzeného systému na vyrovnanie transakcii s pridruzenymi
systémami;

d) tcelové penazné ucty TARGET2-Securities (TARGET2-Securities dedicated cash accounts - T2S DCA déty) na
hotovostné platby v stvislosti s transakciami s cennymi papiermi;

e) ucelové penazné Gcty na vyrovnanie okamzitych platieb TARGET (TARGET instant payment settlement dedicated cash
accounts - TIPS DCA ¢ty) na vyrovnanie okamzitych platieb.

() Rozhodnutie Eurépskej centrdlnej banky 2014/ 533/EU z 13. augusta 2014 o oznaceni systému TARGET?2 za systémovo dolezity
platobny systém podla nariadenia (EU) ¢ 795/2014 o poziadavkich v oblasti dohladu nad systémovo dolezitymi platobnymi
systémami (ECB/2014/35) (U. v. EU L 245, 20 8.2014,s. 5).

() Nariadenie Eurépskej centrdlnej banky (EU) ¢.795/2014 z 3. jdla 2014 o poziadavkach v oblasti dohladu nad systémovo dolezitymi
platobnymi systémami (ECB/2014/28) (U.v.EUL 217, 23.7.2014,5. 16).
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Cldnok 2
Vymedzenie pojmov

Na tcely tohto usmernenia mé kazdy z tychto pojmov vyznam, aky sa im pripisuje v prilohe III:
1. ,skupina monitorovanych Gétov*;
,adresovatelny drzitel BIC

JpridruZeny systém* (AS);

o

LJucet zaruénych fondov pridruzeného systému*;
L,postup vyrovnania pridruzenych systémov*
wprevodny prikaz pridruzeného systému®;
»autokolateralizdcia“;

L,2automatizovany prikaz na prevod likvidity*;

W ® N o oW

,dostupna likvidita“;

10. ,bankovd skupina‘;

11. ,pobocka“;

12. ,vysielana sprava‘;

13. ,pracovny den“ alebo ,pracovny defi TARGET*;

14. ,Identifika¢ny kod spolo¢nosti“ (BIC);

15. ,stanovisko k sposobilosti;

16. ,prikaz na prevod peniaznych prostriedkov*;

17. ,centrdlna banka“ (CB);

18. ,operdcia centrdlnej banky*;

19. ,pripojend ndrodnd centrdlna banka®;

20. ,ntdzové riesenie”;

21. ,Gverova institticia®;

22. ,kreditny informativny zostatok*;

23. ,vyrovnanie medzi systémami’;

24. ,alelovy penazny ucet” (DCA tcet)

25. ,arokova sadzba pre jednodnové sterilizacné operacie®;
26. ,jednodiovi steriliza¢né operacia;

27. ,narodnd centrdlna banka eurozény“ (NCB eurozény);
28. ,systém okamzitych thrad SEPA (SCT Inst) Eurépskej platobnej rady” alebo ,systém SCT Inst*;
29. ,centrlna banka Eurosystému*“ (CB Eurosystémuy);

30. ,pripad neplnenia®;

31. ,zdru¢né fondy*;

32. ,konkurzné konanie®;

33. ,prikaz na okamzitii platbu®;

34. ,strana, ktord zaddva prikaz;

35. ,vnatrodenny tiver;

36. ,investi¢nd spolo¢nost*;

37. ,ndrodné centrdlne banky na trovni 3



17.6.2022 Uradny vestnik Eurépskej tinie L 163/87

38. ,prikaz na prevod likvidity*

39. ,Grokovd sadzba pre jednodnové refinancné obchody*;
40. ,jednodnovy refinanény obchod*;

41. ,sluzba vyhladdvania pomocou mobilného zdstupného identifikdtora (MPL)
42. ,platba blizka okamzZitej platbe*;

43. poskytovatel siefovych sluzieb;

44. ,nevyrovnany prikaz na prevod penaznych prostriedkov*;
45. ,acastnik’;

46. ,prijemca platby*;

47. ,platitel;

48. ,platobny prikaz*;

49. ,kladnd odpoved na storno®

50. ,subjekt verejného sektora®;

51. ,dostupnd strana®;

52. ,postup vyrovnania pridruzeného systému na hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case“ (postup vyrovnania RTGS
AS);

53. ,technicky acet pridruzeného systému pre hrubé vyrovnanie platieb v redlnom ¢ase“ (technicky ticet RTGS AS);
54. ,ziadost o storno*;

55. ,prikaz na prevod likvidity podla pravidiel;

56. ,skupina G¢tov bank pre vyrovnanie;

57. ,banka pre vyrovnanie

58. ,pozastavenie®;

59. ,ucet TARGET*;

60. ,systém, ktory je sicastou TARGET*;

61. ,koordindtor TARGET*;

62. ,postup vyrovnania pridruZeného systému na vyrovnanie okamzitych platieb TARGET“ (postup vyrovnania TIPS AS);
63. ,technicky tcet pridruzeného systému na vyrovnanie okamzitych platieb TARGET (technicky tcet TIPS AS);
64. ,manazér vyrovnania TARGET"

65. ,TARGET2-Securities” (T2S);

66. ,technickd nefunkénost TARGET*.

Cldnok 3
Systémy, ktoré st sii¢astou TARGET

1. TARGET predstavuje z pravneho hladiska mnozinu platobnych systémov, zlozent zo vietkych systémov, ktoré st
sucastou TARGET.

2. Kazdd CB Eurosystému prevadzkuje vlastny systém, ktory je sticastou TARGET.



L 163/88 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

3. Kazdy systém, ktory je sticastou TARGET, je systémom takto urenym na zdklade prislusnych vnatrostitnych
pravnych predpisov, ktorymi sa vykondva smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 98/26/ES (¥).

4.V nédzvoch systémov, ktoré st sicastou TARGET, sa uvedie len ,TARGET“ a ndzov alebo skratka prislusnej CB

Eurosystému alebo ¢lenského $tdtu takejto CB Eurosystému. Systém ECB, ktory je sticastou TARGET, sa nazyva TARGET-
ECB.

Cldnok 4
Pripojenie ndrodnych centrilnych bank &lenskych Stitov, ktorych menou nie je euro

Nérodné centrdlne banky ¢lenskych sttov, ktorym menou nie je euro, sa mézu pripojit k TARGET len vtedy, ked uzavrt
dohodu s centrdlnymi bankami Eurosystému. Takdto dohoda ustanovi, Ze pripojené ndrodné centrilne banky budd
dodrziavat toto usmernenie s vyhradou pripadnych vzdjomne dohodnutych $pecifikécif a Gprav.

Cldnok 5
Transakcie v rdmci ESCB
Transakcie v ramci Eurépskeho systému centrdlnych bank (ESCB) denominované v eurdch sa spractivaju prostrednictvom

TARGET s vynimkou platieb, ktoré sa na zdklade dvojstrannych dohdd centrdlnych bank spractvaji podla potreby
prostrednictvom kore$pondentskych tctov.

Cldnok 6
Zavizky alebo pohladdvky v rimci Eurosystému

1. Kazdé vyrovnanie prikazov na prevod penaznych prostriedkov medzi déastnikmi roznych systémov, ktoré st
stcastou TARGET, sa automaticky agreguje a upravuje tak, aby tvorilo siicast jediného zdvizku alebo pohladavky kazdej
NCB eurozény voci ECB, ako sa stanovuje v dohode medzi centrdlnymi bankami Eurosystému. Zdvizok alebo pohladavka
kazdej NCB eurozény voéi ECB, sa upravujil kazdodenne na aéely Gi¢tovnictva s pouzitim zmeny v zostatkoch na konci diia
na vietkych tictoch TARGET v G¢tovnictve prislusnej NCB eurozony.

2. Kazdd NCB eurozény vedie na dcely G¢tovnictva a vykaznictva Glet s cielom zaznamenat svoje zdvizky alebo
pohladavky voci ECB, ktoré st vysledkom vyrovnania prikazov na prevod penaznych prostriedkov medzi jej systémom,

ktory je sticastou TARGET a inym systémom, ktory je sticastou TARGET.

3. ECB vedie vo svojom dctovnictve tcet pre kazdii NCB eurozény s ciefom zachytit prislusny zévizok alebo
pohladdvku NCB eurozény voci ECB ku koncu diia.

ODDIEL II

RIADENIE

Cldnok 7
Urovne riadenia

1.  Bez toho, aby bol dotknuty ¢ldnok 8 Statitu Eurépskeho systému centrdlnych bénk a Eurdpskej centralnej banky
(dalej len ,3tattit ESCB®), je riadenie TARGET zaloZené na systéme trojstupiiového riadenia. Ulohy, ktoré st zverené Rade
guvernérov (Urovenl 1), orgdnu pre technické a prevddzkové riadenie na trovni 2 a ndrodnym centrdlnym bankdm na
trovni 3, st stanovené v prilohe II.

() Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 98/26/ES z 19. mdja 1998 o konecnom zdctovani v platobnych systémoch a zdctovacich
systémoch cennych papierov (U. v. ESL 166, 11.6.1998, s. 45).
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2. Rada guvernérov je zodpovednd za riadenie, spravu a kontrolu TARGET. Ulohy, ktoré sti zaradené na tiroven 1, patria
do vylu¢nej pravomoci Rady guvernérov.

3. Vstlade s ¢lankom 12.1 tretim pododsekom Statitu ESCB a vo vSeobecnom rdmci vymedzenom Radou guvernérov
st centralne banky Eurosystému zodpovedné za tlohy, ktoré st zaradené na tiroveil 2. Rada guvernérov zriadila orgdn na
trovni 2 a centrdlne banky Eurosystému mu zverili niektoré dlohy stvisiace s technickym a prevddzkovym riadenim
TARGET.

4. Centralne banky Eurosystému si upravia svoje vzdjomné vztahy uzavretim prislusnych dohod.

5. Vsdlade s ¢lankom 12.1 tretim pododsekom $tatitu ESCB a vo vSeobecnom rdmci vymedzenom Radou guvernérov
st ndrodné centralne banky na drovni 3 zodpovedné za tlohy, ktoré st zaradené na Groven 3.

6. Nérodné centrilne banky na trovni 3 uzavrd s centrdlnymi bankami Eurosystému dohody, ktoré upravia
poskytovanie sluzieb ndrodnymi centrdlnymi bankami na trovni 3. Takéto dohody zahffiajii podla potreby aj pripojené
ndrodné centrélne banky.

7. Eurosystém ako poskytovatel sluzieb T2S a centrdlne banky Eurosystému ako prevddzkovatelia svojich prislusnych
narodnych systémov, ktoré st sticastou TARGET, uzatvoria dohodu upravujtcu sluzby, ktoré ma Eurosystém poskytovat
tymto centrdlnym bankdm v stivislosti s vedenim T2S DCA uctov. Takéto dohody v pripade potreby uzatvoria aj pripojené
ndrodné centrélne banky.

ODDIEL III

PREVADZKA TARGET

Cldnok 8
Oddelenie systémovej podpory

Kazdd CB Eurosystému zriadi a udrZiava oddelenie systémovej podpory, ktoré poskytuje podporu dcastnikom jej
prislusného narodného systému, ktory je sticastou TARGET. Oddelenie podpory poskytuje podporu minimalne v case
medzi 7.00 hod. SEC a 18:15 SEC. Tento ¢as sa predlzi do 18:30 SEC v posledny den obdobia na udrziavanie povinnych
minimélnych rezerv v Eurosystéme.

Cldnok 9
Harmonizované podmienky wcasti v TARGET

1. Kazdd NCB eurozény prijme opatrenia, ktorymi sa implementujii harmonizované podmienky tcasti v TARGET
ustanovené v prilohe I a to tak, aby pojmy v nich pouzivané, ktoré sii uvedené v prilohe III, mali vyznam, ktory je im
pripisany v prilohe IIL. Tieto opatrenia upravia vylu¢ne vztah medzi prislusnou NCB eurozény a jej i€astnikmi, pokial ide
o otvorenie a vedenie i¢tov TARGET.

2. S dcinnostou od 20. novembra 2023 centrlne banky Eurosystému neotvoria pre ticastnikov, ktor{ st opravneni na
ucast v TARGET, Gcty iné ako ¢ty TARGET na tcely poskytovania sluzieb, ktoré patria do rozsahu posobnosti tohto
usmernenia, okrem tychto vynimiek:

a) ucty tcastnikov uvedenych v Casti I ¢lanku 4 ods. 2 pism. a) a b) prilohy I - harmonizovanych podmienok t¢asti
v TARGET;

b) 4cty, na ktorych st periazné prostriedky drzané v priebehu dna vylu¢ne na téely vkladania a vyberu hotovosti;
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) ucty pouzivané na drZanie zaistenych penaznych prostriedkov alebo penaznych prostriedkov zalozenych v prospech
veritela, ktory je trefou osobou, alebo pefiazné prostriedky uvedené v ¢ldnku 3 ods. 1 pism. d) nariadenia Eurdpskej
centrdlnej banky (EU) 2021/378 (ECB/2021/1) (°);

d) Gcty pouzivané Glastnikmi systémov prevddzkovanych ndrodnou centrdlnou bankou a pouZzivané na zdctovanie
okamzitych platieb v stlade so systémom SCT Inst.

3. ECB prijme podmienky TARGET-ECB implementaciou harmonizovanych podmienok ticasti v TARGET ustanovenych
v prilohe I okrem tychto vynimiek:

a) TARGET-ECB poskytuje sluzby zacétovania a vyrovnania len organizdcidm vykondvajucim ziictovanie a vyrovnanie
vratane subjektov so sidlom mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru (EHP), ak podlichaji dohladu prislusného
organu a ich pristup do TARGET-ECB schvilila Rada guvernérov;

b) TARGET-ECB neposkytuje vnitrodenny tGver ani autokolateralizaciu.

4. Standardné opatrenia prijaté centrdlnymi bankami Eurosystému, ktorymi sa implementuji harmonizované
podmienky ticasti v TARGET, sa zverejnia.

5. Centrélne banky Eurosystému mozu poziadat o vynimky z harmonizovanych podmienok tasti v TARGET na
zdklade obmedzeni, ktoré vyplyvaji z vnutrostitneho prava. Rada guvernérov postdi jednotlivo takéto Zziadosti
a v odovodnenych pripadoch udeli vynimky.

6.  Za podmienok stanovenych v prislusnej menovej dohode moze ECB stanovit podmienky tcasti v TARGET pre
subjekty uvedené v ¢lanku 4 ods. 2 pism. e) prilohy I Casti I.

7. Centrélne banky Eurosystému neumozZnia subjektu, aby bol adresovatelnym drzitelom BIC alebo dostupnou stranou
v ich systéme, ktory je siicastou TARGET, ak tento subjekt kond prostrednictvom majitela a¢tu TARGET, ktorym je NCB
¢lenského $tdtu, ale nie je CB Eurosystému ani pripojenou NCB.

8.  Centralne banky Eurosystému nezaregistruji adresovatelnych drzitelov BIC, ktori sii opravneni na acast v TARGET,
ako sa ustanovuje v Casti [ ¢lanku 4 prilohy I, s vynimkou svojich vlastnych pobociek a subjektov uvedenych v ¢asti
I ¢lanku 4 ods. 2 pism. a) a b) prilohy L.

9. S vynimkou pravidiel stvisiacich s pridruzenymi systémami, centrdlne banky Eurosystému neimplementuji Ziadne
dalsie pravidld v stvislosti s G¢astou v TARGET okrem tych, ktoré st uvedené v harmonizovanych podmienkach dcasti
v TARGET. Za pouzivanie TARGET alebo v savislosti s nim sa netctuju ziadne iné poplatky ako tie, ktoré st uvedené
v dodatku VI prilohy I, s vynimkou poplatkov G¢tovanych za sluzby siivisiace so spolo¢nym spravovanim MCA dctu
narodnou centrdlnou bankou (ako je ustanovené v Casti Il ¢ldnku 2 prilohy I), ak tieto sluzby ponika CB Eurosystému. CB
Eurosystému, ktord pontka spolo¢né spravovanie MCA #ctu, dodrziava zdsadu plného pokrytia nakladov pri stanovovani
svojich poplatkov za tieto sluzby a prendsa minimélne vSetky ndklady vyplyvajtce z tychto sluZieb.

10.  Odchylne od odseku 9 mézZu centrdlne banky Eurosystému stanovit dodato¢né pravidla tykajace sa aétov TARGET
otvorenych na ucely drzby penaznych prostriedkov poskytnutych ako hotovostnd zdbezpeka alebo tvoriacich stcast
zdruzenej zabezpeky (cover pool).

Cldnok 10

Vnitrodenny dver — autokolateralizicia

1. Ndrodné centralne banky eurozény mozu poskytnit ticastnikovi vnitrodenny tiver. M6Zu mu ho poskytnit len na
jeho primarny MCA tcet a len v sdlade s opatreniami implementujicimi pravidla o poskytnuti vnitrodenného dveru,
ktoré st ustanovené v prilohe I ¢asti II. Vnitrodenny tver sa neposkytne téastnikovi, ktorému bol pristup k operdcidm
menovej politiky Eurosystému ako zmluvnej strane pozastaveny alebo ukonéeny.

2. Na zaklade Ziadosti G¢astnika s pristupom k vnatrodennému tGveru ndrodné centrdlne banky eurozdény poskytuji na
T2S DCA 1étoch moznost autokolateralizécie za predpokladu, Ze je to v stilade s podmienkami operacii autokolateralizdcie,
ktoré st ustanovené v prilohe I Casti IV.

() Nariadenie Eur6pskej centrdlnej banky (EU) 2021/378 z 22. janudra 2021 o uplatiiovani poziadaviek na povinné minimalne rezervy
(ECB/2021/1) (U.v.EUL 73, 3.3.2021, 5. 1).
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3. Ucastnikom, ktori podliehaj restriktivnym opatreniam, ktoré prijala Rada Eurépskej tnie alebo ¢lenské stity podla
¢lanku 65 ods. 1 pism. b), ¢lankov 75 alebo 215 zmluvy, ktorych uplatiiovanie podla ndzoru prislusnej NCB eurozény,
o ktorom bola ECB informovand, nie je zlucitelné s plynulym fungovanim TARGET, sa nemdze poskytnit vndtrodenny
tver ani autokolateralizécia.

4. Nérodné centrdlne banky eurozény moézu pridruzenym systémom poskytnit vnatrodenny tver v zmysle Casti II
¢lanku 10 ods. 2 pism. d) v prilohe I za predpokladu, Ze dotknuté podmienky tveru boli vopred predlozené Rade
guvernérov a boli Radou guvernérov schvdlené.

5. Ndrodné centrdlne banky eurozény moéZzu poskytnit jednodiiovy tver urcitym akceptovatelnym centrdlnym
zmluvnym strandm za podmienok stanovenych v asti II ¢ldnku 10 ods. 5 prilohy I za predpokladu, Ze dotknutd Ziadost
bola vopred predlozend Rade guvernérov a bola Radou guvernérov schvilend.

6. Rada guvernérov moZe na zaklade ndvrhu prislusnej NCB eurozény udelit vynimku pokladniénym spravam
uvedenym v ¢ldnku 10 ods. 2 pism. c) prilohy I ¢asti Il z povinnosti zabezpecit zodpovedajicu zdbezpeku pred ziskanim
vnitrodenného Gveru.

7. Ak sa NCB eurozény rozhodne pozastavit, obmedzit alebo ukonéit pristup tcastnika k vnitrodennému tiveru alebo
k autokolateralizdcii z dovodov obozretnosti podla Casti II ¢ldnku 13 ods. 1 pism. c) prilohy I alebo ¢asti IV ¢ldnku 11
prilohy I, bezodkladne to pisomne ozndmi ECB a ostatnym ndrodnym centralnym bankdm eurozény a pripojenym
ndrodnym centrdlnym bankdm. Rada guvernérov v pripade potreby rozhodne o jednotnej implementicii opatreni
prijatych vo v3etkych systémoch, ktoré sii sti¢astou TARGET.

8. Ak je pristup zmluvnej strany k ndstrojom menovej politiky pozastaveny, obmedzeny alebo vyliceny z dévodov
obozretnosti alebo z inych dovodov v silade s vnitrodtitnymi ustanoveniami, ktorymi sa implementuje ¢ldnok 158
usmernenia Eurépskej centrilnej banky (EU) 2015/510 (ECB/2014/60) (), prislusni NCB eurozény implementuje toto
rozhodnutie, pokial ide o pristup k vnitrodennému Gveru, podla zmluvnych alebo zdkonnych ustanoveni uplatiovanych
prislunou NCB eurozény.

9. Ak sa NCB eurozény rozhodne pozastavit, obmedzit alebo ukoncit pristup zmluvnej strany menovej politiky
Eurosystému k vnitrodennému tveru v silade s ¢linkom 13 ods. 3 prilohy I ¢asti II alebo k operacidm autokolateralizdcie
v stlade s clankom 11 prilohy I ¢asti IV, takéto rozhodnutie nenadobudne ti¢innost, pokial ho neschvdli Rada guvernérov.

10.  Odchylne od odseku 9 méze NCB eurozény za naliehavych okolnosti pozastavit pristup zmluvnej strany menovej
politiky Eurosystému k vnitrodennému tveru alebo k operdcidm autokolateralizdcie s okamzitou tc¢innostou. V takych
pripadoch dotknutd NCB eurozony tiito skuto¢nost bezodkladne pisomne ozndmi Rade guvernérov. Rada guvernérov mé
pravomoc zmenit rozhodnutie NCB eurozény. Ak viak Rada guvernérov nezasle NCB eurozény ozndmenie o takomto
zmenenom rozhodnut{ do desiatich pracovnych dni odo dria, ked sa Rade guvernérov dorucilo ozndmenie, md sa za to, Ze
ECB rozhodnutie NCB eurozény schvilila.

11.  Rada guvernérov moZe rozhodntt, Ze odpusti alebo zniZi pokuty stanovené v ¢lanku 12 bode 4 prilohy I ¢asti II, ak
je debetny zostatok predmetného subjektu na konci diia sposobeny udalostou vyssej moci alebo technickou nefunkénostou
TARGET, tak ako je vymedzena v prilohe IIL

Cldnok 11
Dodato¢né podmienky pre pridruzené systémy

1. Okrem ustanoveni ¢linku 9 ods. 1 aZ 9 sa na vztah medzi prislusnou centrdlnou bankou Eurosystému a pridruzenym
systémom vrdtane pridruzenych systémov prevadzkovanych centrdlnymi bankami Eurosystému uplatiiuji nasledujice
ustanovenia.

2. Centralne banky Eurosystému poskytuji pridruzenému systému konajiicemu v tomto postaveni sluzby prevodu
penaznych prostriedkov v peniazoch centralnej banky. Tieto sluzby sa poskytuji bud prostrednictvom:

() Usmernenie Eurépskej centrdlnej banky (EU) 2015/510 z 19. decembra 2014 o vykondvani rémca menovej politiky Eurosystému
(usmernenie o vSeobecnej dokumentdcii) (ECB/2014/60) (U.v. EUL 91, 2.4.2015, s. 3).
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a) postupu vyrovnania TIPS AS len na podporu vyrovnania okamzitych platieb v stlade so systémom SCT Inst alebo
platieb blizkych okamzitej platbe v ictovnych knihdch pridruzeného systému alebo

b) postupov vyrovnania RTGS AS pre vietky ostatné pripady.

3. Centrélne banky Eurosystému moZu vynimocne a po schvélen{ orgdnom na trovni 2, ako je uvedené v prilohe II,
schvilit pouzitie RTGS DCA Gétu pridruZenym systémom s vynimkou vyrovnania okamzitych platieb v stlade so
systémom SCT Inst. Sticastou Ziadosti o povolenie je odovodnend Ziadost pridruzeného systému. Ak sa ziadosti vyhovie,
uplatni sa stanovenie cien uvedené v dodatku VI ods. 4 prilohy L

4. Kazda centralna banka Eurosystému otvori na poZiadanie podicet pre banku pre vyrovnanie, pre ktorti vedie RTGS
DCA ucet, ak je pridruzeny systém banky pre vyrovnanie castnikom systému, ktory je sicastou TARGET tejto ndrodnej
centralnej banky Eurosystému, alebo iného systému, ktory je sicastou TARGET.

5. Centrélne banky Eurosystému moézu popri podmienkach uvedenych v prilohe I stanovit podmienky v stvislosti
s Gicastou pridruzeného systému v TARGET, ktoré sa tykaji:

a) obnovy prevadzky a niidzovych postupov;

b) povahy ndroku na penazné prostriedky drzané na a¢te TARGET, ak tieto drzané pefiazné prostriedky netvoria stcast
majetku pridruzeného systému;

¢) zéloznych prav centrdlnych bank a ich prav na zapocitanie na i¢toch TARGET vedenych pridruZzenym systémom alebo
v jeho mene;

d) vyberu a rozdelovania splatnych tGrokov;

e) regulacnych poziadaviek tykajicich sa pridruzenych systémov alebo bank pre vyrovnanie pridruzenych systémov
(vrdtane poziadaviek v oblasti dohladu a tych poziadaviek, ktoré uplatiujii zahrani¢né regulacné orgdny);

f) vymeny informdcii na overenie stladu s politikou Eurosystému.

6.  Centralne banky Eurosystému si vymiefaji informdcie tykajice sa kazdej vyznamnej udalosti pocas procesu
vyrovnania pridruzeného systému.

Clanok 12

Financovanie a metodika ndkladov

1. Rada guvernérov stanovi pravidld, ktoré sa uplatiiujii na financovanie TARGET.

2. Rada guvernérov stanovi cenovu §truktiru pre TARGET pomocou spolo¢nej metodiky nékladov Eurosystému.

Cldnok 13

Bezpecnostné ustanovenia

Centralne banky Eurosystému dodrziavaji opatrenia uréené Radou guvernérov, ktorymi sa ustanovuji poZiadavky na
bezpec¢nostnd politiku a bezpe¢nostné poziadavky a kontroly pre TARGET, a to aj v stvislosti s kybernetickou odolnostou
a bezpecnostou informdcif.

Cldnok 14
Pravidla auditu

Audit sa uskuto¢iuje v sulade so zdsadami a opatreniami stanovenymi v Pravidlach ESCB pre vykondvanie auditu, ktoré
prijala Rada guvernérov.
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Clanok 15

Povinnosti v pripade pozastavenia alebo ukoncenia icasti

1. Centrdlne banky Eurosystému okamzite bez predchddzajiceho upozornenia pozastavia alebo ukoncia tcast
Ucastnika v prislusnom systéme, ktory je sticastou TARGET, ak:

a) savoci ucastnikovi zacalo konkurzné konanie alebo

b) tcastnik prestal splitat kritérid pristupu pre tcast v prislusnom systéme, ktory je sticastou TARGET.

2. Ak CB Eurosystému pozastavi alebo ukon¢i ticast icastnika v TARGET podla odseku 1 alebo z dovodov obozretnosti
podla ¢lanku 17, ozndmi to bezodkladne v3etkym ostatnym CB Eurosystému, pricom poskytne nasledujtice tidaje:

a) ndzov tcastnika a jeho BIG;

b) informécie, na ktorych NCB eurozény zaloZila svoje rozhodnutie, vritane informdcii alebo stanoviska ziskaného od
prislusného orgdnu dohladu;

c) prijaté opatrenie a navrhovany ¢asovy ramec jeho uplatnenia.

Kazdd CB Eurosystému na Ziadost inej CB Eurosystému poskytne informdcie tykajice sa takéhoto tcastnika vrdtane
informdcii tykajucich sa prikazov na prevod penaznych prostriedkov jemu urcenych.

3. (B Eurosystému, ktord podla odseku 1 pozastavila alebo ukoncila Gicast ticastnika vo svojom systéme, ktory je
stucastou TARGET, berie na seba zodpovednost voci ostatnym CB Eurosystému, ak:

a) ndsledne povoli vyrovnanie prikazov na prevod peniaznych prostriedkov adresovanych téastnikom, ktorych téast bola
pozastavend alebo ukoncend, alebo

b) sineplni povinnosti uvedené v odsekoch 1 a 2.

4. CB Eurosystému, ktord podla odseku 1 pism. a) pozastavila ticast Gcastnika vo svojom systéme, ktory je sticastou
TARGET, spracuje prikazy na prevod peiaznych prostriedkov od tohto Gicastnika iba na zdklade pokynov jeho zdstupcov,
vrtane zdstupcov vymenovanych prislusnym orgdnom alebo sidom, ako je napriklad konkurzny spravca, alebo na
zdklade vykonatelného rozhodnutia prislusného orgdnu alebo sidu, ktoré obsahuje pokyny, ako maji byt platby
spracované. Centrdlna banka Eurosystému odmietne vsetky odchddzajiice prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov
z TIPS DCA 0ctu téastnika, ktorého pristup bol pozastaveny.

Cldnok 16

Postup pri zamietnuti Ziadosti o icast v TARGET z dévodov obozretnosti

Ak CB Eurosystému zamietne podla ¢ldnku 5 ods. 5 pism. c) prilohy I ¢asti I z dovodov obozretnosti ziadost o pripojenie sa
do TARGET, tdto CB Eurosystému bezodkladne informuje o takomto zamietnuti ostatné CB Eurosystému.

Cldnok 17

7 72X

Postup pri pozastaveni, obmedzeni alebo ukonceni Gcasti v TARGET a pristupu k vnitrodennému dveru
a k autokolateralizicii z dovodov obozretnosti

1. Ak NCB eurozény z dévodov obozretnosti podla €asti I ¢ldnku 13 ods. 1 pism. ¢) prilohy I pozastavi, obmedzi alebo
ukondi pristup Gicastnika k vntitrodennému tveru alebo k autokolateralizacii podla €asti IV ¢lanku 11 prilohy I, alebo ak CB
Eurosystému pozastavi alebo ukon¢{ acast tcastnika v TARGET podla casti 1 ¢ldnku 25 ods. 2 pism. e) prilohy I,
rozhodnutie, pokial je to mozné, nadobudne G¢innost v rovnaky ¢as vo vietkych systémoch, ktoré st sicastou TARGET.
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2. NCB eurozény poskytne bezodkladne prislusnym orgdnom dohladu v ¢lenskom $tite NCB eurozény informdcie
podla ¢lanku 15 ods. 2 so Ziadostou, aby sa orgdny dohladu delili o informdcie s orgdnmi dohladu v inych clenskych
Statoch, v ktorych md tcastnik dcérsku spolocnost alebo pobocku. Bertic do tGivahy rozhodnutie podla odseku 1, ostatné
narodné centrlne banky eurozény prijmi primerané opatrenia a bezodkladne o nich informuja ECB.

3. Vykonnd rada ECB mozZe navrhntf Rade guvernérov, aby prijala rozhodnutie na zabezpelenie jednotného
uplatiiovania opatreni prijatych podla odsekov 1 a 2.

4. Nérodné centrdlne banky eurozény clenskych $titov, v ktorych sa mé rozhodnutie vykonat, informuji dcastnika
o rozhodnuti a prijmu vietky potrebné vykondvacie opatrenia.

Cldnok 18

Postup pri spoluprici CB Eurosystému v siivislosti s administrativnymi alebo restriktivnymi opatreniami

V stvislosti s implementdciou ¢asti I ¢ldnku 29 ods. 3 prilohy L

1. kazdd CB Eurosystému bezodkladne poskytne vsetky informdcie, ktoré dostane v stvislosti s navrhovanym prikazom na
prevod pefiaznych prostriedkov, vietkym CB, ktorych sa to moZe potencidlne tykat, s vynimkou prikazov na prevod
likvidity medzi roznymi Gi¢tami toho istého tcastnika;

2. kazdd CB Eurosystému, ktord prijme od tcastnika dékazy o ozndmeni prislusnému orgdnu alebo o stthlase prislusného
orgénu, bezodkladne poskytne tieto dokazy kazdej inej CB, ktord vystupuje ako poskytovatel platobnych sluzieb
platitel’a alebo prijemcu platby;

3. CB Eurosystému, ktord vystupuje ako poskytovatel platobnych sluzieb platitela, potom bezodkladne informuje
platitel'a, Ze moZe zadat prislusny prikaz na prevod penaznych prostriedkov do TARGET.

Cldnok 19

Obnova previdzky a niidzové postupy

1.V pripade, Ze nastane udalost, ktord ovplyvni bezni prevadzku TARGET, dotknutd CB Eurosystému o tom
bezodkladne upovedomi koordindtora TARGET, ktory spolo¢ne s manazérom pre vyrovnanie TARGET dotknutej CB
Eurosystému rozhodne o dalsich krokoch, ktoré sa majii uskutoénit.

2. Centralne banky Eurosystému oznamujii koordindtorovi TARGET zlyhanie spojené s ticastnikom, ako sa uvddza
v dodatku IV ods. 2.4, 3.3 alebo 4.2 prilohy I, najnesk6r do 30 mindt od zaciatku zlyhania alebo pri prvej prilezitosti po
zisten{ zlyhania, ak by takéto zlyhanie mohlo ovplyvnit prevadzku TARGET alebo vytvorit systémové riziko, alebo ak bol
tcastnik urCeny centrdlnymi bankami Eurosystému za kritického tcastnika na zdklade kritérii, ktoré sa pravidelne
aktualizuji a uverejiiujii na webovom sidle ECB.

3. Za vynimo¢nych okolnosti mo6Zu centrdlne banky Eurosystému rozhodniif o zmene harmonogramu prevddzky
TARGET napriklad z dévodu zlyhania, ktoré mad dopad na pridruzeny systém. Takéto rozhodnutie prijimaja spolo¢ne
centralne banky Eurosystému.

4.V pripade inych udalost{, ktoré mozu ovplyvnit normdlne fungovanie TARGET, dotknutd centrdlna banka
Eurosystému monitoruje a riadi takéto udalosti tak, aby sa predislo naruseniu hladkého fungovania TARGET.

5. Centrélne banky Eurosystému udrZiavajii pripojenie k niidzovému rieseniu.
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Clanok 20

Postup pri pohladdvkach v systéme ndhrady $kody v rdmci TARGET

1. Postup na dosiahnutie ndhrady $kody ustanoveny v dodatku II prilohy I sa riadi v silade s tymto ¢ldnkom, ak Rada
guvernérov nerozhodne inak.

2. CBucastnika, ktory poziada o ndhradu skody, predbezne posudi Ziadost o ndhradu $kody a komunikuje s G¢astnikom
o tomto postdeni. S takouto CB spolupracujii iné dotknuté CB, ak je to potrebné na postidenie ndroku. Prislusnd CB
informuje ECB a vetky ostatné dotknuté CB hned,, ako sa dozvie o ndroku.

3. Do deviatich tyzdnov od technickej nefunk¢énosti TARGET vypracuje centrdlna banka t¢astnika predkladajiceho jeho
narok spravu o predbeznom postdeni obsahujicu postdenie prijatych ndrokov centrdlnou bankou a tito spravu predlozi
ECB a vetkym ostatnym dotknutym centrdlnym bankdm.

4. Rada guvernérov vykond do piatich tyzdiov od prijatia spravy o predbeznom posideni zdverecné posidenie
vietkych prijatych ndrokov na nahradu $kody a rozhodne o ndvrhoch na nahradu $kody, ktoré sa predlozia dotknutym
ucastnikom. Do piatich pracovnych dni od ukoncenia zdveretného postdenia ozndmi ECB vysledok zdvere¢ného
postidenia dotknutym CB. Tieto CB posli bezodkladne dlastnikom informdcie o vysledku zdvere¢ného postdenia
a pripadne o podrobnostiach ndvrhov na ndhradu skody spolu s formuldrom predstavujiicim akceptacny list.

5. Do dvoch tyzdiov od uplynutia lehoty uvedenej v poslednej vete odseku 4 pism. d) dodatku II prilohy I CB ozndmi
ECB a vSetkym ostatnym dotknutym CB, ktoré ndvrhy na ndhradu $kody boli prijaté a ktoré boli odmietnuté.

6. (B informuji ECB o kazdom néroku predlozenom ich d¢astnikmi tymto CB, ktory je mimo systému ndhrady $kody
v ramci TARGET, ale ktory sa tyka technickej nefunkénosti TARGET.

Clanok 21

Postup pri stratich sposobenych technickou nefunkénostou TARGET

1. V pripade technickej nefunkénosti TARGET:

a) Na strane platitela kazdd CB, v ktorej ma platitel vklad, md vyhody v podobe urcitého finan¢ného zisku, ktory
predstavuje rozdiel medzi tGrokovou sadzbou pre hlavné refinancéné opercie Eurosystému a urokovou sadzbou
z vkladov, ktory sa uplatiiuje na mierny ndrast pouzitia jednodniovych sterilizaénych obchodov za obdobie technickej
nefunkénosti TARGET a do vysky nevyrovnanych prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov. Ak platitelovi zostanti
netirocené prebytocné zdroje, financny zisk sa rovnd drokovej sadzbe pre hlavné refinan¢né operdcie Eurosystému,
ktoré sa uplatiiujii na sumu nedrocenych prebyto¢nych zdrojov za obdobie technickej nefunkénosti TARGET a do
vysky nevyrovnanych prikazov na prevod penaznych prostriedkov.

b) Na strane prijemcu platby CB, od ktorej si prijemca platby pozical s pouZitim jednodiovych refinan¢nych obchodov,
mé urcity finanény zisk, ktory sa rovnd rozdielu medzi trokovou sadzbou pre jednodnové refinanéné obchody
a trokovou sadzbou pre hlavné refinan¢éné operdcie Eurosystému, ktory sa uplatiiuje na mierny ndrast pouZitia
jednodiiovych refinanénych obchodov za obdobie technickej nefunkénosti TARGET a do vysky nevyrovnanych
prikazov na prevod penaznych prostriedkov.

2. Finan¢ny zisk ECB predstavuj:

a) zdrobky v stvislosti s pripojenymi NCB, ktoré vyplyvaji z rozneho tirocenia zostatkov na konci diia tychto pripojenych
NCB vo vztahu k ECB, a

b) hodnotu sankéného tiroku, ktory ECB prijme od pripojenych NCB vzdy, ked niektord z tychto pripojenych NCB ulozi
sankciu ucastnikovi pre nesplatenie vnitrodenného Gveru véas, ako je to uvedené v dohode medzi CB Eurosystému
a pripojenymi NCB.



L 163/96 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

3. (B zdruzia finan¢ny zisk uvedeny v odsekoch 1 a 2 a tato suma sa pouzije na vyplatenie tych CB, ktoré mali ndklady
spojené s ndhradou $kody pre tGcastnikov. Zostdvajtici finan¢ny zisk alebo ndklady, ktoré vzniknt CB pri vypldcani ndhrady
skody svojim dcastnikom, sa rozdelia medzi CB Eurosystému na zdklade kli¢a na upisovanie kapitalu ECB.

Cldnok 22

Priva tykajiice sa zabezpecenia vo vztahu k pefiaznym prostriedkom na podii¢toch a zibezpeka v ramci
Eurosystému

1. Nadcely vyrovnania prevodnych prikazov pridruzenych systémov tykajiicich sa postupu vyrovnania RTGS AS podla
pismena C kazd4 centrdlna banka Eurosystému, ktord otvorila podicty pre svojich majitelov RTGS DCA t¢étov, zabezpedi,
aby sa zostatky na takychto poddctoch (vritane zvysenia alebo zniZenia tohto zostatku v dosledku pripisania platieb
z vyrovnania medzi systémami v prospech poductu alebo ich zatictovania na jeho tarchu alebo v dosledku pripisania
prevodov likvidity v prospech poduactu) v case, ked pridruzeny systém zacne cyklus vyrovnania, mohli pouzif len na
vyrovnanie prevodnych prikazov pridruzenych systémov stvisiacich s tymto postupom vyrovnania RTGS AS podla
pismena C. To plati bez ohladu na akékolvek konkurzné konanie tykajiice sa prislusného majitela RTGS DCA tGctu a bez
ohladu na akékolvek uplatnenie néroku tykajtice sa podiictu takéhoto majitela RTGS DCA ictu.

2. Vidy pri prevode likvidity na podacet majitela RTGS DCA tétu, a ak CB Eurosystému nie je CB pridruzeného
systému, takdto CB Eurosystému potvrd{ (prostrednictvom spravy ,zaciatok cyklu®) prislusnému pridruzenému systému
zostatok na podacte, a tym, Ze tak urobi, zarucuje CB pridruzeného systému platbu do vysky tohto zostatku. Toto
potvrdenie zostatku pridruZenému systému predstavuje pravne zavizny prejav vole CB pridruzeného systému, Ze zarucuje
pridruzenému systému platbu do vysky potvrdeného zostatku. Potvrdenim zvySenia alebo zniZenia takéhoto zostatku pri
pripisani prevodnych prikazov pridruzenych systémov z vyrovnania medzi systémami v prospech podictu alebo ich
zat¢tovania na jeho tarchu alebo pri prevode likvidity v prospech podaétu, tak CB Eurosystému, ktord nie je CB
pridruzeného systému, ako aj CB pridruzeného systému deklaruja zvySenie alebo zniZenie zdbezpeky vo vyske platby. Obe
zdbezpeky st neodvolatelné, nepodmienené a splatné na prvé poziadanie. Obe zdbezpeky zanikni na zdklade ozndmenia
pridruzeného systému, Ze vyrovnanie bolo ukoncené (prostrednictvom spravy ,koniec cyklu®).

ODDIEL IV

PRECHODNE A ZAVERECNE USTANOVENIA

Cldnok 23

Riesenie sporov a rozhodné privo

1.V pripade sporu medzi centrdlnymi bankami Eurosystému v stvislosti s tymto usmernenim sa dotknuté strany
pokiisia vyriesit spor v silade s Memorandom o porozumeni o postupe pri rieSen{ sporov v rdmci ESCB.

2. Ak nemozno spor tykajici sa rozdelenia tloh medzi droven 2 a troveil 3 vyriesit dohodou medzi dotknutymi
stranami, rozhodne o tomto spore odchylne od odseku 1 Rada guvernérov.

3.V pripade, ak ide o druh sporu, ktory je uvedeny v odseku 1, prava a povinnosti dotknutych strdn sa v prvom rade
urcia na zdklade pravidiel a postupov ustanovenych v tomto usmerneni. Pri sporoch tykajicich sa prikazov na prevod
penaznych prostriedkov medzi systémami, ktoré st sucastou TARGET, je doplnkovym zdrojom pravo ¢lenského statu,
v ktorom je sidlo centrilnej banky Eurosystému prijemcu platby, za predpokladu, Ze uvedené pravo nie je v rozpore
s tymto usmernenim.

Cldnok 24

ZruSenie usmernenia 2013/47/EU (ECB[2012/27)
1. Usmernenie 2013/47/EU (ECB/2012/27) sa ztusuje s Gcinnostou od 21. novembra 2022.

2. Odkazy na zruSené usmernenie sa povaZzujii za odkazy na toto usmernenie.
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Clanok 25

Nadobudnutie d¢innosti a implementécia

1. Toto usmernenie nadobuda G¢innost v den jeho ozndmenia ndrodnym centrdlnym bankdm ¢lenskych statov, ktorych
menou je euro.

2. Centralne banky Eurosystému zabezpecia stilad s tymto usmernenim od 21. Novembra 2022.

3. Ndrodné centrdlne banky clenskych $titov, ktorych menou je euro, prijmd opatrenia potrebné na zabezpecenie
stladu s tymto usmernenim a uplatiiuji ich od 21. novembra 2022. Najneskér do 19. aprila 2022 informuji ECB
o textoch a prostriedkoch tykajucich sa danych opatreni.

Cldnok 26

Prechodné a iné ustanovenia

1. Kudu uvedenému v ¢ldnku 25 ods. 2 sa:

a) zostatky na PM a¢toch acastnika v TARGET2 prevedd na prislusné MCA cty tak, ako ich urci ticastnik;
b) TIPS DCA ¢ty tGcastnika v TARGET2 stdvaja TIPS DCA Gétami;

¢) T2S DCA ity ucastnika v TARGET? stavajii T2S DCA tGiétami;

d) technické ¢ty TARGET2 stdvaji technickymi tc¢tami RTGS AS, technické téty TIPS AS v TARGET2 sa stdvaja
technickymi G¢tami TIPS AS a Géty zdruénych fondov v TARGET2 pre postupy vyrovnania pridruzenych systémov sa
stdvaja Gi¢tami zdru¢nych fondov pridruzeného systému;

e) zostatky na domdcich tG¢toch ticastnika prevedi na prislusné MCA ¢ty tak, ako ich ur¢i ticastnik.
2. Uastnici neutrpia Ziadnu stratu a nedosiahnu ziadny zisk v dosledku prevodu zostatkov podl'a odseku 1.

3. Zdvizky v rdmci Eurosystému vyplyvajice z vyrovnania platieb medzi Gcastnikmi v réznych systemoch ktoré st
sticastou TARGET2 podla ¢lanku 6 usmernenia 2013/47/EU (ECBJ2012/27), sa nadalej zaznamendvaji v TARGET
v stlade s ¢lankom 6 tohto usmernenia.

4. Bez ohladu na ¢ast I ¢cldnok 5 ods. 1 pism. d) a e) prilohy I zostdvajti stanoviskd k sposobilosti a ndrodné stanoviskd
pozadované centrdlnymi bankami Eurosystému podla clinku 13 usmernenia 2013/47/EU (ECB/2012/27) alebo podla
clanku 8 ods. 2 prilohy II, ¢linku 6 ods. 2 prilohy IIA a ¢ldnku 6 ods. 2 prilohy IIB k usmerneniu 2013/47/EU
(ECB/2012/27) v platnosti na ticely tohto usmernenia.

5. Bez ohladu na ¢ast II ¢ldnok 10 ods. 2 pism. d) prilohy I pristup k vniitrodennému tveru, ktory poskytla Rada
guvernérov podla podmienok odseku 2 pism. e) prilohy Il k usmerneniu 2013/47/EU (ECB/2012/27), zostiva v platnosti.

6.  Skupiny uznané Radou guvernerov sa v stlade s vymedzenim pojmu ,,skupma v ¢lanku 1 prilohy II usmernenia
2013/47(EU (ECB[2012/27) nadalej uzndvajt a na téely tohto usmernenia sa povazujt za bankové skupiny.

Cldnok 27
Adresiti, implementacné opatrenia a vykazovanie iirovni 1
1. Toto usmernenie je uréené vietkym centrlnym bankdm Eurosystému.

2. Rade guvernérov sa kazdoro¢ne predkladd spriva z drovne 2 obsahujica informdcie, ktoré Rada guvernérov
pozaduje na plnenie svojich povinnosti na tGrovni 1.
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Vo Frankfurte nad Mohanom 24. februdra 2022

Za Radu guvernérov ECB
Prezidentka ECB
Christine LAGARDE
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PRILOHA I

HARMONIZOVANE PODMIENKY UCASTI V TARGET
CASTI

VSeobecné podmienky

Cldnok 1
Rozsah posobnosti

Podmienky stanovené v tejto Casti [ upravuji vztah medzi [vloZit ndzov CB] a jej ucastnikmi v TARGET-[vlozit odkaz na
CB/krajinu]. Podmienky stanovené v nasledujtcich ¢astiach I, IIT, IV, V, VI a VII sa uplatfiujd, pokial sa Géastnici rozhodnd
pre jeden alebo viacero G¢tov uvedenych v tychto Castiach, a tieto Gicty im budid poskytnuté. Podmienky stanovené
v Castiach I az VII tejto prilohy sa v tomto usmerneni spolo¢ne oznaluji ako ,harmonizované podmienky“ alebo
,podmienky*.

Cldnok 2
Dodatky

1. Neoddelitelnou sticastou tychto podmienok st nasledujice dodatky:

Dodatok I: Technické $pecifikdcie na spractivanie prikazov na prevod peiaznych prostriedkov
Dodatok II: ~ Systém ndhrady skody v rimci TARGET

Dodatok IIl: ~ Nélezitosti stanovisk k sposobilosti a ndrodnych stanovisk

Dodatok IV:  Obnova prevadzky a niidzové postupy

Dodatok V:  Harmonogram prevadzky TARGET

Dodatok VI. ~ Sadzobnik poplatkov

Dodatok VII:  Poziadavky na riadenie bezpe¢nosti informacii a riadenie obnovy prevadzky

[Dodatok VIII: V pripade potreby vloZit: Zoznam vymedzeni pojmov uvedenych v prilohe IIl k tomuto usmerneniu]

2.V pripade akéhokolvek rozporu alebo nestladu medzi obsahom niektorého z dodatkov a inymi ustanoveniami
tychto podmienok sa prednostne pouziji tieto iné ustanovenia podmienok.

Cldnok 3
Vseobecny opis TARGET

1. TARGET predstavuje z pravneho hladiska mnozinu platobnych systémov zlozent zo vetkych systémov, ktoré st
sucastou TARGET a kaZdy z nich je oznaceny ako ,systém* podla prislusnych vniitrostatnych pravnych predpisov, ktorymi
sa vykondva smernica 98/26/ES.

2. TARGET sa sklada z platobnych systémov poskytujicich sluzby v eurdch, ktoré uskuto¢iujii vyrovnanie v peniazoch
centrlnej banky a poskytuji centrdlne sluzby riadenia likvidity, hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case a sluzby pre
vyrovnanie pridruzenych systémov a umoZuji hotovostné platby vo vztahu k vyrovnaniu obchodov s cennymi papiermi
a vyrovnanie okamzitych platieb.

3. TARGET poskytuje:
a) MCA Gcty pre vyrovnanie operacii centrélnej banky;

b) RTGS DCA ¢ty pre hrubé vyrovnanie platieb velkej hodnoty v redlnom ¢ase a podiilty, ak sii potrebné pre vyrovnanie
pridruzenych systémov;
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c) T2S DCA ucty pre hotovostné platby v stvislosti s vyrovnanim cennych papierov;
d) TIPS DCA ucty pre vyrovnanie okamzitych platieb a
e) nasledujice Ucty pre vyrovnanie pridruzenych systémov: i) technické aéty RTGS AS; ii) ¢ty zdruénych fondov

pridruzenych systémov a iii) technické aéty TIPS AS.

Kazdy tcet v TARGET-[vlozit ndzov CB] sa identifikuje pomocou jedine¢ného ¢isla Gétu pozostdvajiiceho z prvkov
uvedenych v dodatku I ods. 2.

Cldnok 4
Kritéria pristupu

1.  Tieto typy subjektov st oprdvnené stat sa na Ziadost G¢astnikmi v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu]:

a) tverové institiicie so sidlom v Unii alebo v EHP vritane tych, ktoré konaja prostrednictvom pobocky so sidlom v Unii
alebo v EHP;

b) tverové institdcie so sidlom mimo EHP za predpokladu, Ze konajt prostrednictvom pobocky so sidlom v Unii alebo
v EHP;

¢) ndrodné centrdlne banky clenskych stitov a ECB

za predpokladu, Ze voc¢i subjektom uvedenym v pismendch a) a b) neboli Radou Eurdpskej tinie ani ¢lenskymi $tatmi prijaté
restriktivne opatrenia podla ¢lanku 65 ods. 1 pism. b), ¢ldnku 75 alebo ¢lanku 215 zmluvy, ktorych uplatiiovanie podla
nézoru [vlozit ndzov CB], o ktorom bola ECB informovand, nie je zlucitelné s plynulym fungovanim TARGET.

2. [Vlozit ndzov CB] mozZe na zdklade vlastného uvadZenia uznat za Gcastnikov tieZ tieto subjekty:
a) pokladni¢né spravy tstrednych alebo regiondlnych vlad ¢lenskych Statov;

b) subjekty verejného sektora ¢clenskych statov, ktoré st opravnené viest acty pre klientov;

i) investi¢né spolocnosti so sidlom v Unii alebo v EHP vratane tych, ktoré konajii prostrednictvom pobocky so sidlom
v Unii alebo v EHP a

i) investiéné spolo¢nosti so sidlom mimo EHP za predpokladu, Ze konajti prostrednictvom pobocky so sidlom v Unii
alebo v EHP;

d) subjekty, ktoré spravujii pridruzené systémy a ktoré konajii v tomto postaveni a

e) tverové institdcie alebo akékolvek subjekty typov, ktoré st vymenované v pismendch a) az d), v oboch pripadoch, ak
majd sidlo v krajine, s ktorou Unia uzavrela menovii dohodu umoZfiujicu takymto subjektom pristup do platobnych
systémov v Unii, podliehajiic podmienkam ustanovenym v tejto menovej dohode, a za predpokladu, ze prislusny
pravny rimec, ktory sa uplatiiuje v danej krajine, zodpoveda prislusnej legislative Unie.

Cldnok 5
Konanie o Ziadosti

1. Na to, aby sa Zziadatel stal Gcastnikom TARGET-[vlozit ndzov CB/krajiny], musi ist o oprdvneny subjekt podla
¢lanku 4 ods. 1 alebo subjekt, ktory moze [vlozit ndzov CB] uznat za tcastnika podla clinku 4 ods. 2, a zdroven musi
splnat tieto poziadavky:

a) nainstalovat, spravovat, prevadzkovat, monitorovat a zaistit bezpe¢nost IT infrastruktiry na pripojenie sa do TARGET-
[vlozit odkaz na CB/krajinu] a byt schopny zadavat prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov do tohto systému. Do
vykondvania tychto ¢innosti moZzu Ziadajlci i¢astnici zapojit tretie osoby, ale ich zodpovednost zostdva vylu¢nd;

b) vykonat testy pozadované [vlozit ndzov CB];
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¢) v pripade Ziadatela o otvorenie RTGS DCA, T2S DCA alebo TIPS DCA #ctu, musi byt tento Ziadatel majitelom MCA
ctu alebo si otvorit MCA ticet v [vloZit ndzov CBJ;

d) predlozit stanovisko k sposobilosti vo forme uvedenej v dodatku III, pokial [vlozif ndzov CB] neprijala uZ v inej
suvislosti informécie a vyjadrenia, ktoré sa maju poskytnut v takomto stanovisku k sposobilosti;

e) v pripade subjektov uvedenych v ¢linku 4 ods. 1 pism. b) a v ¢clanku 4 ods. 2 pism. c) bode ii) predloZit ndrodné
stanovisko vo forme uvedenej v dodatku III, pokial [vlozif ndzov CB] neprijala uz v inej savislosti informdcie
a vyjadrenia, ktoré sa maja poskytnat v takomto ndrodnom stanovisku;

f) uplatiovat systém SCT Inst podpisanim dohody o uplatiiovani systému okamzitych tihrad SEPA, ak ide o Ziadatela
o otvorenie TIPS DCA tctu;

g) ak ide o ziadatela o otvorenie technického Gctu TIPS AS, poskytntt dokaz o tom, Ze bol Eurdpskej platobnej rade
poskytnuty informacny list, v ktorom sa uvddza zdmer Ziadatela stat sa mechanizmom pre zii¢tovanie a vyrovnanie
v stlade s SCT Inst.

2. Ziadatelia poddvajt Ziadost [vlozif ndzov CB], pricom pripoja aspon tieto dokumenty[informécie:

a) vyplnené formuldre pre zber referenénych tdajov, ktoré poskytuje [vloZit ndzov CBJ;

b) stanovisko k sposobilosti, ak to vyzaduje [vlozit ndzov CB], a ndrodné stanovisko, ak to vyzaduje [vlozit nizov CB];
¢) akide o Ziadatela o otvorenie TIPS DCA t¢tu, dokaz o tom, Ze dodrziava pravidld systému SCT Inst;

d) ak ziadatel Ziada o pouzitie postupu vyrovnania TIPS AS, dokaz o tom, Ze Eurdpskej platobnej rade poskytol
informa¢ny list, v ktorom sa uvddza zdmer Ziadatela stat sa mechanizmom pre zitovanie a vyrovnanie v stilade s SCT
Inst;

e) ak ziadatel urci platobného agenta, dokaz o tom, Ze platobny agent sthlasil s vystupovanim v tejto dlohe.

3. Ziadatelia, ktorf uz st G¢astnikmi TARGET a Ziadajti o otvorenie nového ti¢tu podla: i) ¢asti Il (RTGS DCA tGéet); Casti
IV (T2S DCA tcet); iii) Casti V (TIPS DCA tcet); iv) Casti VI (technicky tcet RTGS AS) alebo v) Casti VII (technicky téet TIPS
AS) musia dodrziavat ustanovenia odsekov 1 a 2 v rozsahu relevantnom pre novy ucet, o zriadenie ktorého Ziadaju.

4. [Vlozit nizov CB] moze tiez pozadovat dodatocné informdcie, ktoré povazuje za potrebné na rozhodnutie o ziadosti
o otvorenie t¢tu TARGET.

5. [Vlozit ndzov CB] zamietne Ziadost, ak:

a) Ziadatel nie je opravnenym subjektom podla ¢ldnku 4 ods. 1 ani subjektom, ktory moze [vlozit ndzov CB] uznat za
tcastnika podla ¢ldnku 4 ods. 2;

b) najmenej jedna podmienka tcasti uvedend v odseku 1 nie je splnend alebo

¢) na zdklade postidenia [vlozit ndzov CB] by takdto ticast ohrozila celkovii stabilitu, spolahlivost a bezpe¢nost TARGET-
[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo ktoréhokolvek systému, ktory je sticastou TARGET, alebo by ohrozila plnenie tiloh
[vlozif ndzov CB], ako st uvedené v [odkaz na prislusné vndtrostitne prévo] a v Stattte Eurépskeho systému
centralnych bank a Eur6pskej centralnej banky, alebo ak takato tcast predstavuje riziko z dovodov obozretnosti.

6.  [vlozit ndzov CB] ozndmi Ziadatelovi svoje rozhodnutie o Ziadosti stat sa Gcastnikom TARGET-[vlozif odkaz na
CB/krajinu] do jedného mesiaca od prijatia Ziadosti [vlozif ndzov CB]. Ak [vloZif ndzov CB] pozaduje dodato¢né
informdcie podla odseku 4, rozhodnutie sa ozndmi do jedného mesiaca od prijatia takychto informdcif [vlozif ndzov CB]
od ziadatela. Kazdé zamietavé rozhodnutie musi obsahovat dévody zamietnutia.
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Cldnok 6
Ucastnici

1. Utastnici, ktorf nie st pridruzenym systémom, st povinni mat asponi jeden MCA Géet v [vlozit nizov CB] a mozu
mat aj jeden alebo viacero RTGS DCA, T2S DCA alebo TIPS DCA tctov v [vlozit ndzov CB].

2. Napridruzené systémy, ktoré pouzivaji postupy vyrovnania RTGS AS alebo postup vyrovnania TIPS AS, sa vztahujt
podmienky stanovené v tejto Casti, ako aj v Casti VI alebo VII. M6Zu byt majitelmi jedného alebo viacerych MCA uctov, T2S
DCA w¢tov a vo vynimocnych pripadoch, ak ich schvéli [vlozit ndzov CB], jedného alebo viacerych RTGS DCA ctov,
s vynimkou vyrovnania okamzitych platieb v stilade so systémom SCT Inst. Ak je pridruzeny systém majitelom RTGS
DCA 0étu alebo T2S DCA Gctu, je povinny mat asponi jeden MCA dcet v [vlozit ndzov CB]. V pripade, Ze je pridruZzeny
systém majitelom jedného alebo viacerych MCA alebo RTGS DCA alebo T2S DCA t¢étov, uplatiiujii sa naitho aj prislusné
¢asti tychto podmienok.

Cldnok 7
Pristup k i¢tu dcastnika inymi subjektmi ako dcastnik

1. Pokial je to technicky mozné, Gcastnik moze poskytnit pristup k svojim tG¢tom TARGET jednému alebo viacerym
subjektom, ktoré ur¢i, na tcely zaddvania prikazov na prevod peniaznych prostriedkov a vykondvania inych ¢innosti.

2. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov zadané alebo peniazné prostriedky prijaté subjektmi urenymi icastnikom
podla odseku 1 sa povazuji za zadané alebo prijaté samotnym tc¢astnikom.

3. Ucastnik je viazany takymito prikazmi na prevod pefiaznych prostriedkov a akymikol'vek inymi tikonmi vykonanymi
subjektom alebo subjektmi uvedenymi v odseku 1 bez ohladu na ich obsah alebo pripadné nedodrzanie zmluvnych alebo
inych podmienok medzi tymto t¢astnikom a takymto subjektom.

Cldnok 8
Fakturécia

1. [VlozZif ndzov CB] identifikuje Gictovatelné polozky podla dodatku VI a prideli kazdd z nich tcastnikovi, od ktorého
tato Gctovatelnd polozka pochddza.

2. Kazdy poplatok splatny v stvislosti s prikazom na prevod penaznych prostriedkov zadanym pridruzenym systémom
alebo prevodom hotovosti prijatym pridruzenym systémom bez ohladu na to, &i pouziva postupy vyrovnania RTGS AS
alebo RTGS DCA tcet, sa uctuje vyluéne tomuto pridruzenému systému.

3. Uttovatelné polozky vyplyvajice z dkonov subjektov uvedenych v ¢lanku 7, ako aj centrdlnych bank konajiicich
v mene Gcastnika, sa pripiSu tcastnikovi.

4. [Vlozit nazov CB] vystavi G¢astnikovi samostatné faktary za prislusné sluzby uvedené v: i) Casti IIl (RTGS DCA tcty);
ii) casti IV (T2S DCA qcty); iii) casti V (TIPS DCA ucty); iv) Casti VI (postupy vyrovnania RTGS AS) a v) casti VII (postup
vyrovnania TIPS AS).

5. [Vlozif ndzov CB] vyrovnd kazda faktGru prostrednictvom inkasa z MCA G¢tu tcastnika, pokial tcastnik neurcil
iného ucastnika v TARGET (ktory moze byt ticastnikom v TARGET-[vlozit ndzov CB/krajiny] alebo inom systéme, ktory je
sucastou TARGET) za platobného agenta a nedal [vloZit ndzov CB] pokyn ti¢tovat na tarchu MCA Gctu tohto platobného
agenta. Takyto pokyn nezbavuje G¢astnika povinnosti zaplatit kazda faktiru.

6. Ak tcastnik urdil platobného agenta, poskytne [vlozit ndzov CB] dokaz o tom, Ze platobny agent stihlasil s tym, Ze
bude konat v tejto funkcii.
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7. Na ucely tohto ¢lanku sa s kazdym pridruzenym systémom zaobchddza oddelene, aj ked dva alebo viaceré z nich
prevadzkuje td istd pravnickd osoba, a bez ohladu na to, & bol pridruzeny systém oznaceny ako systém podla smernice
98/26/ES. V pripade pridruzeného systému, ktory nebol oznaceny ako systém podla smernice 98/26/ES, sa oznaci ako
pridruzeny systém na zdklade tychto kritérii: a) ide o formalnu dohodu, ktord je zaloZend na zmluvnom alebo
legislativnom néstroji (napr. dohoda medzi Géastnikmi a prevddzkovatelom systému); b) md viac Gcastnikov; ¢) md
spolo¢né pravidld a standardizované postupy a d) bol vytvoreny na tcely zi¢tovania, zapocitania alebo vyrovnania platieb
alebo obchodov s cennymi papiermi medzi i¢astnikmi.

Cldnok 9
Fakturatné skupiny

1. Na ziadost acastnika [vlozit ndzov CB] vytvori fakturaént skupinu, aby jej ¢lenom umoznila vyuzivat degresivne
stanovenie cien, ktoré sa uplatfiuje na RTGS DCA tcty. Do fakturacnej skupiny mozu patrit len majitelia RTGS DCA actov
patriaci do tej istej bankovej skupiny, a to z jedného alebo viacerych systémov, ktoré sii sii¢astou TARGET.

2. Na ziadost majitela RTGS DCA Gétu [vloZit ndzov CB] doplni tohto majitefa RTGS DCA w¢tu, ktory moze byt
v TARGET-[vlozZif ndzov CB/krajiny] alebo v ktoromkolvek inom systéme, ktory je sicastou TARGET, do fakturalnej
skupiny alebo ho z nej odstrdni. Majitel RTGS DCA Gétu informuje vSetkych ostatnych ¢lenov fakturacnej skupiny
o takejto Ziadosti pred jej podanim.

3. Majitelom RTGS DCA uctov patriacich do faktura¢nej skupiny sa fakturuje individudlne, ako je stanovené v ¢lanku 8.

Cldnok 10

Povinnosti [vloZif nizov CB] a iiCastnika

1. [Vlozit ndzov CB] pontika sluzby uvedené v Castiach II, III, IV, V, VI a VII tychto podmienok, ak sa t¢astnik rozhodol
pre Gcet uvedeny v castiach II, III, IV, V, VI alebo VII tejto prilohy a tento déet mu bol poskytnuty. Pokial nie je v tychto
podmienkach ustanovené alebo pravnym poriadkom pozadované inak, [vlozit ndzov CB] pouZije v rdmci svojej
pravomoci vSetky primerané prostriedky na plnenie povinnosti podla tychto podmienok bez toho, aby zarucovala
vysledok.

2. [Vlozit ndzov CB] je poskytovatelom sluzieb podla tychto podmienok. Konanie a opomenutie ndrodnych
centralnych bdnk na drovni 3 sa povaZuje za konanie a opomenutie [vloZit ndzov CB], za ktoré berie na seba
zodpovednost v stlade s clinkom 22. Ucast podla tychto podmienok nezakladd zmluvny vzfah medzi Gcastnikmi
a ndrodnymi centrdlnymi bankami na drovni 3, ak ktordkolvek z tychto ndrodnych centrdlnych bank kond ako ndrodnd
centrdlna banka na drovni 3. Pokyny, spravy alebo informacie, ktoré tcastnik dostane od TARGET alebo posle TARGET,
tykajice sa sluzieb poskytovanych podla tychto podmienok, sa povazuju za prijaté alebo poslané [vlozit ndzov CB].

3. Utastnici platia [vlozif nizov CB] poplatky v siilade s ¢linkom 8.

4. Utastnik zabezpedi, aby bol technicky pripojeny k TARGET-[vlozif odkaz na CB/krajinu] v siilade s harmonogramom
prevadzky TARGET stanovenym v dodatku V. Tdto povinnost sa moéze splnit prostrednictvom uréeného subjektu
uvedeného v ¢lanku 7.

5. Utastnik vyhlasuje a ru¢i [vlozif ndzov CB], Ze plnenim svojich povinnosti podla tychto podmienok neporusuje
ziadny zékon, iny pravny predpis ani interny predpis, ktory sa na neho vztahuje, ani Zziadnu dohodu, ktorou je viazany.

6.  Ucastnik zaplati vietky prislusné kolkové poplatky alebo pripadne iné dokumentérne dane alebo poplatky, ako aj
akékolvek iné naklady, ktoré ic¢astnikovi vzniknd pri otvoreni, vedeni alebo zruseni jeho ti¢tu TARGET.



L 163/104 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

Cldnok 11
Spoluprica a vymena informdcii

1. Pri plnen{ svojich povinnosti a vyuzivani svojich prdv podla tychto podmienok [vloZzit ndzov CB] a ucastnici
navzdjom tzko spolupracuji s ciefom zabezpecit stabilitu, spolahlivost a bezpe¢nost TARGET-[vlozit odkaz na
CB/krajinu]. Poskytujii si navzdjom v3etky informdcie alebo dokumenty relevantné na plnenie ich povinnosti a vykon ich
préav podla tychto podmienok bez toho, aby bola dotknutd povinnost dodrziavat bankové tajomstvo.

2. [Vlozif ndzov CB] vytvori a udrziava oddelenie systémovej podpory na pomoc ticastnikom pri rieSeni tazkosti, ktoré
vznikn v stvislosti s prevddzkou systému.

3. Aktualizované informécie o prevddzkovom stave vietkych sluzieb st pristupné v informacnom systéme TARGET
(TIS) na osobitnej webovej stranke v rdmci webového sidla ECB.

4. [Vlozit ndzov CB] mozZe tcastnikom odosielat spravy prostrednictvom vysielanej spravy alebo, ak tento prostriedok
nie je k dispozicii, prostrednictvom akéhokolvek iného vhodného komunika¢ného prostriedku.

5. Utastnici véas aktuahzu]u existujtice formuldre pre zber referen¢nych Gdajov a predkladajt nové formuldre pre zber
referenénych tdajov [vlozit nizov CB]. Uastnici overia presnost tych informacif, ktoré sa ich tykajti a ktoré [vloZif nizov
CB] vkladd do TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu].

6.  Utastnik tymto splnomociiuje [vloZit nizov CB], aby oznamovala nirodnym centrlnym bankdm na drovni 3
akékolvek informdcie tykajiice sa ticastnikov, ktoré mozu ndrodné centrdlne banky na trovni 3 potrebovat, v stlade
s dohodami uzavretymi medzi ndrodnymi centrdlnymi bankami na drovni 3 a CB Eurosystému, ktoré upravuji
poskytovanie sluzieb nirodnymi centrdlnymi bankami na trovni 3.

7. Utastnici bez zbytocného odkladu informujd [vloZit ndzov CB] o akychkolvek zmendch tykajicich sa ich pravnej
sposobilosti alebo prislusnych legislativnych zmenach ovplyviujtcich otdzky upravené ndrodnym stanoviskom, ako je to
stanovené v ndlezitostiach stanovisk uvedenych v dodatku IIL.

8.  [vlozit ndzov CB] mdze kedykolvek poziadat o aktualizéciu alebo obnovenie ndrodnych stanovisk alebo stanovisk
k sposobilosti uvedenych v ¢lanku 5 ods. 1 pism. d) a e).

9.  Utastnici bezodkladne informuj [vlozit ndzov CB], ak sa vyskytne pripad neplnenia, ktory sa na nich vztahuje, alebo
ak sa na nich vztahuji opatrenia na predchddzanie krize alebo opatreniam krizového riadenia v zmysle smernice
Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/59/EU (') alebo akékolvek iné porovnatelné platné pravne predpisy.

Cldnok 12
Urocenie tiétov

1. Utty MCA, DCA ¢ty a ich podicty sa trocia percentom nula alebo tirokovou sadzbou pre jednodiiové sterilizacné
operdcie podla toho, ktord z tychto sadzieb je nizsia, pokial sa nepouzivajii na udrziavanie:

a) povinnych minimdlnych rezerv;
b) prebyto¢nych rezerv alebo

¢) vlddnych vkladov, ako sii vymedzené v ¢lanku 2 bode 5 usmernenia Eurépskej centrdlnej banky (EU) 2019/671
(ECBJ2019/7) ().

() Smernica Eurpskeho parlamentu a Rady 2014/59/EU z 15. mija 2014, ktorou sa stanovuje rimec pre ozdravenie a rieSenie
krizovych situdcii Gverovych institticii a investicnych spolo¢nosti a ktorou sa meni smernica Rady 82/891/EHS a smernice
Eurépskeho parlamentu a Rady 2001/24[ES, 2002/47/ES, 2004/25[ES, 2005/56[ES, 2007/36JES, 2011/35/EU 2012/30/EU
a 2013/36/EU a nariadenia Europskeho parlamentu a Rady (EU) €. 1093/2010 a (EU) ¢ 6482012 (U.v.EUL 173, 12.6.2014, 5. 190).

() Usmernenie Eurépskej centrdlnej banky (EU) 2019/671 z 9. aprila 2019 o domdcich operdcidch riadenia aktiv a pasiv zo strany
ndrodnych centralnych bank (ECB/2019/ ) (U.v.EUL 113,29.4.2019,s. 11)
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V pripade povinnych minimélnych rezerv s vypocet a platba Grokov upravené nariadenim Rady (ES) ¢. 2531/98 ()
a nariadenim (EU) 2021/378 (ECB/2021/1).

V pripade prebytocnych rezerv st vypocet a platba trokov upravené rozhodnutim Eurdpskej centrdlnej banky (EU)
2019/1743 (ECBJ2019/31) (9.

V pripade vlddnych vkladov je ich tirocenie upravené ustanoveniami tykajticimi sa tychto vlddnych vkladov uvedenymi
v ¢ldnku 4 usmernenia (EU) 2019/671 (ECB/2019/7).

2. Jednodnové zostatky na technickom téte TIPS AS alebo na technickom téte RTGS AS pre postup vyrovnania AS
podla pismena D a zdru¢né fondy vrdtane tych, ktoré sii vedené na tcte zdruénych fondov pridruzeného systému, sa
tirocia sadzbou pre jednodnové sterilizatné opericie.

Cldnok 13

Vedenie tic¢tov

1. Utastnici monitoruji a spravuji likviditu na svojich tictoch v siilade s harmonogramom prevadzky TARGET, ako sa
uvadza v dodatku V, a vykondvaji rekoncilidciu na Grovni transakcil aspoil raz denne. Tito povinnost mozno splnit
prostrednictvom uréeného subjektu podla ¢lanku 7.

2. Utastnik vyuZiva ndstroje poskytnuté [vlozit nizov CB] na ticely rekoncilidcie na ti¢toch, najma denny vypis z tctu,
ktory mé kazdy tcastnik k dispozicii. Tato povinnost mozno splnit prostrednictvom urceného subjektu podla ¢lanku 7.

3. Utastnici bezodkladne informujii [vloZit ndzov CB] v pripade, Ze dojde k nesdladu v stvislosti s ktorymkolvek z ich

actov.

Cldnok 14

Povinné minimdlne rezervy

1. Na ziadost tcastnika, na ktorého sa vztahuje poziadavka na povinné minimalne rezervy, [vlozit ndzov CB] oznadi
v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] jeden alebo viac MCA alebo DCA t¢tov patriacich tomuto tGéastnikovi v TARGET-
[vlozit odkaz na CB/krajinu] za vedené na téely splnenia poziadaviek na povinné minimalne rezervy.

2. Na tcely splnenia poZiadaviek na povinné minimalne rezervy, ak sa to vztahuje na tcastnika, sa zohladnuje sticet
zostatkov na konci diia na vetkych aétoch acastnika v [vlozit ndzov CB] a oznacenych na tento tcel.

Cldnok 15

Minimdlna a maximdlna vyska pefiaznych prostriedkov
1. Utastnik moZe stanovit spodnii a hornt hranicu vysky penaznych prostriedkov na svojich MCA alebo DCA tiétoch.

2. Utastnik sa moZe rozhodniit, Ze dostane ozndmenie, ak dojde k poruseniu stanovenej minimalnej alebo maximalnej
vysky penaznych prostriedkov. Okrem toho sa G¢astnik moze v pripade MCA tétov alebo RTGS DCA tétov rozhodniit pre
moznost, Ze uvedené porusenie aktivuje prikaz na prevod likvidity podla pravidiel.

3. Vyrovnanie prikazu na prevod likvidity nevedie ku kontrole, ¢i bola porusend stanovend minimdalna alebo maximélna
vyska penaznych prostriedkov.

() Nariadenie Rady (ES) €. 2531/98 z 23. novembra 1998, ktoré sa tyka uplatnenia minimélnych rezerv Eurépskou centrdlnou bankou
(U.v.ESL 318,27.11.1998,s. 1).

() Rozhodnutie Eurépskej centrdlnej banky (EU) 2019/1743 z 15. okt6bra 2019 o tiroceni prebytoénych rezerv a niektorych vkladov
(ECB/2019/31) (U.v. EU L 267, 21.10.2019, 5. 12).
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Clanok 16

Skupina monitorovanych ctov

1. Majitel MCA G¢tu moze vytvorit jednu alebo viac skupin monitorovanych i¢tov na tcely monitorovania likvidity na
viacerych MCA alebo DCA i¢toch a stane sa vediicou osobou pre skupinu monitorovanych G¢tov, ktort vytvori.

2. Ucastnik moze pridat ktorykolvek zo svojich MCA alebo DCA tiétov otvorenych v raimci TARGET-[vloZit odkaz na
CB/krajinu] alebo ktoréhokolvek iného systému, ktory je sucastou TARGET, do jednej alebo viacerych skupin
monitorovanych G¢tov, a tym sa stat ¢lenom tejto skupiny monitorovanych Gétov. Clen skupiny monitorovanych Gétov
moze kedykolvek iniciovat odstrdnenie svojho Gétu z tejto skupiny monitorovanych Gétov. Ucastnik informuje hlavni
osobu skupiny monitorovanych t¢tov pred pridanim aétu alebo odstranenim tctu z tejto skupiny monitorovanych tctov.

3. Zostatky na vsetkych Gctoch patriacich do tejto skupiny monitorovanych t¢tov md k dispozicii len vedica osoba
skupiny monitorovanych dctov.

4. Vedica osoba moze vymazat skupinu monitorovanych ti¢tov a pred takymto vymazanim informuje ostatnych ¢lenov
skupiny monitorovanych dctov.

Cldnok 17
Prijatie a odmietnutie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov

1. Prikazy na prevod pefaznych prostriedkov zadané t¢astnikmi sa povazuji za prijaté [vlozit ndzov CB], ak:

a) sprdva za ticelom prevodu penaznych prostriedkov je v stlade s technickymi poziadavkami TARGET podla dodatku [;
b) sprava je v stlade s pravidlami a podmienkami formatovania podla dodatku [;

c) spréava prejde kontrolou na zamedzenie dvojitého zadania podla dodatku [;

d) v pripadoch, ked bola platite[ovi pozastavend Géast, pokial ide o zatétovanie na farchu jeho Gétu alebo ked bola
prijemcovi platby pozastavend acast, pokial ide o pripisanie v prospech jeho uctu, bol ziskany vyslovny sihlas
centrdlnej banky tcastnika, ktorého ti¢ast bola pozastavend;

e) v pripadoch, ked sa prikaz na prevod pefiaznych prostriedkov vyhotovi ako sticast postupu vyrovnania RTGS AS, je
tcet Gastnika zahrnuty do skupiny G¢tov bank pre vyrovnanie, ako o to poziadal pridruzeny systém v zmysle Casti VI
¢lanku 1 ods. 7 a

f) v pripade vyrovnania medzi systémami ako stcast postupov vyrovnania RTGS AS, je dotknuty pridruzeny systém
sucastou dohody o vyrovnani medzi systémami, ako je upravené v ¢lanku 9 Casti VL.

2. [Vlozit ndzov CB] okamZite odmietne akykolvek prikaz na prevod penaznych prostriedkov, ktory nespina
podmienky ustanovené v odseku 1. [vlozit ndzov CB] informuje ticastnika o akomkolvek odmietnuti prikazu na prevod
penaznych prostriedkov, ako je uvedené v dodatku 1.

Cldnok 18

Prijatie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov systémom a ich neodvolatelnost

1. Na ucely ¢linku 3 ods. 1 prvej vety a ¢lanku 5 smernice 98/26/ES a [vloZit ustanovenia vnitrostitnych pravnych
predpisov, ktorym sa vykondvaju tieto ¢linky smernice 98/26/ES]:

a) vSetky prikazy na prevod penaznych prostriedkov s vynimkou pripadov uvedenych v pismendch b), c) a d) tohto odseku
sa povazuju za zadané do TARGET-[vloZit odkaz na CB/krajinu] a neodvolate[né v momente zaii¢tovania na tarchu
prislusného ti¢tu tcastnika v TARGET;

b) prikazy na okamzitd platbu sa povazuji za prijaté TARGET-[vlozit odkaz na CB|krajinu] a neodvolatelné v momente
rezervovania prislusnych petiaznych prostriedkov ti¢astnika na jeho TIPS DCA tcte alebo na jeho technickom téte TIPS
AS;
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¢) v pripade transakcii vyrovnavanych na T2S DCA dctoch, ktoré st predmetom pdrovania dvoch samostatnych
prevodnych prikazov:

i) sa ma za to, Ze, s vynimkou pripadov uvedenych v bode ii), takéto prevodné prikazy vstupuji do TARGET-[vlozit
odkaz na CBkrajinu] v momente, ked ich platforma T2S vyhlasi za zlucitelné s technickymi pravidlami T2S,
a stdvajli sa neodvolatelnymi v momente, ked prisluind transakcia ziska status ,sparovand“ na platforme T2S;

ii) v pripade transakcii zahffiajicich jeden zGastneny centrdlny depozitdr cennych papierov so samostatnym
komponentom pérovania, ked sa prevodné prikazy posielaji priamo tomuto zicastnenému centrdlnemu
depozitdru cennych papierov, aby sa mohli sparovat v rdmci jeho samostatného komponentu pdrovania, sa md za
to, ze takéto prevodné prikazy vstupuji do TARGET-[vloZif odkaz na CB|krajinu] v momente, ked ich tento
zicastneny centrdlny depozitdr cennych papierov vyhlasi za zlucitelné s technickymi pravidlami T2S, a stdvaja sa
neodvolatelnymi v momente, ked prislusnd transakcia ziska status ,sparovand“ na platforme T2S. Zoznam
zucastnenych centrdlnych depozitdrov cennych papierov uvedenych v tomto bode ii) je k dispozicii na webovom
sidle ECB;

d) prikazy na prevod penaznych prostriedkov v stivislosti s postupmi vyrovnania RTGS AS sa povazuji za zadané do
systému, ktory je sticastou TARGET, v ktorom je Gcet, na tarchu ktorého sa majii zaic¢tovat, v momente, ked st prijaté
tymto systémom, ktory je si¢astou TARGET, a od tohto momentu st neodvolatelné.

2. Ustanoveniami odseku 1 nie sti dotknuté akékolvek pravidld pridruzenych systémov, ktoré stanovujii okamih prijatia
prevodnych prikazov pridruZenym systémom alebo neodvolatelnost prevodnych prikazov zadanych do takéhoto
pridruzeného systému ako ¢asovy okamih, ktory nastdva skor ako okamih prijatia zodpovedajucich prevodnych prikazov
pridruzeného systému, ktory je sticastou TARGET.

3. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov, ktoré st zahrnuté do algoritmu, nemézu byt odvolané, kym algoritmus
prebicha.

Cldnok 19

Obnova prevadzky a niidzové postupy

1. V pripade nepredvidanej vonkajsej udalosti alebo akejkolvek inej skuto¢nosti, ktord méd vplyv na transakcie na ti¢toch
TARGET, sa uplatiiujii postupy uvedené v dodatku IV, ktoré stvisia s obnovou prevadzky, a niidzové postupy.

2. Harmonogram prevadzky TARGET sa moze za vynimocnych okolnosti zmenit, pricom v takom pripade budi
Ucastnici informovani [vlozit ndzov CB].

3. PridruZeny systém mozZe za vynimoénych okolnosti poziadat [vlozit ndzov CB] o zmenu harmonogramu prevadzky
TARGET.

4. Ak sa vyskytne udalost uvedend v odseku 1, Eurosystém poskytuje na pouzitie nidzové rieSenie. Pripojenie sa do
nidzového rieSenia a jeho pouZivanie je povinné pre tG¢astnikov, ktorych [vloZit ndzov CB] povaZzuje za kritickych, a pre
ticastnikov, ktorf vyrovndvajii velmi kritické transakcie, ako sa uvddza v dodatku IV. Ostatn{ G¢astnici sa mozu pripojit do
nidzového rie$enia na vlastnd Ziadost.

Cldnok 20

Poziadavky na bezpecnost

1. Ucastnici implementujii primerané bezpecnostné kontrolné mechanizmy na ochranu ich systémov pred
neopravnenym pristupom a pouzitim. UCastnici si vylu¢ne zodpovedni za primeranti ochranu dovernosti, integrity
a dostupnosti ich systémov.

2. Utastnici bezodkladne oznamujii [vloZif nizov CB] kazdii udalost ohrozujicu bezpecnost v ich technickej
infrastruktire a podla potreby udalosti ohrozujiice bezpe¢nost, ktoré nastanii v technickej infrastruktiire poskytovatelov,
ktori st tretimi osobami. [vlozif ndzov CB] moZe pozadovat dalsie informécie o udalosti, a ak je to potrebné, pozadovat,
aby tcastnik prijal opatrenia potrebné na zabranenie opatovného vyskytu takejto udalosti.



L 163/108 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

3. [vlozit ndzov CB] moze stanovit dalsie bezpecnostné poziadavky, najmi s ohladom na kybernetickd bezpe¢nost
alebo predchddzanie podvodom, pre vietkych tcastnikov alebo tcastnikov, ktorych povazuje za kritickych v tomto ohlade.

4. Utastnici poskytnd [vloZif ndzov CB]: i) trvaly pristup k svojmu potvrdeniu o splneni poziadaviek nimi zvoleného
poskytovatela siefovych sluzieb na bezpe¢nost koncového bodu a ii) kazdoro¢ne vyhldsenie o vlastnej certifikdcii pre
TARGET, ktoré sa vyzaduje pre typy tictov, ktorych st majitelmi, a ktoré je v anglickom jazyku uverejnené na webovom
sidle [vlozit ndzov CB] a na webovom sidle ECB.

5. [Vlozif ndzov CB] posudi vyhldsenie (vyhldsenia) Gcastnika o vlastnej certifikdcii tykajiicej sa tirovne stladu s kazdou
z poziadaviek stanovenych v poziadavkach na vlastnd certifikiciu pre TARGET. Tieto poZiadavky st uvedené v dodatku VIL

6. Uroven stiladu G¢astnika s poziadavkami na vlastn certifikiciu pre TARGET sa kategorizuje vo vzostupnom poradi
zévaznosti takto: ,Gplny sdlad”, ,menej zdvazny nestlad” alebo ,zdvazny nestlad”. Platia tieto kritérid: Gplny stlad sa
dosiahne, ak tcastnici splfiaji 100 % poziadaviek; k menej zdvaznému nestladu dochddza vtedy, ked dcastnik spliia menej
ako 100 %, ale nie menej ako 66 % poziadaviek, a k zdvaznému nestladu, ak Gcastnik splina menej ako 66 % poZiadaviek.
Ak Ucastnik preukdZe, Ze sa nanho urcitd poziadavka nevztahuje, na Gcely kategorizcie sa to povazuje za splnenie
prislusnej poziadavky. Ucastnik, ktory nedosahuje ,tplny stilad*, predlozi akény plan, v ktorom preukaze, ako zamysla
dosiahnut dplny sdlad. [Vlozif ndzov CB] informuje prislusné orgdny dohladu o stave plnenia poziadaviek takymto
tcastnikom.

7. Ak dacastnik odmietne poskytnif trvaly pristup k svojmu potvrdeniu o splneni poZziadaviek nim zvoleného
poskytovatela sietovych sluzieb na bezpecnost koncového bodu alebo neposkytne vlastni certifikiciu pre TARGET,
troven stladu tGcastnika sa kategorizuje ako ,zdvazny nesulad*.

8.  [Vlozif ndzov CB] kazdoro¢ne opidtovne posudi tiroven stladu tGcastnikov.

9.  [Vlozit ndzov CB] moze Gcastnikom, ktorych droven siladu bola postidend ako menej zdvazny nestlad alebo
zdvazny nestlad, uloZif tieto ndpravné opatrenia vo vzostupnom poradi zdvaZnosti:

a) posilnené monitorovanie: tcastnik predklada [vloZif ndzov CB] mesacni spravu o pokroku pri rie$eni nestladu, ktort
podpisuje riadiaci pracovnik. Ucastnikovi sa dodatocne ulozi mesaény sankény poplatok za kazdy dotknuty tcet vo
vyske 1 000 EUR. Toto ndpravné opatrenie sa moze ulozit v pripade, Ze tGroven stladu Gcastnika bola dvakrat po sebe
postidend ako menej zdvazny nestlad alebo bola postidend ako zdvazny nestlad;

b) pozastavenie ucasti: ufast v TARGET-[vlozif odkaz na CB/krajinu] sa moZe pozastavit za okolnosti uvedenych
v ¢lanku 25 ods. 2 pism. b) alebo c). Odchylne od ¢lanku 25 sa na takéto pozastavenie Gcasti uCastnika vztahuje
vypovednd doba 3 mesiace. Ucastnikovi sa ulozi mesaény sankény poplatok za kazdy pozastaveny tcet vo vyske
2000 EUR. Toto ndpravné opatrenie sa moze uloZit v pripade, Ze troven stladu tcastnika bola dvakrat po sebe
postdend ako zdvazny nesulad;

¢) ukoncenie ucasti: iCast v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa moze ukondit za okolnosti uvedenych v ¢lanku 25
ods. 2 pism. b) alebo c). Odchylne od ¢ldnku 25 tejto prilohy sa pre takéhoto ucastnika uplatiiuje vypovednd doba 3
mesiace. Uastnikovi sa ulozi dodatoény sankény poplatok vo vyske 1 000 EUR za kazdy zruseny Géet. Toto napravné
opatrenie sa moze ulozit, ak Gcastnik po troch mesiacoch pozastavenia tcasti nevyriesil zdvazny nesilad k spokojnosti
[vlozit ndzov CB.

10.  Ucastnici, ktori v stilade s ¢linkom 7 umoziiuji tretim osobdm pristup k ich iétom TARGET, ako aj ti¢astnici, ktorf
v stlade s ¢ldnkom 2 casti III registrovali adresovatelnych drzitelov BIC, sii povinni prijat opatrenia vo vztahu k riziku
vyplyvajiicemu z umoZnenia takéhoto pristupu v stilade s bezpe¢nostnymi poZziadavkami ustanovenymi v odsekoch 1 az 9.



17.6.2022 Uradny vestnik Eurépskej tinie L 163/109

Cldnok 21
Kompenzacny systém

Ak prikaz na prevod penaznych prostriedkov nemoze byt z dovodu technickej nefunkénosti TARGET vyrovnany v ten isty
pracovny def, ked bol prijaty, [vlozit ndzov CB] pontkne dotknutému ucastnikovi ndhradu $kody v stlade s osobitnym
postupom ustanovenym v dodatku II.

Cldnok 22

RezZim zodpovednosti

1. [vlozit ndzov CB] a Gcastnici st pri plneni povinnosti podla tychto podmienok viazani vSeobecnou povinnostou
vzdjomnej nalezitej starostlivosti.

2. [vlozit ndzov CB] je voci svojim ucastnikom zodpovednd v pripadoch podvodu (vrtane imyselného konania) alebo
hrubej nedbanlivosti za v3etky straty, ktoré vyplyvajii z prevadzky TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu]. V pripadoch
beznej nedbanlivosti je zodpovednost [vloZit ndizov CB] obmedzend na priame straty tGcastnika, t. j. hodnotu predmetnej
transakcie alebo stratu na drokoch s vylicenim akejkolvek ndslednej straty.

3. [vlozit ndzov CB] nie je zodpovednd za straty vyplyvajice z nefunk¢nosti alebo zlyhania technickej infrastruktiry
(vrdtane pocitacovej infrastruktiry [vloZit ndzov CB], programov, tidajov, aplikicii alebo sieti), ak takdto nefunkénost
alebo zlyhanie nastane napriek tomu, Ze [vlozit nizov CB] prijala opatrenia, ktoré sti odévodnene potrebné na ochranu
takejto infrastruktiry proti nefunkénosti alebo zlyhaniu a na odstrdnenie dosledkov takejto nefunkénosti alebo zlyhania
(vratane iniciovania a dokoncenia postupov uvedenych v dodatku IV, ktoré stvisia s obnovou prevddzky, a niidzovych
postupov).

4. [Vlozit nazov CB] nie je zodpovedna:
a) v rozsahu, v akom stratu sposobi tGcastnik, alebo

b) ak strata vyplyva z vonkajsej udalosti, ktord je mimo rozumnej kontroly [vloZit ndzov CB] (vyssia moc).

5. Bez ohladu na [vloZit prislu§né ustanovenia vnttro§tatnych pravnych predpisov] sa odseky 1 az 4 uplatiiujii v takom
rozsahu, v akom mozno zodpovednost [vloZit ndzov CB] vylait.

6.  [vlozit ndzov CB] a Gcastnici prijmi vietky odévodnené a uskutocnitelné opatrenia na zniZenie $kod alebo strt
uvedenych v tomto ¢lanku.

7. [vlozit ndzov CB] moze pri plneni vsetkych alebo niektorych svojich povinnosti podla tychto podmienok
splnomocnit tretie osoby, aby konali v jej mene, najmd prevddzkovatelov telekomunikdcii alebo inych sieti alebo iné
subjekty, ak je to potrebné, na splnenie povinnosti [vloZit ndzov CB] alebo ak je to beznou praxou. Povinnost [vlozit
ndzov CB] je obmedzend na ndleZity vyber a splnomocnenie takejto tretej osoby a zodpovednost [vloZif ndzov CB] je
tomu primerane obmedzend. Na tcely tohto odseku sa ndrodné centralne banky na trovni 3 nepovazuju za tretie osoby.

Cldnok 23
Dokazy

1. Aknieje v tychto podmienkach ustanovené inak, vetky prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov a s nimi stvisiace
spravy, ako st potvrdenia o debetoch alebo kreditoch alebo spravy o stave Gi¢tu medzi [vloZit ndzov CB] a Gcastnikmi, sa
posielajui prostrednictvom prislusného poskytovatela sietovych sluzieb.

2. Elektronické alebo pisomné zdznamy sprav uchovdvané [vloZif nizov CB] alebo prislusnym poskytovatelom
sietovych sluzieb sa povazuji za dokaz uskutolnenia platieb spracovanych [vloZit ndzov CB]. UloZend alebo vytlacend
verzia povodnej spravy prislusného poskytovatela sietovych sluzieb sa povazuje za dokaz bez ohladu na formu povodnej

spravy.



L 163/110 Uradny vestnik Eurépskej tnie 17.6.2022

3. Ak zlyhd spojenie Gcastnika s poskytovatelom sietovych sluzieb, ticastnik pouzije alternativne prostriedky na prenos
sprav, ktoré boli dohodnuté s [vlozit ndzov CB]. V takychto pripadoch mé uloZend alebo vytlacend verzia spravy, ktord je
vyhotovend [vlozit nidzov CB], ta istt dokaznd silu ako povodnd sprava bez ohladu na jej formu.

4. [Vlozit ndzov CB] uchovdva Uplné zdznamy prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov zadanych Gcastnikmi
a platieb prijatych dcastnikmi pocas obdobia [vloZif obdobie vyzadované prislusnymi vndtro§titnymi pravnymi
predpismi], po¢inajic momentom, ked st takéto prikazy na prevod penaznych prostriedkov zadané a platby prijaté, za
predpokladu, Ze sa tieto zdznamy v pripade kazdého tcastnika v TARGET, ktory je pozorne sledovany v stvislosti
s reStriktivnymi opatreniami prijatymi Radou Eurdpskej tnie alebo clenskymi $tatmi, vzfahuji na obdobie najmenej
piatich rokov alebo ak to vyzaduji osobitné predpisy, na dlhsie obdobie.

5. Uctovné knihy a zdznamy [vloZit ndzov CB] sa povazujii za dokazné prostriedky na preukdzanie zivizkov tcastnikov
a na preukdzanie akychkolvek skutocnosti a udalosti, o ktoré sa strana opiera.

Cldnok 24
Trvanie ticasti a jej bezné ukoncenie a zruSenie ctov
1. Bez toho, aby bol dotknuty ¢ldnok 25, Gcast v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] je na dobu neurcitd.

2. Utastnik moze kedykolvek vypovedou s vypovednou dobou 14 pracovnych dni, ak si s [vloZit ndzov CB] nedohodne
kratsiu vypovedni dobu:

a) ukondit svoju icast v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] v celom rozsahu;

b) zrusit jeden alebo viacero svojich DCA tictov, technickych Gétov RTGS AS alebo technickych Gétov TIPS AS;

¢) zrusit jeden alebo viacero svojich MCA G¢tov za predpokladu, Ze nadalej postupuje v stlade s ¢ldnkom 5.

3. [vlozit ndzov CB] moéze kedykolvek vypovedou s vypovednou dobou 3 mesiace, ak si s prislusnym ucastnikom
nedohodne int vypovednt dobu:

a) ukondit Gicast Gcastnika v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] v celom rozsahu;

b) zrusit jeden alebo viacero DCA uctov, technickych tictov RTGS AS alebo technickych tc¢tov TIPS AS tcastnika;

¢) zrusit jeden alebo viacero MCA uctov ticastnika za predpokladu, Ze ticastnik je nadalej majitelom aspon jedného MCA

uctu.

4.V pripade ukonlenia tcasti zostdvaji povinnosti tykajiice sa zachovavania mlcanlivosti, ktoré st uvedené
v ¢lanku 28, v platnosti pocas obdobia piatich rokov odo diia ukoncenia Gcasti.

5. Priukonceni Gcasti uzavrie [vlozif nizov CB] vietky ¢ty TARGET dotknutého téastnika v stlade s ¢ldnkom 26.

Clanok 25

Pozastavenie Gcasti a mimoriadne ukoncenie tcasti

1. Utast Gcastnika v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa bez predchddzajiiceho ozndmenia okamzite ukonéf alebo
pozastavi, ak nastane jeden z tychto pripadov neplnenia:

a) zacatie konkurzného konania alebo

b) téastnik prestal splitat kritérid pristupu, ktoré sii ustanovené v clanku 4.

Na tcely tohto odseku sa prijatie opatreni na predchadzanie krize alebo opatreni krizového riadenia v zmysle smernice
Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/59/EU voci ti¢astnikovi automaticky nepovaZzuje za zacatie konkurzného konania.
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2. [vlozit ndzov CB] moze bez predchddzajiiceho ozndmenia ukoncit alebo pozastavit i¢ast ticastnika v TARGET-[vlozit
odkaz na CB/krajinu], ak:

a) nastane jeden alebo viac pripadov neplnenia (inych ako tie, ktoré st uvedené v odseku 1);

b) dcastnik podstatnym spésobom porusil akékolvek ustanovenie tychto podmienok;

¢) ucastnik nesplnil podstatnd povinnost voci [vlozit ndzov CBJ;

d) ucastnik prestal mat platnii dohodu s poskytovatelom sietovych sluzieb o poskytnuti potrebného pripojenia k TARGET;

e) nastane ind skuto¢nost, ktord suvisi s ticastnikom a na zédklade postidenia [vlozit ndzov CB] by mohla ohrozit celkovi
stabilitu, spolahlivost a bezpe¢nost TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo ktoréhokolvek iného systému, ktory je
sucastou TARGET, alebo ktord by mohla ohrozit uskuto¢novanie tloh [vlozif ndzov CB] uvedenych v [odkaz na
prislusné vnitrostitne prévo] a v Statdte Eurépskeho systému centralnych bank a Eurépskej centralnej banky, alebo ak
takdto skutocnost predstavuje riziko z dovodov obozretnosti;

f) NCB pozastavi alebo ukonéi pristup ticastnika k vnatrodennému dveru vritane autokolateralizdcie podla casti II
¢lanku 13 alebo

g) ucastnik bol vyliiceny z jednej z uzavretych skupin uzivatelov poskytovatela sietovych sluzieb, alebo jeho ¢lenstvo v nej
zaniklo inym sposobom;

3. [Vlozif ndzov CB] vezme pri vykone svojej diskre¢nej pravomoci podla odseku 2 okrem iného do tvahy zdvaznost
pripadu neplnenia alebo skuto¢nosti uvedenych v odseku 2 pism. a) az ¢).

4.V pripade, Ze [vlozit ndzov CB] pozastavi alebo ukondi ticast ticastnika v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] podla
odseku 1 alebo 2, [vlozif ndzov CB] bez zbyto¢ného odkladu informuje o takomto pozastaveni alebo ukonceni Gcasti
prislusného acastnika, ostatné centrdlne banky a wcastnikov vo vsetkych systémoch, ktoré st sticastou TARGET
prostrednictvom vysielanej spravy alebo, ak tento prostriedok nie je k dispozicii, prostrednictvom akéhokolvek iného
vhodného komunika¢ného prostriedku. Takdto spréva sa povazuje za vyslani centrdlnou bankou prislusného tcastnika.

5. Ak dcastnici prijali spravu vyslant podla odseku 4, povaZuji sa za informovanych o ukonéeni/pozastaveni Gcasti
Gcastnika v TARGET-[vloZit odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme, ktory je sticastou TARGET. Ucastnici znasaji
vetky straty vyplyvajice zo zadania prikazu na prevod penaznych prostriedkov v prospech tcastnikov, ktorym bola
pozastavend tcast alebo ktorych tcast bola ukoncend, ak bol takyto prikaz na prevod penaznych prostriedkov zadany do
TARGET-[vlozif odkaz na CB/krajinu] po prijati spravy.

Cldnok 26

ZruSenie G¢tov TARGET [vloZif ndzov CB] v pripade ukoncenia Gcasti

V pripade ukonéenia ticasti Gi¢astnika v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] podla ¢ldnku 24 alebo 25 zrusi [vlozit nizov
CB] ucty TARGET dotknutého tcastnika po vyrovnani alebo odmietnuti prikazov na prevod penaznych prostriedkov
v ¢akacom rade a vyuziti svojho zdlozného prdva a prava na zapocitanie podla ¢lanku 27.

Cldnok 27
Zilozné pravo [vlozit ndzov CB] a jej pravo na zapoditanie

1. [v pripade potreby vlozZit: [vloZit ndzov CB] md zdlozné pravo na sticasné a buduce kreditné zostatky ticastnika na
jeho tG¢toch TARGET na zabezpelenie stcasnych a buddcich pohladavok, ktoré vyplyvaja z pravneho vztahu medzi
tymito stranami.]

a) [v pripade potreby vlozit: Sicasné a budiice pohladévky acastnika voci [vlozit ndzov CB], ktoré vyplyvaja z kreditného
zostatku na Gctoch TARGET, sa na [vlozif ndzov CB] prevedii ako zdbezpeka, t. j. ako fiducidrny prevod, na sti¢asné
a budiice pohladdvky [vlozit nizov CB] voci G¢astnikovi, ktoré vyplyvajii z [vlozit odkaz na opatrenia implementujiice
tieto podmienky]. Takdto zdbezpeka sa zriadi samotnym pripisanim pefiaznych prostriedkov v prospech ti¢tov TARGET
ucastnika.]
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b) [v pripade potreby vlozZit: [vloZzif ndzov CB] ma osobitny druh zdlozného prava (floating charge) na sticasné a budice
kreditné zostatky ucastnika na jeho Gc¢toch TARGET na zabezpelenie sticasnych a budicich pohladavok, ktoré
vyplyvajii z pravneho vztahu medzi tymito stranami.]

2. [v pripade potreby vlozit: [vlozit ndzov CB] patri pravo uvedené v odseku 1 aj v pripade, ak sii pohladavky len
podmienené alebo este nie st splatné.]

3. [v pripade potreby vlozit: Ucastnik, ktory kond ako majitel Gctu TARGET, tymto potvrdzuje zriadenie zdlozného
prava v prospech [vlozit ndzov CB], v ktorej bol tento ticet otvoreny; toto potvrdenie predstavuje poskytnutie zalozenych
aktiv [vlozit ndzov CB], ako je to upravené podla [vlozit pridavné meno odvodené od ndzvu prislusnej krajiny] prava.
Vsetky sumy zaplatené na ucet TARGET, ktorého zostatok je predmetom zdlozného préva, sa samotnym prevodom
stdvaji neodvolatel'ne predmetom zédlozného prava bez akéhokolvek obmedzenia ako zabezpedenie vo forme zdbezpeky
s cielom riadneho vykonu zabezpecenych zavizkov.]

4. Ak savyskytne:
a) pripad neplnenia uvedeny v ¢ldnku 25 ods. 1 alebo

b) akykolvek iny pripad neplnenia alebo skutocnost uvedend v ¢linku 25 ods. 2, ktoré viedli k ukonéeniu alebo
pozastaveniu tGcasti Gi¢astnika bez ohladu na zacatie konkurzného konania voci ticastnikovi a bez ohl'adu na akékolvek
postipenie, stidne alebo iné zabavenie alebo iné zaobchddzanie s pravami Géastnika alebo vo vztahu k nim,

vietky zdvizky Ucastnika sa automaticky a bezodkladne stant splatnymi bez predchddzajiceho ozndmenia a bez toho, aby
bol na tento téel potrebny predchddzajiici siihlas akéhokolvek orgdnu. Vzdjomné zdvizky tcastnika a [vlozit nizov CB] sa
navyse automaticky vzdjomne zapocitaji a td strana, ktord dlhuje vy$$iu sumu, zaplati druhej strane rozdiel.

5. [vlozit ndzov CB] ozndmi tcastnikovi zapocitanie podla odseku 4 bezodkladne po jeho uskutocneni.

6. [vlozit ndzov CB] moéze bez predchddzajiceho ozndmenia zatétovat na tarchu ktoréhokolvek actu TARGET
tcastnika akikolvek sumu, ktord téastnik dlhuje [vlozif ndzov CB], na zédklade prévneho vzfahu medzi Gcastnikom
a [vlozif ndzov CB].

7. Ustanovenia tohto ¢ldnku nezakladaju Ziadne prévo, zédlozné prdvo, uplatnenie pohladdvky ani zapocitanie
pohladdvok v savislosti s tymito ti¢tami TARGET pouZivanymi pridruzenymi systémami:

a) ucty TARGET pouzivané v stlade s postupmi vyrovnania pridruzenych systémov podla casti VI alebo casti VII;

b) Géty TARGET pridruzenych systémov podla Casti II az V, ak penazné prostriedky drzané na takychto aétoch nepatria
y p ych sy. p p p y y p
pridruzenymi systémom, ale st drzané v mene ich klientov alebo sa pouZivajii na vyrovnanie prikazov na prevod
penaznych prostriedkov v mene ich klientov.

Cldnok 28

Povinnost zachovavat ml¢anlivost

1. [vlozit ndzov CB] zachovdva povinnost ml¢anlivosti vo vztahu k vSetkym citlivym alebo tajnym informacidm vratane
tych, ktoré sa vztahuji na platby, technické alebo organizacné informdcie tykajice sa ticastnika, ticastnikov z tej istej
skupiny alebo klientov acastnika, okrem pripadov, ked Gcastnik alebo jeho klient dali pisomny sthlas na zverejnenie
[vloZit tato vetu, ak ju mozno podla vniitrostitneho prava pouzit: alebo je takéto zverejnenie povolené, alebo sa vyzaduje
podla [vlozit pridavné meno odvodené od ndzvu prislusnej krajiny] prava].

2. Odchylne od odseku 1 tcastnik sthlasi, Ze informdcie o opatreniach prijatych podla ¢lanku 25 sa nepovazuji za
doverné.

3. Odchylne od odseku 1 tcastnik stihlasi s tym, Ze [vloZit ndzov CB] moZe poskytnit platobné, technické alebo
organiza¢né informdcie tykajice sa tcastnika, acastnikov z tej istej bankovej skupiny alebo klientov acastnika ziskané
pocas prevadzky TARGET-[vlozif odkaz na CBkrajinu]:
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a) ostatnym centrdlnym bankdm alebo tretim osobdm, ktoré si zapojené do prevadzky TARGET-[vlozit odkaz na
CB/krajinu], v rozsahu potrebnom na G¢inné fungovanie TARGET alebo monitorovanie expozicie G¢astnika alebo jeho
bankovej skupiny;

b) ostatnym centrdlnym bankdm na Glely vykonania analyz potrebnych pre trhové operacie, tlohy menovej politiky,
finan¢n stabilitu alebo finan¢nd integraciu alebo

¢) orgdnom ¢lenskych $titov a Unie, vritane centrdlnych bank, vykonavajicim dohlad a zodpovednym za riesenie
krizovych situdcii v rozsahu potrebnom pre vykon ich verejnych dloh

a za predpokladu, Ze vo v3etkych takychto pripadoch nie je zverejnenie v rozpore s platnymi pravnymi predpismi.
4. [Vlozit ndzov CB] nie je zodpovednd za finan¢né a obchodné désledky poskytnutia informdcii podl'a odseku 3.

5. Odchylne od odseku 1 a za predpokladu, Ze to neumozni, ¢ uz priamo, alebo nepriamo, identifikovat G¢astnika
alebo klientov acastnika, moze [vloZif nazov CB] pouzif, poskytnit alebo zverejnif platobné informadcie tykajice sa
ucastnika alebo jeho klientov na Statistické, historické, vedecké alebo iné tcely pri vykone jej verejnych funkcii alebo
funkcif inych subjektov verejného sektora, ktorym sa informdcie poskytuju.

6.  Informdcie, ktoré sa tykajui prevadzky TARGET-[vlozZif odkaz na CB/krajinu] a ku ktorym bol ti¢astnikom umozZneny
pristup, mozno pouzit len na ucely ustanovené v tychto podmienkach. Pokial [vlozit ndzov CB] nedala svoj vyslovny
pisomny suhlas na zverejnenie informdcii, Gcastnici zachovavaji vo vztahu k takymto informdcidm povinnost
mlcanlivosti. Ucastnici zabezpecia, aby tretie osoby, ktorym externe zaddvaji alebo ktorych poveruji ¢ zavizuji na
zdklade zmluvy ako subdodavatelov plnenim dloh, ktoré maji alebo mozZu mat dosah na plnenie ich povinnosti podla
tychto podmienok, boli viazané povinnostou zachovavat ml¢anlivost uvedenou v tomto ¢lanku.

7. [vlozit ndzov CB] je na tcely vyrovnania prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov oprdvnend spracovat a postiipit
potrebné daje poskytovatelovi sietovych sluzieb.

Cldnok 29

Ochrana iidajov, predchddzanie praniu $pinavych pefiazi, administrativne alebo restriktivne opatrenia a stvisiace
otizky

1. Predpokladd sa, Ze ticastnici st si vedomi v3etkych povinnosti, ktoré sa na nich vztahuji v stvislosti s pravnymi
predpismi o ochrane tidajov, tieto povinnosti si plnia a st schopni preukdzat ich plnenie dotknutym prislusnym organom.
Predpokladd sa, Ze st si vedomi vSetkych povinnosti, ktoré sa na nich vzfahuji v stvislosti s pravnymi predpismi,
o predchddzani praniu $pinavych penazi, financovani terorizmu, o ¢innostiach v jadrovej oblasti citlivych z hladiska
$irenia jadrovych zbrani a vyvoji nosi¢ov jadrovych zbrani, a tieto povinnosti si plnia, najmi pokial ide o implementaciu
zodpovedajicich opatreni tykajiicich sa platieb zati¢tovanych na tarchu alebo pripisanych v prospech ich t¢tov TARGET.
Ucastnici zabezpecia, aby boli informovani o politike obnovenia tidajov nimi vybratého poskytovatela sietovych sluzieb
predtym, ako s nim uzavri zmluvny vztah.

2. Utastnici splnomocnia [vlozit ndzov CB] na prijimanie informacii, ktoré sa ich tykajii, od financnych organov
a orgdnov dohladu alebo od podnikatel'skych subjektov, tak vnitrostatnych, ako aj zahrani¢nych, ak st takéto informdcie
potrebné pre tcast Gcastnika v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu].

3. Ak Géastnici konaji ako poskytovatelia platobnych sluzieb platitela alebo prijemcu platby, musia splhat vietky
poziadavky vyplyvajice z administrativnych alebo restriktivnych opatreni, ktoré im boli uloZené podla ¢lanku 75 alebo
215 zmluvy, vritane tych, ktoré sa tykaji ozndmenia alebo ziskania sthlasu od prislusného orgdnu v suvislosti so
spracivanim transakcii. Navyse:

a) akje [vloZif ndzov CB] poskytovatelom platobnych sluzieb ticastnika, ktory je platitelom:
i) uacastnik urobi pozadované ozndmenie alebo ziska stihlas v mene centrdlnej banky, ktord je primarne povinna urobit

oznamenie alebo ziskat sthlas, a poskytne [vloZit ndzov CB] dokazy o uskutocneni ozndmenia alebo o ziskani
sthlasu;
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ii) ucastnik nezadd do TARGET prikaz na prevod pefiaznych prostriedkov na ticet iného subjektu, nez je G¢astnik, skor,
nez dostane potvrdenie od [vlozit ndzov CB], Ze poskytovatel platobnych sluzieb prijemcu platby urobil
pozadované oznamenie alebo ziskal sthlas, alebo bolo ozndmenie urobené alebo stihlas ziskany v jeho mene;

b) ak je [vlozit ndzov CB] poskytovatelom platobnych sluzieb dcastnika, ktory je prijemcom platby, Geastnik urobi
vyZadované ozndmenie alebo ziska sthlas v mene centralnej banky, ktord je primdrne povinnd urobit ozndmenie alebo
ziskat stihlas, a poskytne [vloZit ndzov CB] dokazy o uskuto¢neni ozndmenia alebo o ziskani siihlasu.

Na tcely tohto odseku maji pojmy ,poskytovatel platobnych sluzieb®, ,platitel* a ,prijemca platby* vyznam, aky im
pripisuja prislusné administrativne alebo restriktivne opatrenia.

Cldnok 30

Ozndmenia

1. Aknieje v tychto podmienkach ustanovené inak, posielaji sa vietky ozndmenia, ktoré sa pozaduju alebo st povolené
podla tychto podmienok, doporucenou postou, [ak to prichddza do tivahy faxom] alebo na zéklade dvojstrannej dohody
inymi elektronickymi prostriedkami alebo inym spdsobom v pisomnej podobe. Ozndmenia adresované [vlozit ndzov CB]
sa posielaji vedicemu [vlozif oddelenie platobnych systémov alebo prislusny odbor CB] [vloZit ndzov CB], [vloZit
prislusnti adresu CB] alebo na [vloZzit BIC adresu CB] alebo na [ak to prichddza do tvahy, vloZif iné elektronické
prostriedky, ktoré boli dvojstranne dohodnuté]. Ozndmenia Gcastnikovi sa posielajii na adresu, [ak to prichddza do Gvahy
faxové ¢islo] alebo [vlozit prisluiné informdcie, ako boli dvojstranne dohodnuté iné elektronické prostriedky] alebo jeho
BIC adresu, ktoré acastnik moze podla potreby oznamovat [vloZit ndzov CB].

2. Na preukdzanie skuto¢nosti, Ze ozndmenie bolo odoslané, sta¢i preukdzat, Ze ozndmenie bolo prislusnému adresitovi
odoslané bud fyzicky, alebo elektronickymi prostriedkami.

3. Vsetky ozndmenia sa posielaji v [vlozit prislusny $tatny jazyk alebo ,anglickom jazyku“].

4. Utastnici st viazani vietkymi formuldrmi a dokumentmi [vloZit ndzov CB], ktoré vyplnili alebo podpisali, vritane
formuldrov pre zber referen¢énych tdajov, ale aj inymi formuldrmi, ako je uvedené v ¢lanku 5 ods. 2 pism. a), ako aj
informdciami poskytnutymi podla ¢linku 11 ods. 5, ktoré boli predlozené v sillade s odsekmi 1 a 2 a ktoré [vloZit ndzov
CB] od6vodnene povaZzuje za prijaté od acastnikov, ich zamestnancov alebo zdstupcov.

Cldnok 31

Zmluvny vztah s poskytovatelom sietovych sluzieb

1. Scielom posielat alebo prijimat pokyny a spravy z TARGET ucastnici:

a) uzavrd zmluvu s poskytovatelom sietovych sluzieb podla koncesnej zmluvy uzavretej s tymto poskytovatelom
siefovych sluzieb s cielom vytvorit technické pripojenie k TARGET- [vlozit odkaz na CB/krajinu]; alebo

b) sa pripoja prostrednictvom iného subjektu, ktory uzavrel zmluvu s poskytovatelom sietovych sluzieb podla koncesnej
zmluvy uzavretej s tymto poskytovatelom siefovych sluzieb.

2. Prévny vzfah medzi Gcastnikom a poskytovatelom sietovych sluzieb sa riadi vyluéne podmienkami zmluvy
uzatvorenej medzi nimi.

3. Sluzby, ktoré mé poskytovat poskytovatel siefovych sluzieb, nie st sicastou sluzieb, ktoré poskytuje [vloZit ndzov
CB] v savislosti s TARGET.
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4. [vlozit ndzov CB] nie je zodpovednd za konania, omyly alebo opomenutia poskytovatela sietovych sluzieb (vritane
jeho riaditelov, zamestnancov a subdoddvatelov) ani za konania, omyly alebo opomenutia tretich 0sob vybratych
ticastnikmi na ziskanie pristupu k sieti poskytovatela sietovych sluzieb.

Cldnok 32

Postup pri zmendch podmienok

[Vlozit ndzov CB] mozZe kedykolvek jednostranne zmenit tieto podmienky vratane dodatkov. Zmeny tychto podmienok
vratane dodatkov sa ozndmia prostrednictvom [vlozif prislusné oznamovacie prostriedky]. Zmeny a doplnenia sa
povazuju za prijaté okrem pripadov, ked ticastnik proti tomu vyslovne namieta, do 14 dni odo diia, ked bol o takychto
zmendch a doplneniach informovany. V pripade, Ze md t¢astnik ndmietky voci zmene a doplneniu, [vlozit ndzov CB] je
oprdvnend bezodkladne ukoncit ticast uCastnika v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] a uzavriet vietky jeho ucty
TARGET.

Cldnok 33
Priva tretich os6b
1. Vsetky prdva, oprdvnené zdujmy, povinnosti, zodpovednost alebo ndroky vyplyvajice z tychto podmienok alebo
tykajtice sa tychto podmienok nemozu Gcastnici v prospech tretich 0sob previest, zriadit zalozné pravo alebo postipit bez

pisomného sthlasu [vloZit ndzov CB].

2. Tieto podmienky nevytviraji Ziadne prdva v prospech akéhokolvek iného subjektu ani povinnosti vo vztahu
k akémukolvek inému subjektu okrem [vlozif ndzov CB] a ucastnikov v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu].

Cldnok 34

Rozhodné privo, jurisdikcia a miesto plnenia

1. Dvojstranny vztah medzi [vloZit ndzov CB] a G¢astnikmi v TARGET-[vlozZit odkaz na CB/krajinu] sa spravuje [vloZit
pridavné meno odvodené od nazvu prislusnej krajiny] pravom.

2. Bez toho, aby boli dotknutd pravomoc Stidneho dvora Eur6pskej tinie, patria vietky spory vyplyvajiice zo zéleZitosti,
ktoré stvisia so vztahom uvedenym v odseku 1, do vylu¢nej pravomoci prislusnych sidov v [vlozit miesto, kde je sidlo CB].

3. Miestom plnenia, ktoré sa tyka pravneho vztahu medzi [vlozit odkaz na CB] a tcastnikmi, je [vloZit miesto, kde je
sidlo CB].

Cldnok 35
OddeliteInost

Ak je niektoré z ustanoveni tychto podmienok neplatné alebo sa stane neplatnym, nemd to vplyv na platnost vietkych
ostatnych ustanoveni tychto podmienok.

Cldnok 36

Nadobudnutie d¢innosti a zidviznost

1.  Tieto podmienky nadobudaji ticinnost [vloZit prislusny ddtum].
2. [Vlozit ak je to podla prislusnych vniitrostatnych predpisov prichddza do Gvahy: Ziadostou o Gcast v TARGET-[vlozit

odkaz na CB/krajinu] Ziadajici d¢astnici automaticky suhlasia, aby tieto podmienky upravovali vztahy medzi nimi a vztahy
medzi nimi a [vloZif ndzov CB].]
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CAST Il

Osobitné podmienky pre hlavné periazné iicty (MCA 1icty)

Cldnok 1
Otvorenie a vedenie MCA uctu

1. [VlozZif ndzov CB] otvori a vedie aspori jeden MCA tucet pre kazdého ucastnika s vynimkou pripadov, ked je
ucastnikom pridruzeny systém, ktory pouziva len postupy vyrovnania RTGS alebo TIPS AS, pricom v takom pripade je
pouzitie MCA #i¢tu pridruzenym systémom dobrovolné.

2. Na Géely vyrovnania operdcii menovej politiky, ako je uvedené v [vlozit odkaz na vSeobecnti dokumenticiu],
a vyrovnania drokov z takychto operécif ticastnik ur¢i primarny MCA tcet vedeny v [vloZit ndzov CB].
3. Primdrne MCA Gcty uréené v stlade s odsekom 2 sa pouZivajii aj na tieto tcely:

a) trocenie podla Casti I ¢lanku 12, pokial Gcastnik neurcil na tento déel iného Glastnika v TARGET-[vlozit odkaz na
CB/krajinu];

b) pripadné poskytnutie vnttrodenného averu.

4. Zaporny zostatok na primarnom MCA téte nesmie byt nizsi ako Gverovd linka (ak bola poskytnutd). Na MCA tcte,
ktory nie je primarnym MCA G¢tom, nemoze byt debetny zostatok.

Cldnok 2
Spolo¢né spravovanie MCA ctu

1. Na ziadost majitela MCA G¢tu [vloZif ndzov CB] umozni, aby bol MCA tcet tohto majitela spolo¢ne spravovany
s jednym z tychto subjektov:

a) s inym majitelom MCA G¢tu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu];

b) s majitelom MCA G¢tu v inom systéme, ktory je sic¢astou TARGET;

¢) [v pripade potreby [vloZit ndzov CB]]

Ak je majitel MCA G¢tu majitelom viac ako jedného MCA 1étu, kazdy MCA ticet, ktorého je majitelom, moze byt spolo¢ne
spravovany s inym spoluspravcom.

Spoluspravca md vo vztahu k MCA 4ctu, ktory spolo¢ne spravuje, rovnaké préva a vysady ako vo vztahu k svojmu
vlastnému MCA Gctu.

2. Majitel MCA Gctu poskytne [vlozit ndzov CB] ddkaz o sthlase spoluspravcu konaf v tomto postaveni. [plati
v pripade, ak sa postupuje podla odseku 1 pism. ¢): takyto dokaz sa nevyzaduje, ak je spolusprdvcom [vlozif ndzov CB.]

3. Majitel MCA tctu, ktory kond ako spolusprévca, je povinny splnif povinnosti majitefla MCA Gétu vo vztahu
k spolo¢ne spravovanému MCA étu podla Casti [ ¢ldnku 5 ods. 1 pism. a), podla Casti I clanku 10 ods. 4 a podla Casti
I ¢lanku 31 ods. 1.

4. Majitel spolo¢ne spravovaného MCA uc¢tu je vo vztahu k spolocne spravovanému MCA Gétu povinny splnit
povinnosti ticastnika podla Casti I a Casti II. V pripade, Ze majitel MCA #i¢tu nemd priame technické spojenie s TARGET,
Cast I ¢ldnok 5 ods. 1 pism. a), Cast I ¢ldnok 10 ods. 4 a ¢ast I €ldnok 31 ods. 1 sa neuplatiiuj.

5. Cast I ¢ldnok 7 sa uplatiiuje na majitela MCA 1ctu, ktory uréi subjekt, ktory ma konat ako spoluspravca MCA Gétu
majitela MCA dctu podla tohto ¢lanku.

6.  Majitel MCA tctu [bezodkladne] ozndmi [vloZit ndzov CB], ak spolusprdvca prestane konat ako spoluspravca alebo
sa ukon¢i dohoda o spolo¢nom spravovani medzi majitefom MCA 4¢tu a spoluspravcom.
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Cldnok 3
Skupina na prevod likvidity medzi MCA cétami

1.  Na ziadost majitela MCA ¢tu [vloZit nazov CB] vytvori skupinu na prevod likvidity medzi MCA d¢tami na tcely
umoznenia spracovania prikazov na prevod likvidity medzi MCA Gétami.

2. Naziadost majitela MCA t¢tu [vlozif ndzov CB] pridd jeden z MCA Gétov majitela MCA G¢tu k existujiicej skupine na
prevod likvidity medzi MCA tctami vytvorenej v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo inom systéme, ktory je
stucastou TARGET, alebo z nej takyto acet odstrani. Majitel MCA G¢tu informuje v3etkych ostatnych majitelov MCA détov
v uvedenej skupine na prevod likvidity medzi MCA Gétami pred podanim takejto Ziadosti.

Cldnok 4
Transakcie spracovivané na MCA dcte

1. NaMCA tcte v TARGET-[vlozZit odkaz na CB krajinu] sa spraciivaji tieto transakcie:
a) operdcie centralnej banky;

b) prikazy na prevod likvidity na aéty pre jednodiové sterilizaéné operdcie otvorené [vloZif nizov CB] v mene tcastnika,
ako aj prikazy na prevod likvidity z takychto actov;

¢) prikazy na prevod likvidity na iny MCA cet v rdmci tej istej skupiny na prevod likvidity medzi MCA tictami;
d) prikazy na prevod likvidity na T2S DCA, TIPS DCA alebo RTGS DCA ducet alebo poducet.

2. NaMCA aéte v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa mo6zu spraciivat tieto transakcie:

a) [v pripade potreby vlozit [prikazy na prevod penaznych prostriedkov vyplyvajice z vkladov a vyberov.]]

Cldnok 5
Prikazy na prevod likvidity

1. Majitel MCA ti¢tu moze zaddvat nasledujice prikazy na prevod likvidity:
a) prikaz na okamzity prevod likvidity, ktory je pokynom na okamzité vykonanie;

b) trvaly prikaz na prevod likvidity, ktory je pokynom na opakované vykonanie prevodu stanovenej sumy v pripade
vyskytu vopred stanovenej udalosti kazdy pracovny de;

Cldnok 6
Prikazy na prevod likvidity podla pravidiel
1. Majitel MCA ti¢tu moZe stanovit spodnd a hornt hranicu vysky peniaznych prostriedkov pre svoj MCA tcet.

2. Stanovenim maximélnej vysky a volbou prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ak sa po vyrovnani platobného
prikazu porusi maximdlna vyska, majitel MCA G¢tu da [vlozit ndzov CB] pokyn na vykonanie prikazu na prevod likvidity
podla pravidiel, ktord sa pripiSe v prospech RTGS DCA ti¢tu alebo iného MCA ¢tu v rdmci tej istej skupiny na prevod
likvidity medzi MCA Gétami uréeného tymto majitelom MCA G¢tu. RTGS DCA alebo MCA tcet, v prospech ktorého bola
pripisand dotknutd suma, moze byt v TARGET-[vloZit odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme, ktory je stcastou
TARGET.

3. Stanovenim minimdlnej vysky a volbou prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ak sa po vyrovnani platobného
prikazu poru$i minimalna vyska, je zadany pokyn na vykonanie prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ktorym sa
dotknutd suma zati¢tuje na tarchu RTGS DCA t¢tu alebo iného MCA #¢tu uréeného tymto majitelom MCA Gétu v rdmci
tej istej skupiny na prevod likvidity medzi MCA tc¢tami. RTGS DCA alebo MCA t¢éet, na tarchu ktorého bola zatictovand
dotknutd suma, moze byt v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme, ktory je sicastou TARGET.
Majitel RTGS DCA alebo MCA t¢tu, na tarchu ktorého sa mé zatctovat dotknutd suma, musi povolit zati¢tovanie na
tarchu svojho G¢tu tymto sposobom.
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4. Majitel MCA G¢tu modze povolit zatétovanie na tarchu svojho MCA Gétu v pripade poruSenia minimélnej vysky na
jednom alebo viacerych uréenych RTGS DCA alebo MCA ti¢toch v rdmci tej istej skupiny na prevod likvidity v TARGET-
[vlozit odkaz na CBlkrajinu] alebo v inom systéme, ktory je sticastou TARGET. Tym, Ze majitel MCA wctu povoli
zauctovanie na tarchu svojho G¢tu, dd [vloZit ndzov CB] pokyn na vykonanie prikazu na prevod likvidity podla pravidiel,
ktord sa pripise v prospech RTGS DCA alebo MCA u¢tu vzdy, ked sa porusi minimélna vyska.

5. Majitel MCA G¢tu modze povolit zat¢tovanie na tarchu jeho MCA Gétu v pripade, Ze na RTGS DCA 4¢te uréenom na
ticely automatizovanych prikazov na prevod likvidity podla ¢asti IIl ¢ldnku 1 ods. 5 a 6 nie je dostato¢nd likvidita na
vyrovnanie nalichavych platobnych prikazov, prevodnych prikazov pridruzenych systémov alebo platobnych prikazov
s vysokou prioritou. Tym, Ze majitel MCA G¢tu povoli zatictovanie na tarchu svojho Gctu, dé [vlozit ndzov CB] pokyn na
vykonanie prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ktord sa pripi§e v prospech jeho RTGS DCA tctu.

Cldnok 7
Spracdvanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov

1. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov sa vyrovnajii okamzite za predpokladu, Ze na MCA ucte platitela je
dostupnd likvidita,

2. Vpripade, Ze na MCA ti¢te nie st dostatocné petiazné prostriedky na uskuto¢nenie vyrovnania, uplatfiuji sa prislugné
pravidld stanovené v pismendch a) az e) [v zdvislosti od druhu prikazu na prevod penaznych prostriedkov:

a) platobny prikaz na MCA dcéte: prikaz sa odmietne, ak ho iniciovala [vlozit ndzov CB] a viedol by k zmene vniitrodennej
uverovej linky acastnika a k zodpovedajiicemu zati¢tovaniu na tarchu alebo pripisaniu v prospech jeho MCA aétu;
vietky ostatné pokyny musia byt v ¢akacom rade;

b) prikaz na okamzity prevod likvidity: prikaz sa odmietne bez Ciastoéného vyrovnania alebo akéhokolvek dalsicho
pokusu o vyrovnanie;

¢) trvaly prikaz na prevod likvidity: prikaz sa ¢iasto¢ne vyrovnd bez akéhokolvek dalsicho pokusu o vyrovnanie;
d) prikaz na prevod likvidity podla pravidiel: prikaz sa Ciastocne vyrovna bez akéhokolvek dalsieho pokusu o vyrovnanie;

e) prikaz na prevod likvidity na ticet pre jednodnové sterilizacné operécie: prikaz sa odmietne bez ¢iasto¢ného vyrovnania
alebo akéhokolvek dalsieho pokusu o vyrovnanie.

3. Vsetky prikazy na prevod penaznych prostriedkov v ¢akacom rade sa spractivajii na principe ,first in, first out” (dalej
len ,FIFO“) bez uprednostnenia a\lebo zmeny poradia.

4. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov v ¢akacom rade na konci pracovného dria sa odmietnu.

Cldnok 8
Prikazy na rezervovanie likvidity

1. Majitel MCA 4¢tu mozZe dat pokyn [vlozit ndzov CB], aby rezervovala urcity objem likvidity na jeho MCA dcte na
Ucely vyrovnania operdcif centralnej banky alebo prikazov na prevod likvidity na Gty pre jednodiiové sterilizaéné operacie
s pouzitim jednej z tychto mozZnosti:

a) bezny prikaz na rezervovanie likvidity, ktory ma okamzity Gi¢inok v bezny pracovny deti TARGET;

b) trvaly prikaz na rezervovanie likvidity, ktory sa mé vykonat na zaciatku kazdého pracovného dria TARGET.

2.V pripade, ze vyska likvidity, ktord nebola rezervovand, nie je dostato¢nd na splnenie bezného alebo trvalého prikazu
na rezervovanie likvidity, [vlozif ndzov CB] vykond prikaz na rezervdciu Ciastocne. [Vlozif ndzov CB] je poverend
vykonanim dal$ich prikazov na rezervovanie likvidity, az do dosiahnutia sumy, ktord mé byt rezervovand. Nevybavené
prikazy na rezervovanie likvidity sa odmietnu na konci pracovného dna.
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3. Operdcie centrilnej banky sa vyrovndvajii s pouzitim likvidity rezervovanej podla odseku 1 a iné prikazy na prevod
penaznych prostriedkov sa vyrovnajii len s pouzitim likvidity, ktord je k dispozicii po odpo¢itani rezervovanej sumy.

4. Bez ohladu na odsek 3 pouzije [vlozif nizov CB] v pripade nedostatocnej nerezervovanej likvidity na primdrnom
MCA 4cte majitela MCA Gctu na ticely zniZenia vnitrodennej tiverovej linky majitela MCA ¢tu rezervovant likviditu.

Cldnok 9
Spracovanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov v pripade pozastavenia alebo ukondcenia ticasti

1. Vpripade ukoncenia Gcasti G¢astnika v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] neprijme [vlozZit ndzov CB] od takéhoto
Gcastnika nové prikazy na prevod peniaznych prostriedkov. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov v ¢akacom rade,
ulozené prikazy na prevod penaznych prostriedkov alebo nové prikazy na prevod penaznych prostriedkov v prospech
takychto tcastnikov sa odmietnu.

2. Akbola tcastnikovi pozastavend tGcast v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z inych dévodov, ako st
uvedené v Casti I ¢lanku 25 ods. 1 pism. a), [vloZit ndzov CB] odloZi vietky prichddzajiice a odchadzajtce prikazy na prevod
petiaznych prostriedkov na jeho MCA t¢te a predloZi ich na vyrovnanie az po ich vyslovnom prijati CB ticastnika, ktorého
tcast bola pozastavend.

3. Ak bola tcastnikovi pozastavend tcast v TARGET-[vlozZit odkaz na CB/krajinu] z dévodov uvedenych v casti
I ¢lanku 25 ods. 1 pism. a), odchddzajice prikazy na prevod platobnych prostriedkov z MCA Gétu tohto tGcastnika sa
spracuju iba na zaklade pokynov jeho zastupcov, vratane zdstupcov vymenovanych prislu§nym organom alebo stidom,
ako je napriklad konkurzny spravca dcastnika, alebo na zdklade vykonatelného rozhodnutia prislusného organu alebo
stdu, ktoré obsahuje pokyny, ako majt byt prikazy na prevod platobnych prostriedkov spracované. Vsetky prichddzajiice
prikazy na prevod penaznych prostriedkov sa spracujii v stlade s odsekom 2.

Cldnok 10
Subjekty, ktorym sa mdze poskytndt vniitrodenny dver

1. [Vlozif nizov CB] poskytne vnitrodenny Gver dverovym institicidm so sidlom v Unii alebo v EHP, ktoré st
oprdvnenymi zmluvnymi stranami pre operdcie menovej politiky Eurosystému a maji pristup k jednodiiovym
refinanénym obchodom, a to aj v pripade, ak tieto tiverové instittcie konaju prostrednictvom pobocky zriadenej v Unii
alebo v EHP vritane pobociek zriadenych v Unii alebo v EHP tych tverovych institicif, ktoré maja sidlo mimo EHP, za
predpokladu, Ze tieto pobocky st zriadené v rovnakej krajine ako prislusnd NCB eurozény. Subjektom, ktoré podliehaji
restriktivnym opatreniam, ktoré prijala Rada Eurdpskej tnie alebo ¢lenské $taty podla ¢lanku 65 ods. 1 pism. b), clankov
75 alebo 215 zmluvy, ktorych uplatiiovanie podla ndzoru [vloZit ndzov CB] nie je zlucitelné s plynulym fungovanim
TARGET, sa nemdze poskytnit ziadny vniitrodenny tver.

2. [vlozit ndzov NCB] mdze poskytnit vnatrodenny tver aj tymto subjektom:

a) Gverovym institGcidm so sidlom v Unii alebo v EHP, ktoré nie s oprdvnenymi zmluvnymi stranami pre operdcie
menovej politiky Eurosystému alebo nemajii pristup k jednodnovym refinanénym obchodom, a to aj v pripade, ak tieto
Giverové instittcie konajd prostrednictvom pobocky zriadenej v Unii alebo v EHP, vritane pobociek zriadenych v Unii
alebo v EHP tych tiverovych institdcif, ktoré maja sidlo mimo EHP;

b) pokladni¢nym spravam dstrednych alebo regionalnych vlad ¢lenskych stdtov a subjektom verejného sektora ¢lenskych
Statov, ktoré st opravnené viest ucty pre klientov;

¢) investicnym spolo¢nostiam so sidlom v Unii alebo EHP za predpokladu, Ze uzavreli dohodu s tcastnikom s pristupom
k vnitrodennému tveru podla odseku 1 s cielom zabezpecit, Ze na konci prislusného diia sa pokryja vsetky
pretrvéavajice debetné pozicie, a

d) inym subjektom ako tym, ktoré spadajii pod pismeno a), a ktoré spravuji pridruzeny systém a konaji v tomto
postaven;
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za predpokladu, Ze v pripadoch uvedenych pod pismenami a) az d) md subjekt prijimajici vnatrodenny tver sidlo
v rovnakej jurisdikcii ako [vlozZit ndzov NCB].

3. Vndtrodenny Gver moZno poskytniit len pocas pracovnych dni TARGET.

4.V pripade subjektov uvedenych v bode 2 pism. a) az d) a v stlade s [vlozit ustanovenia Vnutrostatnych pravnych
predpisov, ktorymi sa vykondva ¢lanok 19 usmernenia (EU) 2015/510 (ECB/2014/ 60)] sa vnitrodenny tver obmedzi na
den, v ktorom bol poskytnuty, a nie je mozné jeho predizenie na jednodiovy tver.

5. [vlozit ndzov CB] moze umoznit pristup k jednodriovym ﬁverov;'fm operdcidm pre urcité opravnené centrilne
zmluvné strany v rdmci ¢lanku 139 ods. 2 pism. ¢) zmluvy v spojeni s ¢lankami 18 a 42 Statdtu ESCB a [vlozit
ustanovenia vnutrostatnych pravnych predpisov, ktorymi sa vykondva ¢lanok 1 ods. 1 usmernenia (EU) 2015/510
(ECB/2014/60)]. Takymito opravnenymi centrdlnymi zmluvnymi stranami st tie, ktoré v danom case:

a) st oprdvnenymi subjektmi v zmysle odseku 2 pism. d), ak takéto oprdvnené subjekty st zdrover opravnené konat ako
centralne zmluvné strany v sdlade s platnymi predpismi Unie alebo vndtrostitnymi predpismi;

b) maju sidlo v eurozéne;

¢) maju pristup k vniitrodennému dveru.

6. Na vSetky jednodnové avery poskytnuté opravnenym centrdlnym zmluvnym strandm sa vztahuji podmienky
stanovené v tomto ¢lanku 10, ako aj v ¢ldnkoch 11 a 12 (vrdtane ustanovent tykajicich sa akceptovatelnej zdbezpeky).

7. Sankcie stanovené v ¢lankoch 12 a 13 sa uplatnia v pripadoch, ked oprdvnené centrdlne zmluvné strany nesplatia
jednodnovy tver, ktory im poskytla ich ndrodnd centrélna banka.

Cldnok 11

Akceptovatelnd zdbezpeka pre vndtrodenny tiver

Vnitrodenny Gver musi byt zaloZeny na akceptovatelnej zdbezpeke. Akceptovatelnd zdbezpeka sa skladd z tych istych
aktiv, ako st akceptovatelné pre poutzitie v operéciéch menovej politiky Eurosystému, a podlieha tym istym pravidlam
ocefiovania a kontroly rizika, ktoré st ustanovené v [vlozif ustanovenia vnutro§titnych pravnych predpisov, ktorymi sa
vykondva §tvrtd ¢ast usmernenia (EU) 2015/510 (ECB[2014/60)].

Cldnok 12

Postup pri poskytovani vniitrodenného dveru
1. Vndatrodenny Gver sa poskytuje bez tGrokov.

2. Nesplatenie vnitrodenného tveru subjektom uvedenym v ¢lanku 10 ods. 1 na konci dia sa automaticky povaZuje za
ziadost takéhoto subjektu o vyuzitie jednodiiového refinanéného obchodu. Ak je subjekt uvedeny v ¢lanku 10 ods. 1
majitefom DCA uctu, akykolvek zostatok na konci diia na jeho DCA ucte sa zohladni na dcely vypoctu sumy, v ktorej
uvedeny subjekt vyuZije automaticky jednodiiovy refinanény obchod. Dosledkom vsak nie je ekvivalentné uvolnenie aktiv
vopred uloZenych ako zdbezpeka pre nesplateny vnitrodenny tver.

3.V pripade, Ze subjekt uvedeny v cldnku 10 pism. a), ¢) alebo d) z akéhokolvek dovodu nesplati vnitrodenny tiver na
konci diia, budii mu ulozené tieto pokuty:

a) ak md predmetny subjekt debetny zostatok na svojom wcte na konci diia po prvykrit pocas akéhokolvek
dvandstmesa¢ného obdobia, potom sa tomuto subjektu ulozi pokuta vo forme troku vypocitaného vo vyske piatich
percentudlnych bodov nad drokovou sadzbou pre jednodiiové refinanéné obchody zo sumy takéhoto debetného
zostatku;
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b) ak md predmetny subjekt debetny zostatok na svojom ucte na konci diia najmenej po druhykrit pocas rovnakého
dvandstmesa¢ného obdobia, potom sa pokuta vo forme troku uvedeného v pismene a) zvysi o dalsich 2,5
percentudlneho bodu zakazdym, ked sa takdto debetnd pozicia vyskytne pocas uvedeného dvandstmesacného obdobia.

4. Rada guvernérov moéze rozhodniit, ze odpusti alebo zniZi pokuty ulozené podla bodu 3, ak je debetny zostatok
predmetného ticastnika na konci diia spdsobeny udalostou vyssej moci alebo technickou nefunkénostou TARGET, tak ako
je vymedzend v [vlozit odkaz na opatrenia implementujtice prilohu III].

Cldnok 13
Pozastavenie, obmedzenie alebo ukoncenie vndtrodenného tveru
1. [Vlozif ndzov NCB] pozastavi alebo ukonéi pristup k vnitrodennému tveru, ak sa vyskytne niektory z tychto
pripadov neplnenia:

a) primdrny MCA ucet Gcastnika v [vloZif ndzov NCB] bol pozastaveny alebo zruseny;

b) dotknuty tcastnik prestane spifat niektort z podmienok ustanovenych v élanku 10 pre poskytovanie vniitrodenného
averu;

¢) prislusny stdny alebo iny organ vydal rozhodnutie, ktorym sa vo vztahu k ti¢astnikovi zacalo konanie o likviddcii alebo
ktorym sa ustanovil likviddtor alebo dradnik, ktorého postavenie je porovnatelné s postavenim likviditora, alebo
ktorym sa zacalo akékol'vek iné porovnatelné konanie;

d) tcastnik md zmrazené prostriedky alebo voci nemu Unia prijala iné opatrenia obmedzujtice schopnost téastnika pouZit
vlastné prostriedky;

€) pristup Gcastnika k operdcidm menovej politiky Eurosystému ako zmluvnej strane bol pozastaveny alebo ukonéeny.

2. [vlozit ndzov NCB] modze pozastavit alebo ukoncit pristup k vndtrodennému dveru, ak ndrodnd centrdlna banka
pozastavi alebo ukonéi dcast dcastnika v TARGET podla ustanoveni, ktorymi tito ndrodnd centrdlna banka
implementovala ¢ast I ¢ldnok 25 ods. 2.

3. [vlozit ndzov CB] moZe rozhodniif o pozastaveni, obmedzeni alebo ukonéeni pristupu Gicastnika k vnitrodennému
tveru, ak sa ticastnik povazuje za tG¢astnika, ktory predstavuje riziko z dévodov obozretnosti.

CASTII

Osobitné podmienky pre ticelové pefiazné 1icty na hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case (RTGS DCA iicty)

Cldnok 1
Otvorenie a vedenie RTGS DCA étu

1. [Vlozif ndzov CB] na Ziadost majitela MCA G¢tu otvori a vedie jeden alebo viacero RTGS DCA tctov a jeden alebo
viacero podictov, ak je to potrebné pre vyrovnanie pridruzenych systémov. Ak majitel MCA Gétu pristiipil k uplatiiovaniu
systému SCT Inst podpisanim dohody o uplatiiovani systému okamzitych tthrad SEPA, nemdZe mat otvoreny ani vedeny
RTGS DCA tcet (ani podtcty) okrem pripadov, ked majitel MCA ictu je a zostane neustdle dostupny, a to bud’ ako majitel
TIPS DCA i¢tu, alebo ako dostupnd strana prostrednictvom majitela TIPS DCA tictu.

2. [Vlozit ndzov CB] na Ziadost majitela Gictu otvoreného podla odseku 1 (majitel RTGS DCA #ctu) pridd RTGS DCA
tcet alebo jeho poducet do skupiny tictov bank pre vyrovnanie na ticely vyrovnania pridruZenych systémov. Majitel RTGS
DCA uctu poskytne [vlozit ndzov CB] vietky relevantné dokumenty riadne podpisané tymto majitelom RTGS DCA tctu
a pridruzenym systémom.

3. NaRTGS DCA tcte ani na jeho podictoch neméze byt debetny zostatok.

4. Podtiéty musia mat cez noc nulovy zostatok.
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5. Majitel RTGS DCA 4ctu urdi jeden zo svojich RTGS DCA #ictov v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] na téely
spracovania automatizovanych prikazov na prevod likvidity. Tymto uréenim majitel RTGS DCA Gétu dé [vlozit ndzov CB]
pokyn vykonat automatizovany prevod likvidity, ktord sa pripiSe v prospech MCA a¢tu v pripade, Ze na jeho primarnom
MCA ucte nie st dostatoéné penazné prostriedky na vyrovnanie platobnych prikazov, ktoré st operdciami centrdlnej banky.

6.  Utastnik, ktory je majitelom dvoch alebo viacerych RTGS DCA tictov a dvoch alebo viacerych MCA tctov, uréi jeden
zo svojich RTGS DCA u¢tov v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu], ktory este nie je uréeny k jeho primarnemu MCA
Gctu, na Gcely spracovania automatizovanych prikazov na prevod likvidity v pripade, Ze na jednom z jeho dalsich MCA
Gctov nie st dostato¢né peniazné prostriedky na vyrovnanie platobnych prikazov, ktoré st operdciami centralnej banky.

Cldnok 2
Adresovatelni drzitelia BIC

1. Majitelia RTGS DCA tétov, ktorf st Giverovymi institticiami, ako sa stanovuje v Casti I ¢ldnku 4 ods. 1 pism. a) alebo b)
alebo v ¢asti I ¢ldnku 4 ods. 2 pism. e), mo6Zu zaregistrovat adresovatelnych drzitelov BIC. Majitelia RTGS DCA G¢tu mozu
zaregistrovat adresovatelnych drzitelov BIC, ktori pristdpili k uplatiiovaniu systému SCT Inst podpisanim dohody
o uplatiiovani systému okamzitych Ghrad SEPA, iba ak tieto subjekty st a zostanti dostupné, a to bud ako majitelia TIPS
DCA ¢tu, alebo ako dostupné strany prostrednictvom majitela TIPS DCA dctu.

2. Majitelia RTGS DCA tctov, ktori st subjektmi uvedenymi v Casti I ¢lanku 4 ods. 2 pism. a) az d), moZu zaregistrovat
ako adresovatelnych drzitelov BIC len BIC, ktory patri tej istej pravnickej osobe.

3. Adresovatelny drzitel BIC moze zaddvat prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov a prijimat prikazy na prevod
penaznych prostriedkov prostrednictvom majitela RTGS DCA tétu.

4. Adresovatelny drzitel BIC nesmie byt registrovany viac ako jednym majitefom RTGS DCA t¢tu.

5. Zadané prikazy na prevod peniaznych prostriedkov alebo prevody penaznych prostriedkov prijaté adresovatelnymi
drzitelmi BIC sa povazujui za zadané alebo prijaté samotnym tcastnikom.

6. Utastnik je viazany takymito prikazmi na prevod pefiaznych prostriedkov a akymikolvek inymi opatreniami
prijatymi adresovatelnymi drzitelmi BIC bez ohladu na obsah alebo pripadné nedodrzanie zmluvnych alebo inych
podmienok medzi tymto tG¢astnikom a takymto subjektom.

Cldnok 3
Multiadresny pristup

1. Majitel RTGS DCA tctu, ktory je dverovou institiiciou podla Casti I ¢lanku 4 ods. 1 pism. a) alebo b), moze udelit
povolenie pouzivat jeho RTGS DCA ucet na tcely zaddvania alebo prijimania prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov
priamo prostrednictvom multiadresného pristupu viacerym tymto Gverovym institicidm a pobockdm:

a) Gverovym institiicidm podla Casti I ¢lanku 4 ods. 1 pism. a) alebo b), ktoré patria do tej istej bankovej skupiny ako
majitel RTGS DCA tcty;

b) pobockdm tohto majitela RTGS DCA tctu;

¢) inym pobockdm alebo tstrediu tej istej pravnickej osoby ako je majitel RTGS DCA tctu.

2. Povolenie pouzivat RTGS DCA tcet prostrednictvom multiadresného pristupu, ako sa stanovuje v odseku 1, sa
udeluje subjektom uvedenym v odseku 1 pism. a), ktoré pristipili k uplatiovaniu systému SCT Inst podpisanim dohody

o uplatniovani systému okamzitych thrad SEPA, len ak s takéto subjekty dostupné bud’ ako majitel TIPS DCA uctu, alebo
ako dostupnd strana prostrednictvom majitela TIPS DCA Gctu.

3. Cast I ¢clénok 7 sa uplatiuje na majitelov RTGS DCA tctov, ktori poskytujii pristup k svojmu RTGS DCA détu
prostrednictvom multiadresného pristupu.
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Cldnok 4
Skupina RTGS na prevod likvidity

1. Na ziadost majitela RTGS DCA t¢tu [vlozZif ndzov CB] vytvori skupinu RTGS na prevod likvidity na G¢ely umoznenia
spracovania prikazov na prevod likvidity medzi RTGS DCA t¢tami.

2. Na ziadost majitela RTGS DCA #¢tu [vloZit ndzov CB] pridd jeden z RTGS DCA uctov majitela RTGS DCA tctu
k existujicej skupine RTGS na prevod likvidity vytvorenej v TARGET-[vloZif odkaz na CB/krajinu] alebo inom systéme,
ktory je sucastou TARGET, alebo z nej takyto ucet odstrdni. Majitel RTGS DCA détu informuje vsetkych ostatnych
majitelov RTGS DCA uctov v uvedenej skupine RTGS na prevod likvidity pred podanim takejto Ziadosti.

Cldnok 5
Transakcie spracovdvané na RTGS DCA dcte a jeho poddctoch

1.  Platobné prikazy na iné RTGS DCA ¢ty a prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov na éty zdruénych fondov
pridruzeného systému sa spractivaji na RTGS DCA téte v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu].

2. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov tykajice sa postupov vyrovnania RTGS AS sa vyrovndvaji
prostrednictvom RTGS DCA i¢tu alebo jeho podiictov v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu].

3. NaRTGS DCA t¢te alebo jeho poddétoch v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa mozu spraciivat tieto transakcie:
a) [v pripade potreby vlozZif [prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov vyplyvajiice z vkladov a vyberov hotovosti.]]

b) prikazy na prevod likvidity na iny RTGS DCA ucet v rdmci tej istej skupiny RTGS na prevod likvidity;

¢) prikazy na prevod likvidity na TIPS DCA alebo MCA tcet;

d) prevody likvidity na acet pre jednodiiové steriliza¢né operacie.

4. Prikazy na prevod likvidity na T2S DCA ¢ty sa moZzu spracivat na RTGS DCA ucte v TARGET-[vlozit odkaz na
CB/krajinu].

Cldnok 6
Prikazy na prevod likvidity

1. Majitel RTGS DCA G¢tu modze zaddvat nasledujiice prikazy na prevod likvidity:
a) prikaz na okamzity prevod likvidity, ktory je pokynom na okamzité vykonanie;

b) trvaly prikaz na prevod likvidity, ktory je pokynom na opakované vykonanie prevodu stanovenej sumy v pripade
vyskytu vopred stanovenej udalosti kazdy pracovny den.

2. Trvaly prikaz na prevod likvidity moze majitel RTGS DCA tctu zadat alebo upravit kedykolvek pocas pracovného
dia a nadobudne G¢innost v nasledujtici pracovny den.

3. Prikaz na okamzity prevod likvidity moze majitel RTGS DCA ¢tu zadat kedykolvek pocas pracovného dna. Prikaz
na okamzity prevod likvidity na spracovanie v stilade s postupmi vyrovnania RTGS AS podla pismena C alebo D moze
zadat aj prislusny pridruZeny systém v mene banky pre vyrovnanie.
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Cldnok 7
Prikazy na prevod likvidity podla pravidiel

1. Majitel RTGS DCA G¢tu moze stanovit spodnt a hornd hranicu vysky petiaznych prostriedkov pre jeho RTGS DCA

tcet.

a) Stanovenim maximélnej vysky a volbou prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ak sa po vyrovnani platobného
prikazu alebo prevodného prikazu pridruzeného systému porusi maximélna vyska, majitel RTGS DCA uctu dé [vlozit
nazov CB] pokyn na vykonanie prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ktory pripiSe dotknutd sumu v prospech
MCA t¢tu uréeného tymto majitefom RTGS DCA Gctu. MCA tcéet, v prospech ktorého bola pripisand dotknutd suma,
moze patrif inému dlastnikovi v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme, ktory je sticastou
TARGET.

b) Stanovenim minimdlnej vysky a volbou prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ak sa po vyrovnani platobného
prikazu alebo prevodného prikazu pridruzeného systému porusi minimélna vyska, je zadany pokyn na vykonanie
prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ktorym sa dotknutd suma zat¢tuje na tarchu MCA G¢tu, na tarchu ktorého
majitel MCA #ctu zati¢tovanie povolil. MCA ticet, na tarchu ktorého bola zat¢tovand dotknutd suma, moze patrif
inému tcastnikovi v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme, ktory je sti¢astou TARGET. Majitel
MCA 1¢tu, na tarchu ktorého sa zat¢tovdva dotknutd suma, musi povolit zadctovanie na tarchu svojho MCA Gétu
tymto sposobom.

2. Majitel RTGS DCA G¢tu médze povolit zatictovanie na tarchu svojho RTGS DCA tGétu v pripade porusenia minimalnej
vysky na jednom alebo viacerych urcenych MCA uctoch v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme,
ktory je sicastou TARGET. Tym, Ze majitel RTGS DCA t¢tu povoli zati¢tovanie na tarchu svojho 4ctu, dé [vlozit ndzov
CB] pokyn na vykonanie prikazu na prevod likvidity podla pravidiel, ktord sa pripiSe v prospech MCA w¢tu vidy, ked sa
poru$i minimdlna vyska.

3. Majitel RTGS DCA G¢tu moze povolit zatétovanie na tarchu svojho MCA Gétu urceného na téely automatizovanych
prikazov na prevod likvidity podla ¢lanku 1 ods. 5 a 6 v pripade, Ze na jeho RTGS DCA téte nie je dostato¢na likvidita na
vyrovnanie naliehavych platobnych prikazov, prevodnych prikazov pridruzenych systémov alebo platobnych prikazov
s vysokou prioritou.

Cldnok 8
Pravidld pre stanovenie priority

1. Poradie podla priority pri spracovani prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov v zostupnej nalichavosti je:
a) naliehavé;
b) s vysokou prioritou;

¢) normdlne.

2. Priorita ,nalichavé“ sa automaticky prideli tymto prikazom:

a) prevodnym prikazom pridruzenych systémov;

b) prikazom na prevod likvidity vratane automatizovanych prikazov na prevod likvidity;

¢) prikazom na prevod pefaznych prostriedkov na technicky ticet pridruzeného systému pre postup vyrovnania RTGS AS

podla pismena D.

3. Vsetkym prikazom na prevod penaznych prostriedkov, ktoré nie si uvedené v odseku 2, sa automaticky prideli
priorita ,normdlne®, s vynimkou platobnych prikazov, ktorym majitel RTGS DCA a¢tu podla vlastného uvdzenia pridelil
oznacenie ,;s vysokou prioritou*.

Cldnok 9
Spraciivanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov na RTGS DCA 1ictoch

1. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov na RTGS DCA tctoch sa vyrovnavaji okamzite po ich prijati, alebo
neskor, ak to ur¢i majitel RTGS DCA G¢tu v sdlade s ¢lankom 16 alebo ¢ldnkom 17, za predpokladu, ze vo vietkych
pripadoch:

a) jena RTGS DCA ucte platitela dostupnd likvidita;

b) nie st v ¢akacom rade ziadne prikazy na prevod periaznych prostriedkov s rovnakou alebo vy$Sou prioritou a
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¢) dodrziavajii sa vietky limity pre prikazy na prevod penaznych prostriedkov stanovené v stlade s ¢lankom 15.

2. Ak v stvislosti s prikazom na prevod penaznych prostriedkov nie je splnend niektord z podmienok stanovenych
v odseku 1 pism. a) aZ c), uplatilujii sa nasledujtice ustanovenia:

a) v pripade automatizovaného prikazu na prevod likvidity je [vlozit ndzov CB] poverend vykonat prikaz ¢iastocne
a vykonat dalsie prevody likvidity vzdy, ked je dostupnd likvidita, do vysky povodného automatizovaného prikazu na
prevod likvidity;

b) v pripade prikazu na okamzity prevod likvidity sa prikaz odmietne bez ¢iastoéného vyrovnania alebo akéhokolvek
dalsieho pokusu o vyrovnanie, pokial prikaz nie je iniciovany pridruzenym systémom — v takom pripade sa Ciasto¢ne
vyrovnd bez akéhokolvek dalsieho pokusu o vyrovnanie;

¢) v pripade trvalého prikazu na prevod likvidity alebo prikazu na prevod likvidity podla pravidiel sa takyto prikaz
Ciasto¢ne vyrovnd bez akéhokolvek dalsicho pokusu o vyrovnanie. Trvaly prikaz na prevod likvidity, ktory sa aktivuje
prostrednictvom povinnych postupov vyrovnania RTGS AS podla pismena C alebo D a pre ktory nie je na RTGS DCA
ucte dostatok penaznych prostriedkov, sa vyrovnd po pomernom znizeni vietkych prikazov. Trvaly prikaz na prevod
likvidity, ktory sa aktivuje prostrednictvom volite[ného postupu vyrovnania RTGS AS a pismena C a pre ktory nie je na
RTGS DCA tcte dostatok finanénych prostriedkov, sa odmietne.

3. Iné prikazy na prevod petiaznych prostriedkov na RTGS DCA tcte, ako st prikazy uvedené v odseku 2, sti v cakacom
rade a spractvaju sa v stlade s pravidlami stanovenymi v ¢lanku 10.

Cldnok 10

Spréva akacieho radu a optimalizdcia vyrovnania

1.  Prikazy na prevod petiaznych prostriedkov na RTGS DCA tctoch, ktoré st v cakacom rade v stlade s ¢lankom 9
ods. 3, sa spractvaju podla ich priority. S prihliadnutim na odseky 2 aZ 5 sa uplatiiuje princip FIFO v ramci kazdej
kategérie alebo podkategorie priority prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov takto:

a) naliehavé prikazy na prevod penaznych prostriedkov: automatizované prikazy na prevod likvidity sa zaradia do
¢akacieho radu ako prvé. Prevodné prikazy pridruzenych systémov a iné nalichavé prikazy na prevod penaznych
prostriedkov sa zaradia do ¢akacieho radu ako dalsie;

b) prikazy na prevod penaznych prostriedkov s vysokou prioritou sa nevyrovnaja, kym st naliehavé prikazy na prevod
penaznych prostriedkov v ¢akacom rade;

¢) normdlne prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov sa nevyrovnaji, kym sii v ¢akacom rade naliehavé prikazy na
prevod penaznych prostriedkov alebo prikazy na prevod peiiaznych prostriedkov s vysokou prioritou.

2. Platitel mé6ze zmenit prioritu svojich prikazov na prevod penaznych prostriedkov s vynimkou naliehavych prikazov
na prevod penaznych prostriedkov.

3. Platitel mo6zZe zmenit poziciu svojich prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov v ¢akacom rade. Platitel moze
presuntit takéto prikazy na prevod penaznych prostriedkov bud za automatizované prikazy na prevod likvidity v ¢akacom
rade, alebo na koniec prislusného cakacieho radu s okamzitou déinnostou kedykolvek pocas casu na vyrovnanie
klientskych a medzibankovych platieb, ako sa uvadza v dodatku V.

4. S cielom optimalizovat vyrovnanie prikazov na prevod penaznych prostriedkov v ¢akacom rade moéze [vlozit ndzov
CBJ:

a) pouzit optimalizatné postupy uvedené v dodatku I;

b) vyrovnat prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov nizsej priority (alebo rovnakej priority, avsak prijaté neskor) pred
prikazmi na prevod pefiaznych prostriedkov vyssej priority (alebo rovnakej priority, ktoré boli prijaté skor), ak by sa
prikazy na prevod penaznych prostriedkov nizsej priority vzdjomne zapocitali s platbami, ktoré maji byt prijaté,
a vysledkom by bolo zvy3enie likvidity platitela;

¢) vyrovnat prikazy na prevod peniaznych prostriedkov s normédlnou prioritou pred inymi platbami s normélnou prioritou
v ¢akacom rade prijatymi skor za predpokladu, Ze st k dispozicii dostato¢né penazné prostriedky a bez ohladu na to, ze
to moze byt v rozpore s principom FIFO.
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5. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov v ¢akacom rade sa odmietnu, ak nemdzu byt vyrovnané do casu
ukonéenia vyrovnania ur¢eného pre prislusny typ spravy, ako je uvedené v dodatku V.

6.  Navyrovnanie prikazov na prevod penaznych prostriedkov sa uplatiiujii ustanovenia dodatku I.

Cldnok 11

Prikazy na rezervovanie likvidity

1. Majitel RTGS DCA tétu mozZe dat pokyn [vlozit ndzov CB] , aby na jeho RTGS DCA tcte rezervovala urcity objem
likvidity, pricom vyuzije jednu z tychto moznosti:

a) bezny prikaz na rezervovanie likvidity, ktory ma okamzity Gi¢inok v aktudlny pracovny defi TARGET;

b) trvaly prikaz na rezervovanie likvidity, ktory sa ma vykonat na zaciatku kazdého pracovného diia TARGET.

2. Majitel RTGS DCA ti¢tu prideli beznému alebo trvalému prikazu na rezervovanie likvidity jeden z tychto statusov:

a) vysoka priorita: umoznuje pouzitie likvidity na nalichavé prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov a na prikazy na
prevod pefiaznych prostriedkov s vysokou prioritou;

b) naliehava priorita: umoziuje pouzitie likvidity len na naliehavé prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov.
3.V pripade, Ze vyska likvidity, ktord nebola rezervovand, nie je dostato¢nd na splnenie bezného alebo trvalého prikazu
na rezervovanie likvidity, [vlozit ndzov CB] vykond prikaz na rezerviciu Ciastotne a je poverend vykonanim dalsich

prikazov na rezervovanie likvidity az do dosiahnutia sumy, ktord md byt rezervovand. Nevybavené prikazy na
rezervovanie likvidity sa odmietnu na konci pracovného dia.

4. Poziadanim o rezervovanie urcitej vysky likvidity pre pouZitie na naliehavé prikazy na prevod pefaZnych
prostriedkov dd majitel RTGS DCA pokyn [vloZit ndzov CB], aby vyrovnala prioritné a bezné prikazy na prevod
penaznych prostriedkov iba v pripade, ak je k dispozicii dostupna likvidita po odpocitani sumy rezervovanej pre pouZitie
na nalichavé prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

5. Poziadanim o rezervovanie urcitej vysky likvidity pre pouzitie na prioritné prikazy na prevod penaznych
prostriedkov dd majitel RTGS DCA pokyn [vlozit ndzov CB], aby vyrovnala beiné prikazy na prevod penaznych

prostriedkov iba v pripade, ak je k dispozicii dostupnd likvidita po odpocitani sumy rezervovanej pre pouzitie na naliechavé
a prioritné prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

Cldnok 12
Ziadost o storno a odpoved na iiu
1. Majitel RTGS DCA Gétu moze podat Ziadost o storno, ktorou poziada o vratenie vyrovnaného platobného prikazu.

2. Ziadost o storno sa postdpi prijemcovi platby vyrovnaného platobného prikazu, ktory moze odpovedat formou
kladnej alebo zdpornej odpovede. Kladnou odpovedou sa neiniciuje ndvrat penaznych prostriedkov.

Cldnok 13

Adresir RTGS

1. Adresdr RTGS je zoznam kédov BIC, ktory sa pouziva na G¢ely nasmerovania informdcif a obsahuje BIC:
a) majitelov RTGS DCA uctov;
b) subjektov s multiadresnym pristupom;

¢) adresovatelnych drzitelov BIC.
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2. Adresar RTGS sa aktualizuje denne.
3. Pokial majite] RTGS DCA t¢tu nepozaduje nieo iné, jeho BIC sa uverejiiujii v adresri RTGS.

4. Adresir RTGS mozu majitelia RTGS DCA uctov distribuovat len svojim pobockdm a subjektom s multiadresnym
pristupom.

5. Majitelia RTGS DCA tctov stthlasia s tym, aby [vlozit ndzov CB] a ostatné CB mohli zverejnit ich ndzvy a ich BIC.
Okrem toho sa mo6Zu zverejnit ndzvy a BIC adresovatelnych drzitelov BIC alebo subjektov s multiadresnym pristupom
a majitelia RTGS DCA uctov zabezpeCia, aby s takymto zverejnenim adresovatelni drzitelia BIC alebo subjekty
s multiadresnym pristupom stihlasili.

Cldnok 14

Spracovanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov v pripade pozastavenia alebo ukoncenia ticasti

1. V pripade ukoncenia tcasti majitela RTGS DCA tctu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] neprijme [vloZit ndzov
CB] od takéhoto majitela RTGS DCA ctu Ziadne nové prikazy na prevod penaznych prostriedkov. Prikazy na prevod
peniaznych prostriedkov v ¢akacom rade, uloZené prikazy na prevod penaznych prostriedkov alebo nové prikazy na
prevod pefiaznych prostriedkov v prospech takéhoto majitela RTGS DCA tctu sa odmietnu.

2. Akbola ticast majitela RTGS DCA ti¢tu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z inych dévodov, ako st
dovody uvedené v casti I ¢ldnku 25 ods. 1 pism. a), [vlozit nizov CB] odlozi vSetky prichddzajiice a odchddzajiice prikazy
na prevod pefiaznych prostriedkov tohto majitela RTGS DCA tétu na jeho RTGS DCA ucéte a zadd ich na vyrovnanie az
po tom, ako ich vyslovne akceptovala centrélna banka majitela RTGS DCA Gctu s pozastavenou tcastou.

3. Akbola majitelovi RTGS DCA Gétu pozastavend ticast v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] z dovodov uvedenych
v Casti I ¢lanku 25 ods. 1 pism. a), odchddzajiice prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov z RTGS DCA uctu takéhoto
majitela RTGS DCA G¢tu sa spracuji iba na zdklade pokynov jeho zdstupcov, vritane zdstupcov vymenovanych
prislusnym orgdnom alebo stidom, ako je napriklad konkurzny sprévca majitela RTGS DCA w¢tu, alebo na zdklade
vykonatelného rozhodnutia prislusného organu alebo sddu, ktoré obsahuje pokyny, ako maji byt prikazy na prevod
penaznych prostriedkov spracované. Vsetky prichddzajtce prikazy na prevod penaznych prostriedkov sa spracuji v stlade
s odsekom 2.

Cldnok 15
Limity zai¢tovania na tarchu ictu

1. Majitel RTGS DCA uctu moze obmedzit pouzitie dostupnej likvidity na platobné prikazy na jeho individudlnom
RTGS DCA dcéte vo vztahu k ingm RTGS DCA t¢tom okrem ktorejkolvek z centrdlnych bank stanovenim bilaterdlnych
alebo multilateralnych limitov. Takéto limity mo6Zu byt stanovené len vo vztahu k beZnym platobnym prikazom.

2. Stanovenim bilaterdlneho limitu d4 majitel RTGS DCA #ctu pokyn [vloZif ndzov CB], aby sa nevyrovnal prijaty
platobny prikaz v pripade, ak by vyska jeho odchddzajiicich beznych platobnych prikazov na RTGS DCA tcet iného
majitela RTGS DCA 0c¢tu, zniZzend o vysku vietkych prichddzajicich naliehavych, prioritnych a beznych platieb z takéhoto
RTGS DCA G¢tu (Cistd bilaterdlna pozicia), prekrocila takyto bilateralny limit.

3. Majitel RTGS DCA G¢tu moéze stanovit multilaterdlny limit pre akykolvek vztah, ktory nepodlieha bilaterdlnemu
limitu. Multilaterdlny limit mozZe byt stanoveny iba v pripade, ak majitel RTGS DCA t¢tu stanovil aspon jeden bilaterdlny
limit. Ak majitel RTGS DCA étu stanovi multilaterdlny limit, dd pokyn [vlozit ndzov CB], aby sa nevyrovnal prijaty
platobny prikaz v pripade, ak by vyska jeho odchadzajicich beznych platobnych prikazov na vsetky RTGS DCA uclty
majitelov RTGS DCA dctov, vo vztahu ku ktorym nebol stanoveny ziadny bilaterdlny limit, zniZend o vysku vsetkych
prichddzajtcich naliehavych, prioritnych a beznych platieb z takychto RTGS DCA tctov (Cistd multilaterdlna pozicia),
prekrocila tento multilateralny limit.

4. Limity mozu byt zmenené v redlnom ¢ase s okamzitou ti¢innostou alebo s ticinnostou od nasledujiiceho pracovného
dna. Ak je limit zmeneny na nulu, nemozno ho opitovne zmenif v ten isty pracovny den. Novy bilaterdlny alebo
multilaterdlny limit moZno stanovit iba s G¢innostou od nasledujtceho pracovného dna.
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Clanok 16

Pokyny dcastnikov v siivislosti s €asom vyrovnania

1. Majitel RTGS DCA G¢tu moZe uviest najskorsi Cas, pred ktorym sa platobny prikaz nemoéze vyrovnat, alebo
najneskorsi ¢as, po ktorom bude platobny prikaz odmietnuty a to tak, Ze pouzije indikdtor najskorsieho ¢asu zauctovania
na tarchu Gctu alebo indikdtor najneskorsieho ¢asu zat¢tovania na tarchu Gctu, alebo moéze uviest Casovy rozsah, pocas
ktorého sa platobny prikaz vyrovnd s pouzitim oboch indikdtorov. Majitel RTGS DCA G¢tu mozZe tiez pouzit indikdtor
najneskorsieho Casu zadctovania na tarchu uctu iba ako varovny indikdtor. V takychto pripadoch sa prislusny platobny
prikaz neodmietne.

2.V pripade, Ze platobny prikaz nebol vyrovnany 15 minit pred stanovenym najneskor$im ¢asom zatétovania na
tarchu Gi¢tu, ozndmi sa to dotknutému majitelovi RTGS DCA wictu.

Cldnok 17

Platobné prikazy zadané vopred

1.  Platobné prikazy mozu byt zadané najviac 10 kalenddrnych dni pred stanovenym ddtumom vyrovnania (uloZené
platobné prikazy).

2. Ulozené platobné prikazy sii prijaté a zadané na spracovanie k ddtumu uvedenému majiteflom RTGS DCA G¢tu na
zaCiatku Casu na vyrovnanie klientskych a medzibankovych platieb v dany de, ako je uvedené v dodatku V. Tieto prikazy
sa zaradia pred platobné prikazy rovnakej priority.

Cldnok 18

Inkaso

1. Majitel RTGS DCA tctu (platitel) moze udelit povolenie inému majitelovi RTGS DCA Gétu (prijemcovi platby)
v TARGET-[vlozif odkaz na CB/krajinu] alebo v inom systéme, ktory je sicastou TARGET, zatctovat ur¢itd sumu na
tarchu RTGS DCA t¢tu platitela prostrednictvom inkasa.

2. Na umozZnenie takejto dohody poskytne platitel [vlozit ndzov CB] vopred udelené povolenie opraviujice [vlozit
ndzov CB] zadctovat urciti sumu na tarchu RTGS DCA u¢tu platitela po prijati platného prikazu na inkaso.

3. Akbolo prijemcovi platby udelené povolenie podla odseku 1, mdze tento prijemca platby zadat prikaz na inkaso a na
tarchu RTGS DCA d¢tu platitela sa zadétuje suma uréend v tomto prikaze.

4. Majitel RTGS DCA uctu, ktory Ziada o pridanie do skupiny ictov bank pre vyrovnanie pridruzeného systému, sa
povazuje za osobu, ktord udelila povolenie [vloZit ndzov CB], ktoré opraviuje [vlozit ndzov CB] zadctovat urditti sumu na
tarchu RTGS DCA #¢tu a podictu majitela RTGS DCA ictu po prijati platného prikazu na inkaso od tohto pridruzeného
systému.

Cldnok 19
Zaloznd funkcia pre platby
Majitel RTGS DCA uctu moze v pripade zlyhania svojej platobnej infrastruktdry poziadat [vloZit ndzov CB] o aktiviciu

zéloznej funkcie pre platby. To umoziiuje majitelovi RTGS DCA uctu zadavat urcité platobné prikazy prostrednictvom
grafického pouzivatel'ského rozhrania (Graphical User Interface - GUI).

Cldnok 20
Prava tykajiice sa zabezpecenia vo vzfahu k pefiaznym prostriedkom na podii¢toch

1. [Vlozif ndzov CB] md [vloZit odkaz na sposob zabezpecenia podla prislusného pravneho systému] na zostatok na
podiicte majitela RTGS DCA uctu, ktory bol otvoreny na zdklade dohody medzi prislusnym pridruzenym systémom
a jeho centrdlnou bankou o vyrovnani platobnych pokynov tykajicich sa pridruzeného systému v stlade s postupom
vyrovnania RTGS AS podla pismena C. Takyto zostatok zabezpecuje zdvizok majitela RTGS DCA détu uvedeny v odseku
7 vodi [vlozif ndzov CB] v stvislosti s takymto vyrovnanim.
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2. Po tom, ako [vlozit ndzov CB] prijme spravu ,zaciatok cyklu®, [vloZit ndzov CB] zabezpedi, aby zostatok na poducte
majitela RTGS DCA G¢tu (vritane zvySenia alebo zniZenia tohto zostatku v dosledku pripisania platieb z vyrovnania
medzi systémami v prospech podaétu alebo ich zatitovania na jeho tarchu alebo v désledku pripisania prevodov likvidity
v prospech podictu) v Case, ked pridruzeny systém zacne cyklus vyrovnania, mohol byt pouZity len na vyrovnanie
prevodnych prikazov pridruzenych systémov stvisiacich s tymto postupom vyrovnania podla pismena C. Po tom, ako
[vlozZit ndzov CB] prijme spravu ,koniec cyklu“, mozZe zostatok na podicte pouzit majitel RTGS DCA w¢tu.

3. Potvrdenim zostatku na podiicte majitela RTGS DCA tétu [vlozZit ndzov CB] rudi pridruzenému systému vo forme
platby az do vysky tohto konkrétneho zostatku. Potvrdenim zvySenia alebo zniZenia zostatku po pripisani platieb
z vyrovnania medzi systémami v prospech podaétu alebo ich zatétovani na jeho tarchu alebo po pripisani prevedenej
likvidity v prospech podiictu, ak to prichddza do tvahy, sa zabezpeka automaticky zvysi alebo zniZi o hodnotu platby. Bez
ohladu na uvedené zvy3enie alebo zniZenie zdbezpeky, je zdbezpeka neodvolatelnd, nepodmienend a splatnd na prvé
poziadanie. Ak [vlozif ndzov CB] nie je CB pridruzeného systému, md sa za to, Ze [vloZit ndzov CB] dostala prikaz vyplatit
vyssie uvedent zdbezpeku CB pridruzeného systému.

4.V pripade, Ze vo&i majitelovi RTGS DCA #¢tu nie je vedené Ziadne konkurzné konanie, prevodné prikazy
pridruzenych systémov na vyrovnanie zavizkov, ktoré vyplyvaji majitelovi RTGS DCA #ctu z vyrovnania, sa vyrovnavaji
bez vyuzitia zdbezpeky a bez uplatnenia prava zo zdbezpeky na zostatok na podicte majitela RTGS DCA tétu.

5.V pripade platobnej neschopnosti majitela RTGS DCA #ctu st prevodné prikazy pridruzenych systémov na
vyrovnanie zdvizkov, ktoré vyplyvaji majitelovi RTGS DCA G¢tu z vyrovnania, prvou vyzvou na zaplatenie zdbezpeky;
zat¢tovanie sumy uvedenej v prikaze na tarchu podictu majitela RTGS DCA Gctu (a pripisanie tejto sumy v prospech
RTGS technického ti¢tu pridruzeného systému) preto zahfiia tak splnenie zdvazku vyplyvajiiceho zo zabezpeky zo strany
[vloZit ndzov CB], ako aj vykon prav vyplyvajicich zo zdbezpeky vo vztahu k zostatku na poduicte majitela RTGS DCA
uctu .

6.  Platnost zdbezpeky zanikne po tom, ako [vloZit ndzov CB] prijme sprdvu ,koniec cyklu® potvrdzujiicu, Ze vyrovnanie
bolo ukonéené.

7. Majitel RTGS DCA t¢tu je povinny nahradit [vlozit ndzov CB] akikolvek platbu vykonani touto centrdlnou bankou
na zdklade takejto zdbezpeky.

CASTIV

Osobitné podmienky pre TARGET2-securities iicelové periazné iicty (T2S DCA)

Cldnok 1
Otvorenie a vedenie T2S DCA 1ctu
1. [Vlozit ndzov CB] na Ziadost majitela MCA G¢tu otvori a vedie jeden alebo viac T2S DCA tictov.
2. NaT2S DCA tcte nemdze byt debetny zostatok.

3. Majitel T2S DCA G¢tu uréf jeden MCA et na Gcely spracovania prikazov na prevod likvidity medzi T2S DCA
tctami, ako sa uvddza v ¢ldnku 3 ods. 1 pism. c). Uréeny MCA tcet sa moZe viest v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu]
alebo v inom systéme, ktory je sacastou TARGET a moZe patrit inému déastnikovi.

Cldnok 2

Prepojenie medzi i¢tami cennych papierov a T2S DCA ctami

1. Majitel T2S DCA G¢tu moZe poziadat [vloZif ndzov CB] o prepojenie svojho T2S DCA t¢tu s jednym alebo viacerymi
uctami cennych papierov, ktoré vlastni vo svojom mene alebo v mene svojich klientov, ktori vlastnia ¢ty cennych papierov
v jednom alebo viacerych ziicastnenych centralnych depozitiroch cennych papierov.
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2. Majitelia T2S DCA wctov, ktori prepdjaju svoj T2S DCA ucet s jednym alebo viacerymi Gi¢tami cennych papierov
v mene klientov, ako sa ustanovuje v odseku 1, si zodpovedni za zostavenie a vedenie zoznamu prepojenych uctov
cennych papierov a v pripade potreby za nastavenie funkcie kolateralizacie klienta.

3. M4 sa za to, Ze na zdklade Ziadosti uvedenej v odseku 1 majitel T2S DCA wi¢tu poskytol manddt CDCP, v ktorom st
takéto prepojené Gty cennych papierov vedené, na pripisanie sim vyplyvajicich z transakcil s cennymi papiermi
vykondvanymi na tychto G¢toch cennych papierov na tarchu T2S DCA dctu.

4. Odsek 3 sa uplatiiuje bez ohladu na vSetky dohody, ktoré uzavrel majitel T2S DCA w¢tu s CDCP alebo majitelmi
Gctov cennych papierov.

Cldnok 3
Transakcie spracovivané na T2S DCA tctoch

1. NaT2S DCA tcte v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa spractvaju tieto transakcie:

a) vyrovnanie hotovostnych prikazov z platformy T2S za predpokladu, Ze majitel T2S DCA Gétu urdil prislusny Gcet
cennych papierov, ako sa uvddza v ¢lanku 2;

b) prikazy na prevod likvidity na RTGS DCA, TIPS DCA alebo MCA ticet;

c) prikazy na prevod likvidity medzi T2S DCA t¢tami patriacimi tomu istému tcastnikovi alebo v stivislosti s ktorymi bol
uréeny ten isty MCA téet podla ¢lanku 1 ods. 3;

d) prikazy na prevod penaznych prostriedkov medzi T2S DCA Gétom a T2S DCA tétom [vlozit ndzov CB] v osobitnom

kontexte uvedenom v ¢ldnku 10 ods. 2 a 3.

2. NaT2S DCA dcte sa mozu spracuvat vyplaty korporatnych udalosti.

Clanok 4

Prikazy na prevod likvidity
Majitel T2S DCA G¢tu moze zaddvat nasledujiice prikazy na prevod likvidity:
a) prikaz na okamzity prevod likvidity, ktory je pokynom na okamzité vykonanie;

b) trvaly prikaz na prevod likvidity, ktory je pokynom na opakované vykonanie i) prevodu stanovenej sumy alebo ii)
prevodu s cielom zniZif zostatok T2S DCA G¢tu na vopred uréent Groven, priCom vyska zniZenia sa prevedie na RTGS
DCA, TIPS DCA alebo MCA tcet v pripade vyskytu vopred stanovenej udalosti kazdy pracovny den;

c) vopred stanoveny prikaz na prevod likvidity, ktory je pokynom na jednorazové vykonanie i) prevodu stanovenej sumy
alebo ii) prevodu s ciefom zniZif zostatok T2S DCA G¢tu na vopred uréent tiroveii, pri¢om vyska zniZenia sa prevedie
na RTGS DCA, TIPS DCA alebo MCA tcet v pripade vyskytu vopred stanovenej udalosti kazdy pracovny den.

Cldnok 5
Rezervovanie a blokovanie likvidity

1. Ucastnici mozu rezervovat alebo blokovat likviditu na svojich T2S DCA tétoch. Tento postup nepredstavuje zaruku
na vyrovnanie vo¢i Ziadnej tretej osobe.

2. Na zédklade Ziadosti o rezervovanie alebo blokovanie likvidity dava Gcastnik pokyn [vlozZit ndzov CB], aby znizila
dostupnti likviditu o danti sumu.

3. Ziadost o rezervovanie je pokyn, na zdklade ktorého dochddza k spracovaniu rezervicie v pripade, ak sa dostupnd
likvidita rovna rezervovanej sume, alebo ak je vyssia ako tato suma. Ak je dostupnd likvidita niZsia, rezervuje sa a deficit sa
moze vyrovnat prostrednictvom prichddzajiicej likvidity, kym nebude k dispozicii plnd vyska rezervécie.
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4. Ziadost o blokovanie je pokyn, na zdklade ktorého dochddza k spracovaniu Ziadosti o blokovanie v pripade, ak sa
dostupnd likvidita rovnd blokovanej sume, alebo ak je vyssia ako tdto suma. Ak je dostupnd likvidita nizsia, nedochddza
k blokovaniu Ziadnej sumy a Zziadost o blokovanie sa opitovne predlozi az vtedy, ked sa prostrednictvom dostupnej
likvidity bude moct pokryt Ziadost o blokovanie v plnej vyske.

5. Utastnik moze kedykolvek pocas pracovného diia, v ktorom bola ziadost o rezervovanie alebo blokovanie likvidity
spracovand, dat pokyn [vlozit ndzov CB], aby zrusila toto rezervovanie alebo blokovanie. Ciasto¢né zrusenie nie je
povolené.

6.  Platnost vietkych ziadosti o rezervovanie alebo blokovanie likvidity podla tohto ¢ldnku uplynie na konci pracovného
dna.

Cldnok 6
Spracovanie prikazov na prevod likvidity na T2S DCA d¢toch
1. Casové peciatka pre spracovanie prikazov na prevod likvidity sa prideluje v postupnosti, v akej st prikazy prijaté.

2. Vsetky prikazy na prevod likvidity zadané do TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa spractivajd na principe FIFO
bez uprednostnenia alebo zmeny poradia.

3. Po prijati prikazu na prevod likvidity na TIPS DCA taéet, MCA tcet, RTGS DCA tcet alebo T2S DCA tcet podla Casti
I ¢lanku 17 TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] skontroluje, ¢i st na T2S DCA tcte platitela k dispozicii dostato¢né
penazné prostriedky na vykonanie vyrovnania. Ak dostatocné penazné prostriedky st k dispozicii, prikaz na prevod
likvidity sa okamzite vyrovna. ak dostato¢né peniazné prostriedky nie sii k dispozicii, uplatiiuju sa tieto ustanovenia:

a) v pripade prikazu na okamzity prevod likvidity sa prikaz odmietne bez Ciastoného vyrovnania alebo akéhokolvek
dalsieho pokusu o vyrovnanie, okrem pripadov, ked takyto prikaz iniciuje tretia osoba urcend v sdlade s Castou
I ¢lankom 7, pricom v takom pripade sa ¢iasto¢ne vyrovnd bez akéhokolvek dalsieho pokusu o vyrovnanie;

b) v pripade vopred stanoveného alebo trvalého prikazu na prevod likvidity sa prikaz ¢iasto¢ne vyrovnd bez akéhokolvek
dalsieho pokusu o vyrovnanie.

Cldnok 7
Spracovanie prikazov na prevod pefaznych prostriedkov v pripade pozastavenia alebo ukoncenia Gcasti

1.V pripade ukoncenia ticasti majitela T2S DCA G¢tu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] neprijme [vlozit nizov
CB] od takéhoto majitela T2S DCA détu Ziadne nové prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

2. Ak bola acast majitela T2S DCA tctu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z inych doévodov, ako sii
dovody uvedené v casti I ¢ldnku 25 ods. 1 pism. a), [vlozit nizov CB] odlozi vSetky prichddzajiice a odchddzajiice prikazy
na prevod penaznych prostriedkov na jeho T2S DCA ucte a zadd ich na vyrovnanie az po tom, ako ich vyslovne
akceptovala CB majitela T2S DCA ¢tu, ktorého ticast bola pozastavend.

3. Akbola tcast majitela T2S DCA t¢tu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z dévodov uvedenych v Casti
I ¢lanku 25 ods. 1 pism. a), odchddzajiice prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov z T2S DCA 1ctu takéhoto majitela T2S
DCA ctu sa spracuji iba na zdklade pokynov jeho zdstupcov, vratane zdstupcov vymenovanych prislusnym orgdnom alebo
sidom, ako je napriklad konkurzny spravca majitefla T2S DCA #ctu, alebo na zdklade vykonatelného rozhodnutia
prislusného orgdnu alebo stidu, ktoré obsahuje pokyny, ako maji byt prikazy na prevod penaznych prostriedkov spracované.
Vsetky prichddzajtce prikazy na prevod penaznych prostriedkov sa spracujii v stlade s odsekom 2.
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Cldnok 8
Oprdvnené subjekty pre operdcie autokolateralizdcie

1.  [vlozit ndzov CB] pontika opericie autokolateralizdcie majitelovi T2S DCA uctu, ktorému poskytuje vnatrodenny
tver v salade s castou II ¢ldnkom 10, ak o to majitel T2S DCA Gétu poziada, pod podmienkou, Ze sa na takéhoto
tcastnika neuplatiiuja restriktivne opatrenia, ktoré prijala Rada Eurdpskej tnie alebo ¢lenské staty podla ¢lanku 65 ods. 1
pism. b), ¢ldnkov 75 alebo 215 zmluvy, ktorych uplatiiovanie nie je podla ndzoru [vlozit ndzov CB] zlucitené s plynulym
fungovanim TARGET.

2. Autokolateralizcia sa poskytuje len v pracovny det TARGET, je obmedzend na tento defi a predizenie na jednodfiovy
uver nie je moZné.

Cldnok 9
Akceptovatelnd zibezpeka pre opericie autokolateralizicie

1. Autokolateralizdcia musi byt zaloZend na akceptovatelnej zdbezpeke. Akceptovatelnd zdbezpeka sa skladd z tych
istych aktiv, ako st akceptovatelné pre pouzitie v operdcidch menovej politiky Eurosystému, a podlieha tym istym
pravidlim ocefiovania a kontroly rizika, ktoré st ustanovené v [vloZif ustanovenia vnatrostitnych pravnych predpisov,
ktorymi sa vykonédva stvrtd cast usmernenia (EU) 2015/510 (ECB/2014/60)].

2. Navyse akceptovatelnd zdbezpeka pre autokolateralizdciu:

a) [v pripade potreby vlozif: mozZe byt obmedzeny tym, Ze [vlozif ndzov CB] ex ante vyli¢i potencidlnu zdbezpeku
s tizkymi vizbami;

b) podlieha diskrecnej pravomoci tykajiicej sa vyliicenia akceptovatelnej zdbezpeky, ktord sa ndrodnym centrdlnym
bankdm eurozény poskytuje na zaklade rozhodnuti Rady guvernérov.

Cldnok 10

Poskytovanie tiverov a postup vymdahania
1. Uver ziskany prostrednictvom autokolateralizicie sa poskytuje beztirocne.
2. Majitel T2S DCA t¢tu modze autokolateralizaciu splatit kedykolvek pocas dia.

3. Autokolateralizdcia sa uhradi najneskor v ¢ase vymedzenom v dodatku V a v stilade s tymto postupom:

a) [vloZit ndzov CB] vydd pokyn na splatenie, ktory sa zrealizuje za predpokladu, Ze st k dispozicii penazné prostriedky na
splatenie neuhradenej autokolateralizacie;

b) ak po vykonani kroku uvedeného v pismene a) nie je na T2S DCA ucte zostatok, ktory by postacoval na splatenie
neuhradenej autokolateralizdcie, [vlozit ndzov CB] skontroluje ostatné T2S DCA ucéty toho istého majitela T2S DCA
Gctu, ktoré vedie vo svojich tictovnych knihdch, a presunie periazné prostriedky z niektorého alebo zo vsetkych tychto
Gctov na ten T2S DCA tcet, na ktorom sa ¢akd na realizdciu pokynov na splatenie;

¢) ak po vykonani krokov uvedenych v pismendch a) a b) nie je na T2S DCA tcte zostatok, ktory by postacoval na
splatenie neuhradenej autokolateralizicie, ma sa za to, Ze majitel T2S DCA G¢tu dal pokyn [vlozZit ndzov CB] na prevod
zabezpeky, ktord bola pouzitd na ziskanie neuhradenej autokolateralizdcie, na kolateralny téet [vloZif ndzov CB]. [Vlozit
ndzov CB] nésledne poskytne likviditu na splatenie neuhradenej autokolateralizacie a bez zbytocného odkladu ju
zauctuje na tarchu primdrneho MCA #i¢tu majitela T2S DCA actu.

d) [vlozit nazov CB] ukladd sank¢ny poplatok vo vyske 1 000 EUR za kazdy pracovny def, ked ddjde k jednému alebo
viacerym pripadom premiestnenia zébezpeky podla pismena c). Sankény poplatok sa zatictuje na tarchu primdrneho
MCA {i¢tu majitela T2S DCA Gétu uvedeného pod pismenom c).
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Cldnok 11

Pozastavenie, obmedzenie alebo ukonéenie opericii autokolateralizicie

1. [vlozit ndzov CB] pozastavi alebo ukonéi pristup majitela T2S DCA Gétu k operdcidm autokolateralizdcie, ak
pozastavi alebo ukond{ pristup tohto majitela T2S DCA G¢tu k vnitrodennému tGveru podla Casti I ¢lanku 13.

2. [vloZit ndzov CB] obmedzi pristup majitela T2S DCA #ictu k operdcidm autokolateralizcie, ak obmedzila pristup
tohto majitela T2S DCA Gctu k vnatrodennému tveru podla Casti IT ¢ldnku 13. V takom pripade sa stanoveny limit
uplatriuje spolo¢ne na celkovil sumu operacii autokolateralizicie a vnttrodenného tveru, a nie na kazdi z nich samostatne.

CASTV

Osobitné podmienky pre ticelové pefiazné iiCty na vyrovnanie okamZitych platieb target (TIPS) (TIPS DCA iicty)

Cldnok 1
Otvorenie a vedenie TIPS DCA wctu
1. [Vlozit ndzov CB] na ziadost majitela MCA G¢tu otvori a vedie jeden alebo viac TIPS DCA tictov.

2. Na TIPS DCA ucte nemozZe byt debetny zostatok.

Cldnok 2
Odosielanie a prijimanie sprav

1. Majitel TIPS DCA Gétu moze posielat spravy:
a) priamo alebo

b) prostrednictvom jednej alebo viacerych stran, ktoré zaddvajii prikaz.

2. Majitel TIPS DCA #¢tu prijima spravy:
a) priamo alebo

b) prostrednictvom jednej strany, ktord zadava prikaz.

3. Cast I ¢ldnok 7 sa vztahuje na majitela TIPS DCA tétu, ktory posiela alebo prijima spravy prostrednictvom strany,
ktord zadéva prikaz, ako keby dotknuty majitel TIPS DCA #ctu posielal alebo prijimal spravy priamo.

Cldnok 3
Dostupné strany

1. Majitel TIPS DCA #ctu mdze urcif jednu alebo viaceré dostupné strany. Dostupné strany musia pristipit
k uplatiiovaniu systému SCT Inst podpisanim dohody o uplatiiovani systému okamzitych thrad SEPA.

2. Majitel TIPS DCA #i¢tu preukaze [vlozit ndzov CB], Ze kazdd uréend dostupnd strana uplatiiuje systém SCT Inst.

3. Majitel TIPS DCA tctu informuje [vlozit ndzov CB], ak akdkolvek uréend dostupnd strana uz neuplatiiuje systém SCT
Inst, a bez zbyto¢ného odkladu prijme opatrenia s cielom zabrénit takejto dostupnej strane v pristupe k TIPS DCA #ictu.

4. Majitel TIPS DCA Gétu moZe svojim urenym dostupnym strandm umoznit pristup prostrednictvom jednej alebo
viacerych strdn, ktoré zaddvaja prikaz.
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5. Cast1¢lanok 7 sa uplatiiuje na majitelov TIPS DCA t&tov, ktorf urcili dostupné strany.

6.  Majitel TIPS DCA G¢tu, ktory urdil dostupnii stranu, zabezpedi, aby bola tito dostupnd strana vzdy dostupnd na Géely
prijimania sprév.

Cldnok 4
Transakcie spracovdvané na TIPS DCA détoch

1. NaTIPS DCA ucte v TARGET-[vlozZit odkaz na CB/krajinu] sa spractivaj tieto transakcie:

a) prikazy na okamzita platby;

b) kladné odpovede na storno;

c) prikazy na prevod likvidity na technické ticty TIPS AS, na MCA, T2S DCA alebo RTGS DCA dcty;
d) prikazy na prevod likvidity na poduacty;

e) prikazy na prevod likvidity na aéty pre jednodiiové sterilizacné operacie.

Cldnok 5
Prikazy na okamzity prevod likvidity

Majitel TIPS DCA t¢tu moze zaddvat prikazy na okamzity prevod likvidity.

Cldnok 6
Spracovanie prikazov na prevod pefnaznych prostriedkov na TIPS DCA tétoch

1. Casové peciatka pre spracovanie prikazov na prevod pefaznych prostriedkov sa prideluje v postupnosti, v akej st
prikazy prijaté.

2. Vsetky prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov zadané do TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] sa spractivajii na
principe FIFO bez uprednostnenia alebo zmeny poradia.

3. Po prijati prikazu na okamzitti platbu podla ¢asti I ¢ldnku 17 TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] skontroluje, ¢i st
na TIPS DCA ucte platitela k dispozicii dostato¢né peniazné prostriedky na vykonanie vyrovnania a uplatiiuji sa tieto
ustanovenia:

a) ak dostatocné penazné prostriedky nie st k dispozicii, prikaz na okamzitii platbu sa odmietne;

b) ak st k dispozicii dostatoéné periazné prostriedky, zodpovedajiica suma sa rezervuje, kym sa ¢akd na odpoved prijemcu
platby. V pripade prijatia zo strany prijemcu platby, sa prikaz na okamziti platbu vyrovnd a rezervécia zodpovedajticej
sumy sa automaticky zrusi. V pripade odmietnutia zo strany prijemcu platby alebo v pripade neposkytnutia vcasnej
odpovede v zmysle systému SCT Inst sa prikaz na okamziti platbu odmietne a automaticky sa zrusi rezervécia
zodpovedajiicej sumy.

4. Penazné prostriedky, ktoré boli rezervované v silade s odsekom 3 pism. b), nebudi k dispozicii na vyrovnanie
naslednych prikazov na prevod penaznych prostriedkov.

5. Bez toho, aby bol dotknuty odsek 3 pism. b), [vlozif ndzov CB] odmietne prikazy na okamziti platbu, ak suma
prikazu na okam?zitd platbu presiahne stanoveny kreditny informativny zostatok.

6.  Po prijati prikazu na okamzity prevod likvidity podla casti I ¢linku 17 TARGET-[vloZit odkaz na CB/krajinu]
skontroluje, ¢i st na TIPS DCA ucte platitela k dispozicii dostatoéné penazné prostriedky. Ak dostatoéné peniazné
prostriedky nie st k dispozicii, prikaz na prevod likvidity sa odmietne.

7. Po prijati kladnej odpovede na storno podla ¢asti I ¢ldnku 17 TARGET-[vlozit odkaz na CB|krajinu] skontroluje, ¢i st
k dispozicii dostato¢né periazné prostriedky na TIPS DCA ucte, na tarchu ktorého sa vykondva zatictovanie. Ak dostato¢né
penazné prostriedky nie st k dispozicii, kladnd odpoved na storno sa odmietne. Ak dostato¢né pefiazné prostriedky st
k dispozicii, kladnd odpoved na storno sa okamzite vyrovnd.
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8. Bez toho, aby bol dotknuty odsek 7, TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] odmietne kladné odpovede na storno, ak
suma kladnej odpovede na storno presiahne stanoveny kreditny informativny zostatok.

Cldnok 7
Ziadost o storno
1. Majitel TIPS DCA G¢tu mozZe podat ziadost o storno.

2. Ziadost o storno sa posttipi prijemcovi platby vyrovnaného prikazu na okam#zitd platbu, ktory moze odpovedat
formou kladnej alebo zamietavej odpovede na storno.

Cldnok 8
Adresér TIPS

1. Adresédr TIPS je zoznam kddov BIC pouZivanych na téely nasmerovania informaécif a obsahuje BIC:
a) majitelov TIPS DCA dctov;

b) dostupnych stran.
2. Adresar TIPS sa aktualizuje denne.

3. Majitelia TIPS DCA Gc¢tov mozu distribuovat adresar TIPS svojim pobockdm, uréenym dostupnym strandm a ich
strandm, ktoré zadavaja platobné prikazy. Dostupné strany mozu distribuovat adresar TIPS len svojim pobockam.

4. Osobitny BIC sa v adresdri TIPS objavi iba raz.
5. Majitelia TIPS DCA tctov stihlasia s tym, aby [vlozit ndzov CB] a ostatné CB mohli zverejnit ich ndzvy a ich BIC.

[Vlozit ndzov CB] a ostatné centrdlne banky mozu okrem toho zverejnit mend a BIC dostupnych stran ur¢enych majitelmi
TIPS DCA t¢tov a majitelia TIPS DCA tGétov zabezpecia, aby dostupné strany sthlasili s takymto zverejnenim.

Cldnok 9
Register MPL

1. Centrélny register pre vyhladdvanie mobilného zdstupného identifikdtora (mobile proxy look-up - MPL) obsahuje
tabulku na priradenie zdstupného identifikdtora k IBAN na tiely sluzby MPL.

2. Kazdy zéastupny identifikdtor mozZe byt prepojeny len s jednym IBAN. IBAN mozZe byt prepojeny na jeden alebo viac
zdstupnych identifikdtorov .

3. CastI¢ldnok 28 sa uplatiuje na tidaje obsiahnuté v registri MPL.

Cldnok 10
Spraciivanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov v pripade pozastavenia alebo mimoriadneho ukoncenia
acasti

1. V pripade ukonéenia ti¢asti majitela TIPS DCA t¢tu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] neprijme [vloZzif ndzov
CB] nové prikazy na prevod peniaznych prostriedkov ur¢ené tomuto majitelovi TIPS DCA G¢tu alebo prichddzajiice od
tohto majitela TIPS DCA uctu.

2. Ak bola tcast majitela TIPS DCA a¢tu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z inych dévodov, ako sii
dovody uvedené v ¢asti I ¢lanku 25 ods. 1 pism. a), [vloZit ndzov CB]:

a) odmietne v3etky jeho prichddzajice prikazy na prevod penaznych prostriedkov;
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b) odmietne vetky jeho odchddzajiice prikazy na prevod penaznych prostriedkov alebo

¢) odmietne jeho prichddzajiice, ako aj odchddzajice prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

3. Ak bola ticast majitela TIPS DCA aétu v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z dévodov uvedenych
v Casti I ¢lanku 25 ods. 1 pism. a), [vloZit ndzov CB] odmietne vSetky jeho prichddzajice a odchddzajice prikazy na
prevod penaznych prostriedkov.

4, [Vlozit nidzov CB] spracuje prikazy na okamziti platbu majitela TIPS DCA wctu, ktorého tcast v TARGET-[vlozit
odkaz na CB/krajinu] bola pozastavend alebo ukoncend podla Casti I ¢ldnku 25 ods. 1 alebo 2, a v stvislosti s ktorym
[vloZit ndzov CB] rezervovala pefiazné prostriedky na TIPS DCA wcte podla cldnku 6 ods. 3 pism. b) pred pozastavenim
alebo ukoncenim ucasti.

CAST VI
Osobitné podmienky pre pridruZené systémy, ktoré vyuZivajii postup vyrovnania pridruZeného systému na hrubé
vyrovnanie platieb v redlnom case (RTGS AS)
Cldnok 1
Otvorenie a vedenie technickych ti¢tov pridruZeného systému a pouZivanie postupov vyrovnania RTGS AS

1. [Vlozif ndzov CB] moze na ziadost pridruzeného systému otvorit a viest jeden alebo viacero technickych tictov RTGS
AS na podporu postupov vyrovnania RTGS AS.

2. Natechnickom tc¢te RTGS AS nemoézZe byt debetny zostatok.
3. Technické aéty RTGS AS sa neuverejiiujii v adresdri RTGS.

4. PridruZeny systém vyberie aspofi jeden z tychto postupov vyrovnania na tGcely spracovania prevodnych prikazov
pridruzenych systémov:

a) postup vyrovnania RTGS AS podla pismena A;
b

=

postup vyrovnania RTGS AS podla pismena B;
C

d

~

postup vyrovnania RTGS AS podla pismena C;

=

postup vyrovnania RTGS AS podla pismena D;

-~

€) postup vyrovnania RTGS AS podla pismena E;

5. Pravidld stanovené v ¢ldnku 3 sa uplatiuji na postup vyrovnania RTGS AS podla pismena A, pravidld stanovené
v ¢lanku 4 sa uplatiiujii na postup vyrovnania pridruzenych systémov podla pismena B, pravidld stanovené v ¢lanku 5 sa
uplatiiujii na postup vyrovnania pridruzenych systémov podla pismena C, pravidld stanovené v ¢ldnku 6 sa uplatiiuji na
postup vyrovnania pridruzenych systémov podla pismena D a pravidld stanovené v ¢lanku 7 sa uplatiiuji na postup
vyrovnania pridruzenych systémov podla pismena E.

6.  Postupy vyrovnania RTGS AS st v prevddzke v ¢asoch stanovenych v dodatku V.
7. Pridruzeny systém poziada [vloZit nizov CB] o vytvorenie skupiny titov bank pre vyrovnanie.

8.  PridruZeny systém zasiela prevodné prikazy pridruzenych systémov len na Géty zahrnuté do skupiny tctov bank pre
vyrovnanie uvedenej v odseku 7.

Cldnok 2
Priorita prevodnych prikazov pridruZenych systémov

Vsetkym prevodnym prikazom pridruzenych systémov sa automaticky prideli priorita ,nalichavé*.
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Cldnok 3
Postup vyrovnania RTGS AS podla pismena A

1. Pridruzeny systém poziada o otvorenie technického ti¢tu RTGS AS na podporu spracovania prevodnych prikazov
pridruzenych systémov s pouzitim postupu vyrovnania podla pismena A. Zostatok na takomto i¢te musi byt na konci
dna nulovy.

2. PridruZeny systém moze poZiadat o otvorenie G¢tu zaruénych fondov pridruzeného systému na podporu vyrovnania
v savislosti so sluzbou ,lehota vyrovnania“. Zostatky na tGéte zdru¢nych fondov pridruzeného systému sa pouZivajii na
vyrovnanie prevodnych prikazov pridruzenych systémov v pripade, ak nie je na RTGS DCA dcte banky pre vyrovnanie
k dispozicii dostato¢nd dostupnd likvidita. U¢et zaru¢nych fondov pridruzeného systému moéze byt vedeny [vloZit ndzov
CB], pridruzenym systémom alebo oprivnenym tcastnikom. Ucet zdrucnych fondov pridruzeného systému sa
neuverejiiuje v adresri RTGS.

3. PridruZeny systém predkladd prevodné prikazy pridruZenych systémov hromadne v jednom stbore, v ktorom sa
musi sticet debetov rovnat stétu kreditov.

4. [Vlozit ndzov CB] sa najprv snazi vyrovnat prevodné prikazy pridruZenych systémov, ktorymi sa zadctovdva na
tarchu RTGS DCA uctov bank pre vyrovnanie a ktorymi sa pripisuje v prospech technického tctu RTGS AS pridruzeného
systému. Iba po vyrovnani vsetkych takychto prevodnych prikazov pridruzenych systémov (vritane mozného
financovania technického G¢tu RTGS AS z Gétu zdruénych fondov pridruzeného systému) sa [vloZit ndzov CB] snaZi
vyrovnat prevodné prikazy pridruzenych systémov, ktorymi sa zatctovdva na farchu technického w¢tu RTGS AS
a pripisuje v prospech RTGS DCA tctov bank pre vyrovnanie.

5. Ak je prevodny prikaz pridruzeného systému na zatétovanie na tarchu RTGS DCA Gétu banky pre vyrovnanie
v ¢akacom rade, [vlozit ndzov CB] informuje banku pre vyrovnanie prostrednictvom vysielanej spravy.

6. Ak bol otvoreny ucet zdru¢nych fondov pridruzeného systému a banka pre vyrovnanie nemd na svojom RTGS DCA
Gcte dostatoéné peniazné prostriedky, pridruzeny systém moze dat pokyn [vlozit ndzov CB], aby aktivovala mechanizmus
zdruéného fondu prostrednictvom Zziadosti o zauctovanie na farchu uc¢tu zdru¢nych fondov pridruzeného systému
a pripisanie v prospech technického étu RTGS AS. Ak na t¢te zaruénych fondov pridruzeného systému nie st dostato¢né
penazné prostriedky na dokonéenie vyrovnania, proces vyrovnania zlyhd.

7. Ak proces vyrovnania zlyhd z akéhokolvek dovodu vritane dovodu uvedeného v odseku 6, [vlozit ndzov CB]
odmietne vSetky nevyrovnané prevodné prikazy pridruzenych systémov v jednom stibore uvedenom v odseku 3 a vratia sa
vietky prevodné prikazy pridruzenych systémov, ktoré uz boli vyrovnané.

8. Dokoncenie vyrovnania alebo jeho neuskuto¢nenie sa ozndmi pridruzenym systémom.

9.  Pridruzeny systém sa moZe rozhodnuf pre tieto sluzby:
a) sluzbu ,informacnd lehota®, ako je uvedené v ¢lanku 8 ods. 1;

b) sluzbu ,lehota vyrovnania®, ako je uvedené v ¢lanku 8 ods. 3.

Cldnok 4
Postup vyrovnania RTGS AS podla pismena B

1. PridruZeny systém poziada o otvorenie technického ti¢tu RTGS AS na podporu spracovania prevodnych prikazov
pridruzenych systémov s pouzitim postupu vyrovnania podla pismena B. Zostatok na takomto tite musi byt na konci dia
nulovy.

2. PridruZeny systém moze poZziadat o otvorenie G¢tu zaruénych fondov pridruzeného systému na podporu vyrovnania
v savislosti so sluzbou ,lehota vyrovnania“. Zostatky na téte zdru¢nych fondov pridruzeného systému sa pouZivaji na
vyrovnanie prevodnych prikazov pridruzenych systémov v pripade, ak nie je na RTGS DCA tcte banky pre vyrovnanie
k dispozicii dostatocnd dostupnd likvidita. Ucet zdru¢nych fondov pridruzeného systému moZze byt vedeny [vlozit ndzov
CB], pridruzenym systémom alebo oprivnenym tcastnikom. Ucet zdrucnych fondov pridruzeného systému sa
neuverejiiuje v adresdri RTGS.

3. PridruZeny systém predkladd prevodné prikazy pridruZenych systémov hromadne v jednom stbore, v ktorom sa
musi stcet debetov rovnat stctu kreditov.
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4. Postup vyrovnania podla pismena B funguje na principe ,vSetko alebo ni¢“. [Vlozif ndzov CB] sa pokdsi sicasne
vyrovnat vSetky prevodné prikazy pridruZenych systémov, ktorymi sa zaictovdva na tarchu RTGS DCA taétov bank pre
vyrovnanie a pripisuje v prospech technického G¢tu RTGS AS pridruzeného systému a vietky prevodné prikazy
pridruzenych systémov, ktorymi sa zati¢tovava na tarchu technického G¢tu RTGS AS a pripisuje v prospech RTGS DCA
Gctov bank pre vyrovnanie. Ak nie je mozné vyrovnat jeden alebo viacero prevodnych prikazov pridruzenych systémov,
vetky prevodné prikazy pridruzenych systémov sa zaradia do Cakacieho radu a pouzije sa optimaliza¢ny algoritmus;
informuju sa o tom banky pre vyrovnanie.

5. Ak bol otvoreny tcet zdru¢nych fondov pridruzeného systému a banka pre vyrovnanie nemd na svojom RTGS DCA
ucte dostatoéné peniazné prostriedky, pridruzeny systém moze dat pokyn [vlozit ndzov CB], aby aktivovala mechanizmus
zdruéného fondu prostrednictvom Ziadosti o zauctovanie na farchu Gc¢tu zdru¢nych fondov pridruzeného systému
a pripisanie v prospech technického G¢tu RTGS AS. Ak na Gc¢te zdruénych fondov pridruzeného systému nie st dostatocné
penazné prostriedky na dokonéenie vyrovnania, proces vyrovnania zlyha.

6. Ak proces vyrovnania zlyhd z akéhokolvek dovodu vritane dovodu uvedeného v odseku 5, [vloZit ndzov CB]
odmietne vSetky nevyrovnané prevodné prikazy pridruzenych systémov v jednom stibore uvedenom v odseku 3.

7. Dokoncenie vyrovnania alebo jeho neuskuto¢nenie sa ozndmi pridruzenym systémom.

8.  PridruZeny systém sa moZe rozhodnit pre tieto sluzby:
a) sluzbu ,informaénd lehota®, ako je uvedené v ¢linku 8 ods. 1;

b) sluzbu ,lehota vyrovnania“, ako je uvedené v ¢linku 8 ods. 3.

Cldnok 5
Postup vyrovnania RTGS AS podla pismena C

1. Postup vyrovnania podla pismena C podporuje vyrovnanie s pouzitim vyhradenej likvidity na podactoch. Pridruzeny
systém poziada o otvorenie technického G¢tu RTGS AS na podporu spracovania prevodnych prikazov pridruzenych
systémov s pouZitim postupu vyrovnania podla pismena C. Zostatok na takomto t¢te musi byt na konci diia nulovy.
Tento technicky ticet RTGS AS sa moze pouzit aj na podporu spracovania prevodnych prikazov pridruzenych systémov
s pouzitim postupu vyrovnania podla pismena E.

2. PridruZeny systém zabezpeci, aby kazdd banka pre vyrovnanie otvorila aspon jeden poducet, ktory ma pridruzeny
systém pouzit len na tcely tohto postupu vyrovnania.

3. [Vlozit ndzov CB] zatne povinny postup vyrovnania podla pismena C automaticky v kazdy pracovny deft TARGET
podla harmonogramu uvedeného v dodatku V, pricom tento postup aktivuje vyrovnanie trvalych prikazov na prevod
likvidity, ktoré boli vytvorené pre povinny postup vyrovnania podla pismena C, zai¢tovanim na tarchu RTGS DCA uctov
bank pre vyrovnanie a pripisanim v prospech podaétu uvedeného v odseku 2.

4. Postup vyrovnania podla pismena C sa ukon¢i prostrednictvom spravy o ukonceni postupu, ktort moze pridruzeny
systém poslat kedykolvek pred ukoncenim vyrovnania medzibankovych platieb, ako sa stanovuje v dodatku V. Ak
pridruzeny systém neposle spravu o ukoncen{ postupu do ¢asu ukoncenia vyrovnania, [vlozit ndzov CB] ukonéi postup
v Case ukoncenia vyrovnania.

5. Ukoncenie povinného postupu vyrovnania podla pismena C vedie k automatickému prevodu likvidity z podtctu
uvedeného v odseku 2 na RTGS DCA ucet.

6. Ak je povinny postup vyrovnania podla pismena C ukonceny, pridruzeny systém moze zacat voliteny postup
kedykol'vek pred ukoncenim vyrovnania medzibankovych platieb, ako sa stanovuje v dodatku V, pricom tento postup
aktivuje vyrovnanie trvalych prikazov na prevod likvidity zriadenych pre volitelny postup vyrovnania podla pismena
C zat¢tovanim na tarchu RTGS DCA Gctu banky pre vyrovnanie a pripisanim v prospech jej podictu RTGS. Pridruzeny
systtm moze pred ukoncenim vyrovnania medzibankovych platieb zacat a uzavriet jeden alebo viacero po sebe
nasledujticich volitelnych postupov. Ukoncenie volitelného postupu vyrovnania podla pismena C vedie k automatickému
prevodu likvidity z podiictu uvedeného v odseku 2 na RTGS DCA ucet.

7. Povinny postup vyrovnania podla pismena C a akykolvek ndsledny volitelny postup vyrovnania podla pismena
C moze pozostavat z jedného alebo viacerych cyklov.
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8.  Pridruzeny systém moze kedykolvek po zacati povinného alebo volitelného postupu vyrovnania podla pismena
C zacat cyklus prostrednictvom spravy ,zaciatok cyklu“. Po zacati cyklu sa prevody likvidity z podictu uvedeného
v odseku 2 nesmii uskutoénit, kym pridruzeny systém nezasle spravu ,koniec cyklu“. Zostatok mozno pocas cyklu zmenit
v dosledku platieb z vyrovnania medzi systémami alebo v pripade, ak banka pre vyrovnanie prevadza likviditu na svoj
poducet. [vlozit ndzov CB] ozndmi pridruZzenému systému zniZenie alebo zvySenie likvidity na poddctoch v dosledku
platieb z vyrovnania medzi systémami. [vloZit ndzov CB] informuje pridruZeny systém taktieZ o zvySeni likvidity na
poductoch v dosledku prikazov na prevod likvidity bankou pre vyrovnanie, ak o to pridruzeny systém poziada.

9.  PridruZeny systém moze zaddvat prevodové prikazy pridruzenych systémov hromadne v jednom alebo viacerych
suboroch, kym je cyklus otvoreny. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov sa zaddvajii na vykonanie ktorejkolvek
z tychto transakcif:

a) zatc¢tovanie na tarchu podactov bank pre vyrovnanie a pripisanie v prospech technického Gétu RTGS AS;
b) zatctovanie na tarchu technického a¢tu RTGS AS a pripisanie v prospech podiictov bank pre vyrovnanie;

¢) zatctovanie na tarchu technického Gi¢tu RTGS AS a pripisanie v prospech RTGS DCA t¢tov bank pre vyrovnanie.

10.  [Vlozif ndzov CB] okamzite vyrovna tie prevodné prikazy pridruzenych systémov, ktoré mozno vyrovnat. Prevodné
prikazy pridruzenych systémov, ktoré nemozno vyrovnat okamzite, musia byt v ¢akacom rade a pouzZije sa optimalizaény
algoritmus. Prevodné prikazy pridruzenych systémov, ktoré v ¢ase uzavretia cyklu zostavaji nevyrovnané, sa odmietnu.

11.  Pridruzenému systému sa najneskor do konca cyklu ozndmi stav jednotlivych prevodnych prikazov pridruzenych
systémov.

Cldnok 6
Postup vyrovnania RTGS AS podla pismena D

1. Postup vyrovnania RTGS AS podla pismena D podporuje vyrovnanie s pouzitim predfinancovania. Pridruzeny
systém poziada o otvorenie technického Gictu RTGS AS na podporu spracovania prevodnych prikazov pridruzenych
systémov s pouZzitim postupu vyrovnania podla pismena D.

2. Technické tcty RTGS AS moZu mat len nulovy alebo kladny zostatok. Likvidita mézZe zostat na technickom tcte
RTGS AS cez noc s drocenim podla asti I ¢lanku 12 ods. 2.

3. [Vlozif nidzov CB] ozndmi pridruzenému systému prevody likvidity so zati¢tovanim na tarchu RTGS DCA tctov bank
pre vyrovnanie a pripisanim v prospech technického G¢tu RTGS AS. Tieto prevody likvidity sa mozu uskuto¢nit v kazdy
pracovny dert TARGET v stlade s harmonogramom stanovenym v dodatku V. Pridruzeny systém moze zadavat prikazy na
okamzity prevod likvidity, ktorymi sa zatitovava na tarchu technického G¢tu RTGS AS a ktorymi sa pripisuje v prospech
RTGS DCA t¢tov bank pre vyrovnanie.

Cldnok 7
Postup vyrovnania RTGS AS podla pismena E

1. Postup vyrovnania RTGS AS podla pismena E podporuje dvojstranné vyrovnanie a individudlne spracovanie
prevodnych prikazov pridruzenych systémov. Pridruzeny systém moze vyuZit postup vyrovnania podla pismena E bez
technického Gi¢tu RTGS AS na bilaterdlne vyrovnanie. PridruZeny systém poziada technicky déet RTGS AS o podporu
spracovania prevodnych prikazov pridruzenych systémov pomocou postupu vyrovnania podla pismena E, ak sa rozhodne
pre individudlne spracovanie prevodnych prikazov pridruzenych systémov. Zostatok na tomto technickom t¢te RTGS AS
musi byt na konci diia nulovy. Tento technicky ticet RTGS AS sa moZe pouzit aj na postup vyrovnania podla pismena C.

2. Pridruzeny systém moze zaddvat prevodné prikazy pridruzenych systémov hromadne v jednom alebo viacerych
siboroch medzi:

a) RTGS DCA détami bank pre vyrovnanie a technickym t¢tom RTGS AS, ak sa pouzZiva, a

b) RTGS DCA t¢tami bank pre vyrovnanie.
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Pridruzeny systém je zodpovedny za zabezpelenie spravneho zoradovania prevodnych prikazov pridruzenych systémov
v subore s cielom zabezpecit plynulé vyrovnanie.

3. [Vlozif ndzov CB] okamzite vyrovna tie prevodné prikazy pridruZenych systémov, ktoré mozno vyrovnat. Prevodné
prikazy pridruzenych systémov, ktoré nie je mozné vyrovnat okamzite, musia ostat v ¢akacom rade. Ak je prevodny
prikaz pridruzeného systému na zaictovanie na tarchu RTGS DCA banky pre vyrovnanie v ¢akacom rade, banka pre
vyrovnanie je o tom informovand prostrednictvom vysielanej spravy.

4. PridruZeny systém sa moZe rozhodnt pre tieto sluzby:
a) sluzbu ,informacnd lehota®, ako je uvedené v ¢lanku 8 ods. 1;

b) sluzbu ,lehota vyrovnania“, ako je uvedené v ¢lanku 8 ods. 3.

5. Pridruzeny systém je informovany o stave jednotlivych zadanych prevodnych prikazov pridruzenych systémov.

Cldnok 8
Informacnd lehota a lehota vyrovnania

1. Sluzba ,informa¢nd lehota“ umoziuje pridruzenému systému informovat jeho banky pre vyrovnanie o likvidite
potrebnej na zabezpecenie Uspesného vyrovnania. Tito volitelnd sluzba umoziuje pridruzenému systému vymedzit
obdobie pred zaciatkom vyrovnania prevodnych prikazov pridruzenych systémov. Pocas tohto obdobia a na zZiadost banky
pre vyrovnanie mdZe pridruzeny systém odvolat bud’ jednotlivé prevodné prikazy pridruZenych systémov (pre postup
vyrovnania RTGS AS podla pismena E), alebo stbory (pre postupy vyrovnania RTGS AS podla pismen A a B). Pridruzeny
systém moze tieZ poziadat [vlozif ndzov CB], aby takéto odvolanie uskuto¢nila v jeho mene.

2.V pripade, Ze pridruzeny systém alebo [vlozit ndzov CB] v jeho mene odvold jednotlivé prevodné prikazy
pridruzenych systémov (pre postup vyrovnania RTGS AS podla pismena E) alebo stibory (pre postupy vyrovnania RTGS
AS podla pismen A a B) pocas ,informacnej lehoty*, spracovanie prevodnych prikazov pridruzenych systémov sa zrusi.

3. Sluzba ,lehota vyrovnania“ umoziuje pridruzenému systému vymedzit obdobie, do ktorého sa méze uskuto¢nit
vyrovnanie prevodnych prikazov pridruzenych systémov. Této sluzba je predpokladom pre pouzivanie Gétu zdruénych
fondov a je volitelnd pre pouzivanie technickych a¢tov pridruzeného systému.

4. Pocas ,lehoty vyrovnania“ moze pridruzeny systém alebo [vlozit ndzov CB] v jeho mene odvolat bud jednotlivé
prevodné prikazy pridruzenych systémov (pre postup vyrovnania RTGS AS podla pismena E), alebo stibory (pre postupy
vyrovnania RTGS AS podla pismen A a B), ktoré nemajii konecny status, a uplatiiujii sa tieto ustanovenia:

a) ak sa na bilaterdlne vyrovnanie poZije postup vyrovnania RTGS AS podla pismena E, prisluiné prevodné prikazy
pridruzenych systémov sa vrdtia;

b) ak sa postup vyrovnania RTGS AS podla pismena E nepouziva na bilaterdlne vyrovnanie alebo ak v rdmci postupu
vyrovnania RTGS AS podla pismena A dojde k zlyhaniu celého vyrovnania, vietky vyrovnané prevodné prikazy
pridruzenych systémov v stbore sa vritia a vSetky banky pre vyrovnanie a pridruZeny systém sa informujia
prostrednictvom vysielanej spravy.

¢) ak sa pouZiva postup vyrovnania RTGS AS podla pismena B, celé vyrovnanie zlyhd a vSetky banky pre vyrovnanie
a pridruzeny systém st informované prostrednictvom vysielanej spravy.

Cldnok 9
Vyrovnanie medzi systémami

1. Vyrovnanie medzi systémami umoziuje pridruZenému systému pripisanie v prospech technického aétu RTGS AS
iného pridruzeného systému alebo podictu banky pre vyrovnanie iného pridruzeného systému a je dostupny pre
pridruzeny systém, ktory pouZiva postup vyrovnania RTGS AS podla pismena C alebo D.

2. [Vlozit ndzov CB] umozni na Ziadost pridruzeného systému vyrovnanie medzi systémami medzi uvedenym
pridruzenym systémom a inym pridruzenym systémom v TARGET-[vlozit odkaz na krajinu/ndzov CB] alebo v inom
systéme, ktory je sicastou TARGET. Ziadajici pridruzeny systém poskytne [vloZit ndzov CB] sthlas od druhého
pridruzeného systému.



17.6.2022 Uradny vestnik Eurépskej tnie L 163141

3. Vyrovnanie medzi systémami moZe byt iniciované len vtedy, ak obidva pridruZené systémy zacali postup vyrovnania.
Okrem toho, ak je vyrovnanie medzi systémami iniciované pridruzenym systémom, ktory pouZiva postup vyrovnania
RTGS AS podla pismena C, musi byt cyklus vyrovnania otvoreny aj pre tento pridruzeny systém.

4. Pridruzeny systém, ktory v stvislosti s vyrovnanim medzi systémami pouZiva postup vyrovnania RTGS AS podla
pismena C, zaddva prevodné prikazy pridruzenych systémov len jednotlivo na farchu podactu jednej z jeho bank pre
vyrovnanie. Tieto prevodné prikazy pridruzenych systémov sa pripi$u v prospech podaétu prijimajicej banky pre
vyrovnanie pridruzeného systému, ak tento prijimajici pridruzeny systém pouZiva postup vyrovnania RTGS AS podla
pismena C, alebo sa pripiSu v prospech technického Gétu RTGS AS prijimajiceho pridruzeného systému, ak tento
pridruzeny systém pouziva postup vyrovnania RTGS AS podla pismena D.

5. Pridruzeny systém, ktory v stvislosti s vyrovnanim medzi systémami pouziva postup vyrovnania RTGS AS podla
pismena D, zaddva prevodné prikazy pridruzenych systémov len jednotlivo na tarchu technického étu RTGS AS. Tieto
prevodné prikazy pridruzenych systémov sa pripi$u v prospech podactu prijimajiicej banky pre vyrovnanie pridruzeného
systému, ak tento prijimajici pridruzeny systém pouZiva postup vyrovnania RTGS AS podla pismena C, alebo sa pripisu
v prospech technického G¢tu RTGS AS prijimajiceho pridruzeného systému, ak tento pridruZeny systém pouziva postup
vyrovnania RTGS AS podla pismena D.

PridruZeny systém, ktory pouZiva vyrovnanie medzi systémami sa prostrednictvom vysielanej spravy informuje
o vyrovnani alebo odmietnuti prevodnych prikazov pridruzenych systémov.

Cldnok 10
Utinky pozastavenia alebo ukonéenia

Ak pridruzeny systém pozastavi alebo ukonéi pouzivanie postupov vyrovnania pridruzeného systému pocas cyklu
vyrovnania prevodnych prikazov pridruZenych systémov, [vlozit ndzov CB] méze dokoncit cyklus vyrovnania.

CAST VI

N7 e

Osobitné podmienky pre pridruZené systémy, ktoré vyuZivajii postup vyrovnania pridruZeného systému na vyrovnanie
okamZitych platieb target (postup vyrovnania TIPS AS)
Cldnok 1
Otvorenie a vedenie technického ¢tu TIPS AS
1. [Vlozit ndzov CB] moZe na Ziadost pridruzeného systému, ktory vyrovnava okamzité platby v stilade so systémom
SCT Inst alebo platby blizke okamzitej platbe vo svojich vlastnych Gictovnych knihach, otvorit a viest jeden alebo viac
technickych tictov TIPS AS.

2. Na technickom ticte TIPS AS nemdze byt debetny zostatok.

3. Pridruzeny systém pouziva technicky ucet TIPS AS na ststredenie potrebnej likvidity, ktord bola vyclenend jeho
zuctovacimi ¢lenmi na krytie ich pozicii.

4. Pridruzeny systém sa moze rozhodnit prijimat ozndmenia o pripisani v prospech svojho technického Gétu TIPS AS
a zauctovani na tarchu svojho technického ti¢tu TIPS AS. Ak sa pridruZeny systém rozhodne pre tdto sluzbu, ozndmenia sa
poskytujii okam?zite po zati¢tovani na tarchu technického tictu TIPS AS alebo po pripisani v prospech technického actu TIPS AS.

5. Pridruzeny systém moze poslat prikazy na okamziti platbu a kladné odpovede na storno ktorémukolvek majitelovi TIPS

DCA tétu alebo pridruzenému systému TIPS. PridruZeny systém moZe prijat a spracovat prikazy na okamyziti platbu , ziadosti
o storno a kladné odpovede na storno od ktoréhokolvek majitela TIPS DCA G¢tu alebo pridruzeného systému TIPS.

Cldnok 2

Odosielanie a prijimanie sprav

1. Majitel technického tictu TIPS AS moézZe posielat spravy:
a) priamo;

b) prostrednictvom jednej alebo viacerych strdn, ktoré zadavaja prikaz.
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2. Majitel technického Gc¢tu TIPS AS prijima spravy:
a) priamo alebo

b) prostrednictvom jednej strany, ktord zaddva prikaz.

3. Cast1¢ldnok 7 sa vztahuje na majitela technického étu TIPS AS, ktory posiela alebo prijima spravy prostrednictvom
strany, ktord zaddva prikaz, ako keby dotknuty majitel technického Gétu TIPS AS posielal alebo prijimal sprdvy priamo.

Cldnok 3
Prikazy na okamzity prevod likvidity

Majitel technického uctu TIPS AS moZe zaddvat prikazy na okamzity prevod likvidity.

Cldnok 4
Spracivanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov na technickych 4¢toch TIPS AS

1. Casové peciatka pre spracovanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov sa prideluje v postupnosti, v akej st
prikazy prijaté.

2. Vsetky prikazy na prevod penaznych prostriedkov zadané do TARGET-[vlozZif odkaz na CB/krajinu] sa spractvaji na
principe FIFO bez uprednostnenia alebo zmeny poradia.

3. Po prijati prikazu na okamzitd platbu podla casti I ¢ldnku 17 ods. 1 [vlozit ndzov CB] skontroluje, ¢ sii na
technickom #icte TIPS AS platitela k dispozicii dostatocné peniazné prostriedky na vykonanie vyrovnania a uplatiiuji sa
tieto ustanovenia:

a) ak dostato¢né penazné prostriedky nie st k dispozicii, prikaz na okamzitii platbu sa odmietne;

b) ak st k dispozicii dostato¢né peniazné prostriedky, zodpovedajiica suma sa rezervuje, kym sa ¢akd na odpoved prijemcu
platby. V pripade prijatia zo strany prijemcu platby, sa prikaz na okamzitti platbu vyrovnd a rezervécia zodpovedajiicej
sumy sa automaticky zrusi. V pripade odmietnutia zo strany prijemcu platby alebo v pripade neposkytnutia vcasnej
odpovede v zmysle systému SCT Inst sa prikaz na okamziti platbu odmietne a automaticky sa zrusi rezervécia
zodpovedajiicej sumy.

4. Penazné prostriedky, ktoré boli rezervované v silade s odsekom 3 pism. b), nebudii k dispozicii na vyrovnanie
naslednych prikazov na prevod penaznych prostriedkov.

5. Bez toho, aby bol dotknuty odsek 3 pism. b), TARGET?2 [vlozit ndzov CB] odmietne prikazy na okamzitd platbu, ak
suma prikazu na okamzitti platbu presiahne stanoveny kreditny informativny zostatok.

6.  Po prijati prikazu na prevod likvidity z technického G¢tu TIPS AS na TIPS DCA dcet, ako sa ustanovuje v Casti
I ¢lanku 17 ods. 1, [vlozit ndzov CB] skontroluje, ¢i st na technickom ucte TIPS AS platitela k dispozicii dostatocné
penazné prostriedky. Ak dostatoné penazné prostriedky nie si k dispozicii, prikaz na prevod likvidity sa odmietne. Ak
dostatocné penazné prostriedky st k dispozicii, prikaz na prevod likvidity sa okamzZite vyrovna.

7. Po prijati kladnej odpovede na storno podla ¢asti I ¢lanku 17 [vlozit ndzov CB] skontroluje, ¢i st k dispozicii
dostatocné pefiazné prostriedky na technickom 1éte TIPS AS, na tarchu ktorého sa vykondva zatictovanie. Ak dostatocné
penazné prostriedky nie st k dispozicii, kladnd odpoved na storno sa odmietne. Ak dostato¢né petiazné prostriedky st
k dispozicii, kladnd odpoved na storno sa okamzite vyrovnd.

8. Bez toho, aby bol dotknuty odsek 7, [vlozif ndzov CB] odmietne kladné odpovede na storno, ak suma kladnej
odpovede na storno presiahne stanoveny kreditny informativny zostatok.

Cldnok 5
Ziadost o storno

1. Majitel technického Gi¢tu TIPS AS médze podat Ziadost o storno.

2. Ziadost o storno sa postipi prijemcovi platby vyrovnaného prikazu na okamzitt platbu, ktory moze odpovedat
formou kladnej alebo zamietavej odpovede na storno.
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Cldnok 6
Postup vyrovnania TIPS AS

Postup vyrovnania TIPS AS je v prevadzke v ¢asoch stanovenych v dodatku V.

Cldnok 7
Dostupné strany prostrednictvom technického G&tu TIPS AS

1. Majitel technického tétu TIPS AS moze urcit jednu alebo viaceré dostupné strany. Dostupné strany musia pristapit
k uplatiiovaniu systému SCT Inst podpisanim dohody o uplatiiovani systému okamzitych thrad SEPA.

2. Majitel technického Gctu TIPS AS preukaze [vlozit ndzov CB], Ze kazdd urcend dostupnd strana uplatriuje systém SCT
Inst.

3. Majitel technického t¢tu TIPS AS informuje [vlozit ndzov CB], ak akdkolvek urcend dostupnd strana uz neuplatiiuje
systém SCT Inst, a bez zbyto¢ného odkladu prijme opatrenia s cielom zabrénit takejto dostupnej strane v pristupe
k technickému aétu TIPS AS.

4. Majitel technického uctu TIPS AS mozZe svojim urCenym dostupnym strandm umozZnif pristup prostrednictvom
jednej alebo viacerych strdn, ktoré zadavaja prikaz.

5. CastI¢lanok 7 sa uplatiuje na pridruzeny systém, ktory urcil dostupné strany.
6.  Majitel technického t¢tu TIPS AS, ktory urcil dostupni stranu, zabezpeci, aby bola dostupnd strana vzdy dostupnd na
Gcely prijimania sprav.
Cldnok 8
Transakcie spracovavané na technickych tc¢toch TIPS AS

1. Natechnickom téte TIPS AS v TARGET-[vlozit odkaz na CB|krajinu] sa spraciivaja tieto transakcie:
a) prikazy na okamzita platby;
b) kladné odpovede na storno;

c) prikazy na prevod likvidity na TIPS DCA dcty.

Cldnok 9
Adresér TIPS

1. Adresér TIPS je zoznam kdédov BIC pouzivanych na ticely nasmerovania informécii a obsahuje BIC:
a) majitelov TIPS DCA G¢tov;

b) dostupnych stran.
2. Adresar TIPS sa aktualizuje denne.

3. Majitelia technického t¢tu TIPS AS mozu distribuovat adresir TIPS svojim uréenym dostupnym strandm a ich
strandm, ktoré zaddvajii platobné prikazy. Dostupné strany mézu distribuovat adresar TIPS len svojim pobockdm.

4. Osobitny BIC sa v adresari TIPS objavi iba raz.
5. Majitelia technickych t¢tov TIPS AS sthlasia s tym, aby [vloZit nizov CB] a ostatné centrdlne banky mohli zverejnit

nazvy a BIC dostupnych strdn urcenych majitelmi technickych tc¢tov TIPS AS a majitelia technickych détov TIPS AS
zabezpecia, aby dostupné strany sthlasili s takymto zverejnenim.
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Clanok 10

Register MPL

1. Centrélny register pre vyhladdvanie mobilného zdstupného identifikdtora (mobile proxy look-up - MPL) obsahuje
tabulku na priradenie zdstupného identifikdtora k IBAN na téely sluzby MPL.

2. Kazdy zastupny identifikitor moze byt prepojeny len s jednym IBAN. IBAN moze byt prepojeny na jeden alebo viac
zdstupnych identifikdtorov .

3. CastI¢ldnok 28 sa uplatiiuje na Gdaje obsiahnuté v registri MPL.

Clanok 11

Spraciivanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov v pripade pozastavenia alebo mimoriadneho ukoncenia
acasti

1.V pripade ukonéenia ticasti majitela technického tctu TIPS AS v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] neprijme
[vlozit ndzov CB] ziadne nové prikazy na prevod penaznych prostriedkov uréené tomuto majitelovi technického aétu TIPS
AS alebo prichddzajiice od tohto majitela technického actu TIPS AS.

2. Ak bola Gcast majitela technického actu TIPS AS v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z inych
dovodov, ako sti dovody uvedené v Casti I ¢ldnku 25 ods. 1 pism. a), [vlozit ndzov CB]:

a) odmietne v3etky jeho prichddzajiice prikazy na prevod penaznych prostriedkov;

b) odmietne vetky jeho odchddzajiice prikazy na prevod penaznych prostriedkov alebo

¢) odmietne jeho prichddzajiice, ako aj odchddzajice prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

3. Ak bola ticast majitela technického G¢tu TIPS AS v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pozastavend z dovodov

uvedenych v Casti I ¢ldnku 25 ods. 1 pism. a), centrdlna banka majitela technického Gctu TIPS AS, ktorého tcast bola
pozastavend, odmietne v3etky prichddzajice a odchddzajiice prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

4. [Vlozit nidzov CB] spracuje prikazy na okamzitt platbu majitela technického tictu TIPS AS, ktorého tcast v TARGET-
[vlozZit odkaz na CB/krajinu] bola pozastavend alebo ukoncend podla odseku 1 alebo 2, a v stivislosti s ktorym [vlozit odkaz
na CBkrajinu] rezervovala penazné prostriedky na technickom tcte TIPS AS podla ¢linku 4 ods. 3 pism. b) pred
pozastavenim alebo ukoncenim Géasti.
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DODATOK I

TECHNICKE SPECIFIKACIE NA SPRACUVANIE PRIKAZOV NA PREVOD PENAZNYCH
PROSTRIEDKOV

Okrem pravidiel stanovenych v harmonizovanych podmienkach sa na spracovanie prikazov na prevod penaznych

prostriedkov vztahuju tieto pravidla:

1. Poziadavky na skisky v stvislosti s d€astou v TARGET-[vlozZit odkaz na CB|krajinu]

Pred dcastou v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] musi kazdy ucastnik Uspesne prejst niekolkymi skiskami na
preukdzanie jeho technickej a prevddzkovej sposobilosti.

2. Cisla actov

Kazdy tcet ucastnika sa identifikuje podla jedine¢ného &isla aétu, ktoré sa skladd z maximalne 34 znakov vytvorenych

z tychto piatich Casti:

Nazov Pocet znakov Obsah
typ tctu 1 M =MCA
R =RTGS DCA
C=T2S DCA
[ =TIPS DCA
T = technicky ticet RTGS AS
U = podicet
A = technicky acet TIPS AS
G = G¢et zaru¢nych fondov AS
D = tcet pre jednodiiové sterilizacné operacie
X = niidzovy Gcet
kéd krajiny centralnej banky 2 ISO kéd krajiny: 3166-1
menovy kéd 3 EUR
BIC 11 BIC majitela Gictu
Nézov étu Max. 17 Lubovolny text (')

(") Pre podicty sa tento oddiel musi za¢inat trojmiestnym kédom pridruzeného systému vymedzenym centrdlnou bankou.

3. Pravidld posielania sprav v TARGET

a) Kazdy acastnik dodrziava Struktdru sprav a $pecifikdcie poli vymedzené v ¢asti 3 prislusnych podrobnych funkénych
uzivatel'skych $pecifikdcif (User Detailed Functional Specifications — UDES).

b) Hlavicky obchodnych aplikécif (Business application headers) sa pripoja ku vietkym typom sprav spractivanym na MCA
a RTGS DCA t¢toch (vritane podiictov) technickych détoch RTGS AS, Gi¢toch zaruénych fondov pridruzeného systému

a T2S DCA uctov takto:
Typ spravy Opis
head.001 Hlavicka obchodnej aplikacie
head.002 Hlavicka obchodného stiboru (Business file header)
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Typy sprav spracovavané v TARGET

a) Na MCA tctoch sa spracivaju tieto typy sprav:

Typ spravy

Opis

Spravovanie Administration (admi)

admi.004

SystemEventNotification

admi.005

ReportQueryRequest

admi.007

ReceiptAcknowledgement

Riadenie pefiaznych prostriedkov (Cash
Management — camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.005 GetTransaction

camt.006 ReturnTransaction

camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.046 GetReservation

camt.047 ReturnReservation

camt.048 ModifyReservation

camt.049 DeleteReservation

camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification

Zac&tovanie a vyrovnanie platieb
(Payments clearing and Settlement - pacs)

pacs.009

FinanciallnstitutionCreditTransfer

pacs.010

FinanciallnstitutionDirectDebit

zaruénych fondov pridruzeného systému:

b) Nasledujiice typy sprv sa spracvaji na RTGS DCA tictoch a pripadne na technickych Gi¢toch RTGS AS a na tictoch

Spravovanie (Administration — admi)

admi.004 SystemEventNotification
admi.005 ReportQueryRequest
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Riadenie pefiaznych prostriedkov (Cash
Management — camt)

camt.003 GetAccount
camt.004 ReturnAccount
camt.005 GetTransaction
camt.006 ReturnTransaction
camt.007 ModifyTransaction
camt.009 GetLimit
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camt.010 ReturnLimit
camt.011 ModifyLimit
camt.012 DeleteLimit
camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.021 ReturnGeneralBusinessInformation
camt.025 Receipt
camt.029 ResolutionOfInvestigation
camt.046 GetReservation
camt.047 ReturnReservation
camt.048 ModifyReservation
camt.049 DeleteReservation
camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest

Zdictovanie a vyrovnanie platieb
(Payments clearing and Settlement - pacs)

pacs.002 PaymentStatusReport

pacs.004 PaymentReturn

pacs.008 CustomerCreditTransfer

pacs.009 FinanciallnstitutionCreditTransfer
pacs.010 FinanciallnstitutionDirectDebit
Inicidcia platieb (Payments Initiation —

pain)

pain.998 ASInitiationStatus

pain.998 ASTransferNotice

pain.998 ASTransferInitiation

¢) Na T2S DCA uctoch sa spractivaji tieto typy sprav:

Typ spravy

Opis

Spravovanie (Administration — admi)

admi.005 ReportQueryRequest
admi.006 ResendRequestSystemEventNotification
admi.007 ReceiptAcknowledgement

Riadenie pefiaznych prostriedkov (Cash
Management — camt)

camt.003

GetAccount
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Typ spravy Opis

camt.004 ReturnAccount
camt.005 GetTransaction
camt.006 ReturnTransaction
camt.009 GetLimit
camt.010 ReturnLimit
camt.011 ModifyLimit
camt.012 DeleteLimit
camt.018 GetBusinessDayInformation
camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.024 ModifyStandingOrder
camt.025 Receipt
camt.050 LiquidityCreditTransfer
camt.051 LiquidityDebitTransfer
camt.052 BankToCustomerAccountReport
camt.053 BankToCustomerStatement
camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.064 LimitUtilisationJournalQuery
camt.065 LimitUtilisationJournalReport
camt.066 IntraBalanceMovementInstruction
camt.067 IntraBalanceMovementStatusAdvice
camt.068 IntraBalanceMovementConfirmation
camt.069 GetStandingOrder
camt.070 ReturnStandingOrder
camt.071 DeleteStandingOrder
camt.072 IntraBalanceMovementModificationRequest
camt.073 IntraBalanceMovementModificationRequestStatusAdvice
camt.074 IntraBalanceMovementCancellationRequest
camt.075 IntraBalanceMovementCancellationRequestStatusAdvice
camt.078 IntraBalanceMovementQuery
camt.079 IntraBalanceMovementQueryResponse
camt.080 IntraBalanceModificationQuery
camt.081 IntraBalanceModificationReport
camt.082 IntraBalanceCancellationQuery
camt.083 IntraBalanceCancellationReport
camt.084 IntraBalanceMovementPostingReport
camt.085 IntraBalanceMovementPendingReport
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d) Na TIPS DCA tctoch a technickych ti¢toch TIPS AS sa spractivaju tieto typy sprav:

Typ spravy Opis

Spravovanie (Administration — admi)

pacs.002 FIToFIPayment Status Report
pacs.004 PaymentReturn

pacs.008 FIToFICustomerCreditTransfer
pacs.028 FIToFIPaymentStatusRequest

Riadenie peiiaznych prostriedkov(Cash
Management — camt)

camt.003 GetAccount

camt.004 ReturnAccount

camt.011 ModifyLimit

camt.019 ReturnBusinessDayInformation
camt.025 Receipt

camt.029 ResolutionOfInvestigation

camt.050 LiquidityCreditTransfer

camt.052 BankToCustomerAccountReport
camt.053 BankToCustomerStatement

camt.054 BankToCustomerDebitCreditNotification
camt.056 FIToFIPaymentCancellationRequest
acmt.010 AccountRequestAcknowledgement
acmt.011 AccountRequestRejection

acmt.015 AccountExcludedMandateMaintenanceRequest

Referencné ddaje (Reference data - reda)

reda.016 PartyStatusAdviceV01

reda.022 PartyModificationRequestV01

5. Kontrola dvojitého zadania

V3etky prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov prechddzaji kontrolou dvojitého zadania, ktorej i¢elom je odmietnutie
prikazov, ktoré boli zadané viackrat (duplicitné prikazy na prevod penaznych prostriedkov). Podrobnosti mozno ndjst
v Casti I oddiele 3 prislusnych UDFS.

6. Pravidld validicie a kédy chyb

Validdcia sprav sa vykondva v siillade s usmerneniami ,High Value Payments Plus“ (HVPS+) o validacii sprav $pecifikovanych
normou ISO 20022 a validdciou $pecifickou pre TARGET. Podrobné pravidld validicie a kédy chyb st opisané
v prislusnych ¢astiach UDFS takto:

a) pre MCA ucty v kapitole 14 CLM UDFS;
b) pre RTGD DCA ity v kapitole 13 RTGS UDFS;
¢) pre T2S DCA tcty v kapitole 4.1 T2S UDES.

V pripade, ak st prikaz na okamzitii platbu alebo kladnd odpoved na storno odmietnuté z akéhokolvek dovodu, majitel
TIPS DCA t¢tu dostane spravu o stave platby (pacs.002), ako sa uvddza v kapitole 4.2 TIPS UDFS. V pripade, ak je prikaz
na prevod likvidity odmietnuty z akéhokolvek dovodu, majitel’ TIPS DCA détu dostane spravu o odmietnuti (camt.025),
ako sa uvddza v kapitole 1.6 TIPS UDES.
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7. Vopred urcené ¢asy vyrovnania a udalosti

RTGS DCA dcty

a) Prvok spravy ,/FromTime[“ sa pouZije pre platobné prikazy pouZivajice indikdtor najskorSieho ¢asu zauctovania na
tarchu G¢tu.

b) Pre platobné prikazy pouzivajice indikdtor najneskorieho Casu zaictovania na farchu Gétu st k dispozicii dve
MoZnosti:

i) prvok spravy ,RejectTime® v pripade, ak platobny prikaz nemdze byt vyrovnany do casu stanoveného na
zadc¢tovanie na tarchu Gctu, prikaz na prevod penaznych prostriedkov sa odmietne;

ii) prvok spravy ,TilTime": v pripade, ak platobny prikaz nemoze byt vyrovnany do ¢asu stanoveného na zadétovanie
na tarchu G¢tu, prikaz na prevod pefiaznych prostriedkov sa neodmietne, ale zostane zaradeny v prislusnom
Cakacom rade.

Pri oboch moznostiach v pripade, ak platobny prikaz s indikdtorom najneskorsieho ¢asu zatc¢tovania na tarchu aétu nie je
vyrovnany 15 mindt pred asom v fiom stanovenym, ozndmenie sa automaticky zasle prostrednictvom GUL

T2S DCA tucty
a) V pripade okamzitych prikazov na prevod likvidity sa nevyzaduje Ziadna $pecifickd znacka vo formate XML.

b) Vopred stanovené prikazy na prevod likvidity a trvalé prikazy na prevod likvidity sa mozu aktivovat v stanovenom Case
alebo pri stanovenej udalosti v defi vyrovnania:

i) v pripade vyrovnania v stanovenom case sa pouziva znacka vo formate XML ,Time(/ExctnTp/Tm/)",
ii) v pripade vyrovnania pri vyskyte stanovenej udalosti sa pouziva znacka vo formate XML ,(EventType/ExctnTp/Evt/)“.

c) Obdobie platnosti trvalych prikazov na prevod likvidity sa stanovuje na zdklade tychto znaciek vo formdte XML:
,fromDate[V1dtyPrd[FrDt/* a ,ToDate/V1dtyPrd/ToDt/“.

8. Zapoditanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov na RTGS DCA iictoch

Kontroly moZznosti zapo¢itania, pripadne rozsirené kontroly moznosti zapocitania (oba pojmy sii vymedzené v pismendch
a) a b) sa vykondvaju pri prikazoch na prevod pettaznych prostriedkov s cielom ulah¢it plynulé vyrovnanie.

a) Kontrola mozZnosti zapocitania urci, ¢ mozno prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov prijemcu platby, ktoré st na
zaliatku ¢akacieho radu prikazov na prevod penaznych prostriedkov s prioritou ,naliehavé” alebo, ak to neprichddza
do uvahy, ,s vysokou prioritou®, zapocitat voci prikazu na prevod peniaznych prostriedkov platitela (dalej len ,prikazy
na prevod pefiaznych prostriedkov s moznostou zapocitania“). V pripade, ak prikaz na prevod petiaznych prostriedkov
s moznostou zapoditania neposkytuje dostatok periaznych prostriedkov vzhladom na prislusny prikaz na prevod
penaznych prostriedkov platitel’a, ur¢i sa, ¢i je dostatok dostupnej likvidity na RTGS DCA cte platitela.

b) V pripade, ak sa kontrola moznosti zapocitania neuskuto¢ni, [vloZif ndzov CB] moze uplatnif rozirend kontrolu
moznosti zapoditania. Rozsirend kontrola moznosti zapocitania urdi, ¢i st prikazy na prevod penaznych prostriedkov
s moznostou zapoditania k dispozicii v akomkolvek ¢akacom rade prijemcu platby bez ohladu na ich zaradenie do
Cakacieho radu. V pripade, ak st v ¢akacom rade prijemcu platby prikazy na prevod penaznych prostriedkov s vyssou
prioritou uréené inym twcastnikom, princip FIFO mozZe byt poruseny iba v pripade, ak by vyrovnanie takéhoto
zapocitate[ného prikazu na prevod periaznych prostriedkov viedlo k zvy3eniu likvidity prijemcu platby.

9. Optimaliza¢né algoritmy na RTGS DCA ictoch a podictoch

Na ulah¢enie plynulého vyrovnania tokov platieb sa uplatiiuja $tyri algoritmy. Dalsie informdcie sa k dispozicii v casti 2
RTGS UDFS.

a) Vrdmci algoritmu ,Ciastoénd optimalizicia“ [vloZit ndzov CB]:
i) vypocita a skontroluje stav likvidity, limity a rezervdcie likvidity kazdého prislusného RTGS DCA tctu a

i) ak je celkovy stav likvidity jedného alebo viacerych prislusnych RTGS DCA détov zdporny, vyraduje jednotlivé
platobné prikazy, az kym je celkovy stav likvidity kazdého prislusného RTGS DCA uctu kladny.
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[vlozit ndzov CB] a iné dotknuté centrdlne banky potom za predpokladu, Ze je k dispozicii dostatok prostriedkov,
vyrovnaji stcasne prislusné zostdvajiice prikazy na prevod penaznych prostriedkov (okrem vyradenych platobnych
prikazov opisanych v bode ii)) na RTGS DCA étoch prislusnych déastnikov.

Pri vyradovani platobnych prikazov zacne [vloZit ndzov CB] od RTGS DCA uctu tcastnika s najvy$§im zdpornym
celkovym stavom likvidity a od platobného prikazcu na konci ¢akacieho radu s najniZ$ou prioritou. Vyradovaci proces
sa spusti len na kratky cas, ktory podla vlastného uvdzenia ur¢i [vlozit ndzov CB].

b) Vrdmci algoritmu ,viacndsobnd optimalizicia“ [vlozZif nizov CB]:

i) porovnd dvojice RTGS DCA tétov Gcastnikov na tcely uréenia moznosti vyrovnania platobnych prikazov
v ¢akacom rade s dostupnou likviditou dvoch dotknutych RTGS DCA t¢tov ticastnikov a v rdmci nimi stanovenych
limitov (zadinajiic dvojicou RTGS DCA #ctov s najmens$im rozdielom medzi vzdjomnymi platobnymi prikazmi)
a dotknuté CB zadctuji tieto platby sicasne na RTGS DCA ucty dvoch téastnikov, a

ii) ak v pripade dvojice RTGS DCA tétov uvedenych v bode i) likvidita nie je dostato¢nd na krytie bilaterdlnej pozicie,
vyraduje jednotlivé platobné prikazy, aZ kym nie je likvidita dostato¢nd. V takomto pripade vyrovnajii dotknuté
centrdlne banky zostavajiice platby okrem vyradenych platieb sticasne na RTGS DCA tctoch dvoch tcastnikov.

Po vykonani kontrol uvedenych v bodoch i) a ii) [vlozit ndzov CB] skontroluje pozicie vyrovnania (medzi RTGS DCA
tctom tcastnika a inymi RTGS DCA uG¢tami acastnikov TARGET, pre ktorych bol stanoveny multilaterdlny limit). Na
tieto ticely sa primerane pouZije postup uvedeny v bodoch i) a ii).

¢) Vrdmci algoritmu ,&iastoénd optimalizdcia s pridruZenym systémom®, ktory podporuje postup vyrovnania podla
pismena B, [vloZit nizov CB] pouzije rovnaky postup ako pri algoritme Ciasto¢nej optimalizicie, ale bez vyradovania
prevodnych prikazov pridruZenych systémov (pre pridruZeny systém, ktory vyrovndva sicasne medzi viacerymi
stranam, t. j. postup vyrovnania RTGS AS podla pismena B).

d) Algoritmus ,optimalizicia na podiictoch” sa pouziva na optimalizciu vyrovnania prevodnych prikazov pridruzenych
systémov s nalichavou prioritou na podti¢toch ticastnikov. Pri pouzivani tohto algoritmu [vlozif ndzov CB] vypodita
celkovy stav likvidity kazdého podaétu acastnika tak, Ze stanovi, ¢i je stthrn vSetkych odchddzajticich a prichddzajicich
prevodnych prikazov pridruzenych systémov cakajicich v ¢akacom rade zdporny alebo kladny. V pripade, ak je
vysledok tychto vypoctov a kontrol kladny pre kazdy prislusny poducet, [vlozit ndzov CB] a iné dotknuté centrdlne
banky vyrovnaja sicasne vietky prevody pefiaznych prostriedkov na podiétoch dotknutych ticastnikov. V pripade, ak
je vysledok tychto vypoctov a kontrol zdporny, vyrovnanie sa neuskutocni. Tento algoritmus navySe nezohladiiuje
Ziadne obmedzenia ani rezervacie. Vypocita sa celkovd pozicia pre kazdu banku pre vyrovnanie, a ak sii pozicie pre
vietky banky pre vyrovnanie kryté, vyrovnaji sa vSetky transakcie. Transakcie, ktoré nie st kryté, sa vratia spat do
Cakacieho radu.

e¢) Prikazy na prevod penaznych prostriedkov zadané po algoritme viacndsobnd optimalizacia, algoritme ciasto¢nd
optimalizicia alebo algoritme ¢iastocnd optimalizdcia s pridruZzenym systémom moézu byt napriek tomu vyrovnané
okamzite, ak st pozicie a limity prislusnych RTGS DCA dctov Gcastnikov zlucite[né tak s vyrovnanim tychto prikazov,
ako aj s vyrovnanim prikazov na prevod penaznych prostriedkov v prebiehajicom optimalizaénom postupe.

f) Algoritmus Ciasto¢nd optimalizicia a algoritmus viacndsobnd optimalizicia prebiehajii postupne v uvedenom poradi.
Nemozu prebiehat, ak prebieha postup vyrovnania RTGS AS podla pismena B.

g) S cielom zabezpecit minimdlny casovy odstup medzi dvoma prebiehajiicimi algoritmami, algoritmy prebiehajt
flexibilne tak, Ze sa vopred stanovi ¢asové obdobie medzi spustenim jednotlivych algoritmov. Casovd postupnost sa
kontroluje automaticky. Manualne zdsahy st mozné.
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h) Platobnému prikazu nemoZno zmenit poradie (zmena pozicie v ¢akacom rade) a ani ho nemozno odvolat, ak je
predmetom prebichajiiceho algoritmu. Poziadavky na zmenu poradia alebo odvolanie platobného prikazu sa zaradia
do cakacieho radu az do ukonéenia algoritmu. Ak je prislusny platobny prikaz vyrovnany pocas prebiehajiiceho
algoritmu, akdkolvek poziadavka na zmenu poradia alebo odvolanie sa odmietne. Ak platobny prikaz nie je
vyrovnany, poZiadavky ticastnika sa zohladnia okamzite.

10. Pripojenie
Ucastnici sa pripajaji k TARGET s pouZitim jedného z tychto rezimov.

a) Rezim ,od uzivatela k aplikdcii“ (user to application - U2A): v rezime U2A sa Gcastnici pripdjaja prostrednictvom
grafického uzivatelského rozhrania GUI, ktoré uzivatelom umoziiuje vykondvat funkcie zaloZené na ich prislusnych
pristupovych prdvach. Umoziiuje uzivatelom zaddvat a udrziavat obchodné tdaje, ako aj ziskavat obchodné
informdcie. Prislusnd uZivatel'skd prirucka poskytuje Gplné informdcie o kazdej z funkcif, ktoré prislusné rozhranie GUI
poskytuje.

b) Rezim ,od aplikdcie k aplikdcii“ (application to application - A2A): v rezime A2A komunikuji softvérové aplikdcie
s TARGET tak, Ze si vymienaja jednotlivé spravy a stibory na zéklade ich prislusnych pristupovych prav a prihlaseni sa
k odberu sprdv a konfigurdcie smerovania. Zakladom komunikdcie A2A st XML sprdvy, v pripade potreby s pouzitim
normy ISO 20022, pre prichddzajicu aj odchddzajicu komunikdciu.

Rezimy pripojenia st podrobnejsie opisané v ESMIG UDFS.

11. UDFS a Uzivatel'skd prirucka

Dalsie podrobnosti a priklady vysvetlujice vyssie uvedené pravidld sa nachddzajt v prislusnych UDFS a v UZivatel'skej
prirucke pre kazdii sluzbu v zneni pripadnych neskorsich zmien uverejnenych na [v pripade potreby viozit webovom sidle
[vlozit ndzov CB]] a webovom sidle ECB v anglickom jazyku.
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DODATOK I

SYSTEM NAHRADY $KODY V RAMCI TARGET

1. Vseobecné zisady

a) V pripade technickej nefunk¢nosti TARGET moZu tcastnici predloZit Ziadosti o ndhradu $kody v stlade so systémom
nahrady $kody v rdmci TARGET, ktory je ustanoveny v tomto dodatku.

b) Ak Rada guvernérov nerozhodne inak, systém ndhrady skody v rimci TARGET sa neuplatiiuje v pripade, ak technickd
nefunkénost TARGET vznikla v dosledku vonkajsich udalosti, ktoré nemozno rozumne pripisat prislusnym centrdlnym
bankdm, alebo v désledku konania alebo opomenutia tretich osob.

¢) Nahrada skody podla systému ndhrady $kody v rdmci TARGET je jedinym postupom na dosiahnutie nahrady skody
v pripade technickej nefunkénosti TARGET. Ucastnici viak mozu na uplatnenie nahrady $kody vyuzit iné prévne
prostriedky. Ak tcastnik prijme ponuku na ndhradu $kody podla systému néhrady skody v rdimci TARGET, znamend
to, Ze neodvolatelne stihlasi, Ze sa vzdava vetkych nérokov tykajacich sa prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov,
v stvislosti s ktorymi prijima ndhradu $kody (vritane akychkolvek ndrokov na nésledné skody) voci ktorejkolvek CB
a jeho prijatie platby prislusnej ndhrady skody predstavuje plné a kone¢né uspokojenie vietkych takychto nérokov.
Ucastnik odskodni dotknuté centralne banky do vysky sumy ziskanej podla systému néhrady $kody v rémci TARGET
za akékolvek ndsledné ndroky vznesené akymkolvek inym ticastnikom alebo akoukolvek trefou osobou v stvislosti
s prislusnym prikazom na prevod penaznych prostriedkov alebo prevodom penaznych prostriedkov.

d) PredloZenie ponuky na ndhradu $kody neznamend uznanie zodpovednosti [vloZit ndzov CB] alebo inej CB za technickd
nefunkénost TARGET.

2. Podmienky pre ponuky na ndhradu skody

a) Platitel moZe poziadat o spravny poplatok a nahradu tGrokov, ak v dosledku technickej nefunkénosti TARGET prikaz na
prevod pefiaznych prostriedkov nebol vyrovnany v pracovny dei, ked bol prijaty.

b) Prijemca platby méze poziadat o spravny poplatok, ak z dovodu technickej nefunkénosti TARGET nedostal prevadzané
pefazné prostriedky, ktoré ocakdval v urcity pracovny def. Prijemca platby moze taktieZ poziadat o ndhradu drokov, ak
je splnend aspori jedna z tychto podmienok:

i) v pripade Gcastnikov, ktorf majii pristup k jednodriovym refinanénym obchodom: z dévodu technickej nefunkénosti
TARGET prijemca platby vyuzil jednodnovy refinanény obchod, alebo

ii) v pripade v3etkych tcastnikov: nebolo technicky mozné vyuzit peniazny trh alebo také refinancovanie nebolo mozné
z inych objektivnych dévodov.

3. Vypocet nihrady skody
a) So zretelom na ponuku na ndhradu skody pre platitela:

i) je spravny poplatok 50 EUR za prvy nevyrovnany prikaz na prevod pefiaznych prostriedkov, 25 EUR za kazdy
z nasledujucich $tyroch takychto prikazov na prevod periaznych prostriedkov a 12,50 EUR za kazdy dalsi takyto
prikaz na prevod penaznych prostriedkov. Spravny poplatok sa vypocita osobitne vo vztahu ku kazdému
prijemcovi platby;

ii) ndhrada tdrokov sa ur¢l pomocou referen¢nej sadzby, ktord sa stanovi kazdy den. Této referenc¢nd sadzba je
kritkodobd eurovd referen¢nd sadzba (€STR) alebo trokovd sadzba pre jednodiiové refinan¢né obchody, podla
toho, ktord z nich je nizia. Referencnd sadzba sa pouzije na sumu z prikazu na prevod penaznych prostriedkov,
ktory nebol vyrovnany v dosledku technickej nefunkénosti TARGET za kazdy den, pocinajiic diiom skuto¢ného
alebo v pripade prikazov na prevod penaznych prostriedkov uvedenych v bode 2 pism. b) bode ii) zamyslaného
zadania prikazu na prevod penaznych prostriedkov do diia, ked bol alebo mohol byt prikaz na prevod pefaznych
prostriedkov Gspesne vyrovnany. Vyska ndhrady $kody sa znizi alebo pripadne zvysi o akékolvek tiroky alebo
poplatky z ulozenych penaznych prostriedkov v Eurosystéme, ktoré boli k dispozicii v dosledku nevyrovnania
prikazov na prevod penaznych prostriedkov;
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i) ndhrada trokov sa nevyplati v pripade, ak st peniazné prostriedky, ktoré su k dispozicii z nevyrovnanych prikazov
na prevod penaznych prostriedkov, umiestnené na trhu alebo pouzité na splnenie poziadaviek na povinné
minimalne rezervy.

b) So zretelom na ponuku na ndhradu $kody pre prijemcu platby:

i) je spravny poplatok 50 EUR za prvy nevyrovnany prikaz na prevod periaznych prostriedkov, 25 EUR za kazdy
z nasledujtcich Styroch takychto prikazov na prevod penaznych prostriedkov a 12,50 EUR za kazdy dalsi takyto
prikaz na prevod penaznych prostriedkov. Spravny poplatok sa vypoéita osobitne vo vztahu ku kazdému platitelovi;

ii) sposob stanoveny v pismene a) bode ii) pre vypocet ndhrady drokov sa pouzije okrem pripadu, ak sa miera ndhrady
tirokov rovnd rozdielu medzi Grokovou sadzbou pre jednodnové refinanéné obchody a referen¢nou sadzbou,
pricom ndhrada trokov sa vypocita zo sumy, ktord bola pouzitd pri jednodiovom refinanénom obchode, ktory
nastal v dosledku technickej nefunkénosti TARGET.

4. Procesné pravidld

a) Ziadost o nahradu skody sa predlozi na formuldri, ktory je k dispozicii na webovom sidle [vloZit ndzov CB] v anglickom
jazyku (pozri [vlozit odkaz na webové sidlo CB]). Platitelia predkladaji formular Ziadosti zvlast pre kazdého prijemcu
platby a prijemcovia platby predkladaji formuldr Ziadosti zv1ast pre kazdého platitela. Na podporu tvrdeni uvedenych
vo formuldri Ziadosti sa poskytnd dalSie informdcie a dokumenty, ktoré si na tento ticel dostatocné. V stvislosti
s konkrétnou platbou alebo platobnym prikazom mozno predlozit iba jednu Ziadost.

b) Utastnici predkladaja formuldre Ziadosti [vlozit nizov CB] do styroch tyZdiov od vyskytu technickej nefunkénosti
TARGET. Dodato¢né informécie a dokazy pozadované [vlozit ndzov CB] sa poskytni do dvoch tyzdiov od ich
vyZiadania.

¢) [vlozit ndzov CB] posidi Ziadosti a posttpi ich ECB. Ak Rada guvernérov nerozhodne inak a neozndmi to ticastnikom,
vietky prijaté Ziadosti sa postidia najneskor do 14 tyzdiov od vyskytu technickej nefunkénosti TARGET.

d) [vlozit ndzov CB] ozndmi vysledok postdenia, ktoré je uvedené v pismene c), prislusnym tcastnikom. Ak je stcastou
postdenia ponuka na ndhradu $kody, dotknuti Gcastnici tdto ponuku do $tyroch tyzdiiov od jej ozndmenia bud
prijm, alebo odmietnu, a to pre kazdy prikaz na prevod penaznych prostriedkov uvedeny v jednotlivych Ziadostiach,
podpisanim Standardného akcepta¢ného listu (vo forme dostupnej na webovom sidle [vloZit nazov CB] (pozri [vlozit
odkaz na webové sidlo CB]). Ak sa takyto list nedoruéi [vlozif ndzov CB] do Styroch tyzdiiov, povazuje sa to za
odmietnutie ponuky na ndhradu $kody dotknutymi ti¢astnikmi.

e) [vlozit ndzov CB] vyplati ndhradu skody po prijati akcepta¢ného listu o odskodneni od tcastnika. Platby ndhrady skody
sa nedrocia.
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DODATOK III

NALEZITOSTI STANOVISK K SPOSOBILOSTI A NARODNYCH STANOVISK

Podmienky pre stanoviskd k sposobilosti pre ticastnikov v TARGET

[vlozZit ndzov CB]

[adresa]

Ucast v [ndzov systému]

[miesto]

[ddtum]

Vazeny pan/Vazend pani,

boli sme poziadani ako [interni alebo externi] prdvni poradcovia [uviest ndzov dcastnika alebo pobocku tcastnika]
o vypracovanie tohto stanoviska s ohladom na otdzky, ktoré vyplyvaji z prava [jurisdikcia, pod ktort dcastnik patri —
dalej len ,jurisdikcia“], v savislosti s castou [uved ndzov ucastnika] (dalej len ,Gcastnik) v [ndzov systému, ktory je
stucastou TARGET] (dalej len ,systém®).

Toto stanovisko vychddza z pravnych predpisov [jurisdikcia] v zneni, ktoré je platné k ddtumu jeho vypracovania.
Podkladom na vypracovanie tohto stanoviska nebolo postidenie pravnych predpisov inej jurisdikcie, a preto v tomto
ohlade nevyjadrujeme ani nevyvodzujeme Ziadne zdvery. Kazdé z nizsie uvedenych vyjadreni a stanovisk ma rovnakd
véhu a platnost podla préva [jurisdikcia] bez ohladu na to, ¢i tcastnik pri zaddvani prikazov na prevod penaznych

prostriedkov alebo prijimani prevodov penaznych prostriedkov kond prostrednictvom svojho dstredia, alebo
prostrednictvom jednej alebo viacerych pobociek zriadenych v rdmci alebo mimo [jurisdikcia].

L POSUDZOVANE DOKUMENTY
Na tcely tohto stanoviska sme posudili:
1. overent képiu [uviest prislusné ustanovujiice dokumenty] t¢astnika, ktory je/ktoré st platné k tomuto ddtumu;

2. [v pripade potreby] vypis z [uviest prislusny obchodny register] a [v pripade potreby] [register iverovych institdcii alebo
podobny register];

3. [v potrebnom rozsahu] képiu tcastnikovej licencie alebo iny dokaz o oprdvneni poskytovat bankové, investicné,
finan¢né prevody alebo iné finan¢né sluzby v stlade kritériami pristupu pre acast v TARGET v ramci [jurisdikcia];

4. [v pripade potreby] képiu rozhodnutia prijatého predstavenstvom alebo prislusnym riadiacim orgdnom ucastnika
[uviest datum] [uviest rok], ktoré preukazuje sthlas tcastnika s dodrziavanim niZsie vymedzenych systémovych

dokumentov, a

5. [uviest vSetky splnomocnenia a iné dokumenty predstavujice alebo preukazujiice potrebnii prdvomoc osoby alebo
0s0b podpisovat prislusné systémové dokumenty (ako st vymedzené nizsie) v mene acastnika]

a vietky ostatné dokumenty tykajice sa zriadenia, prdvomoci a opravneni ticastnika, ktoré st potrebné alebo vhodné na
vypracovanie tohto stanoviska (dalej len ,dokumenty Gi¢astnika*).

Na tcely tohto stanoviska sme tieZ posudili:

1. [vlozit odkaz na opatrenia implementujice Harmonizované podmienky tcasti v TARGET] pre systém z [vloZit
datum] (dalej len ,pravidld“) a

2. [

Pravidld] a [...] st dalej uvedené len ako ,systémové dokumenty“ (a spolu s dokumentmi ticastnika len ako ,dokumenty*).
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1. PREDPOKLADANE SKUTOCNOSTI

Vo vztahu k dokumentom na tcely tohto stanoviska predpokladdme, Ze:

1. systémové dokumenty, ktoré ndm boli poskytnuté, st origindly alebo overené kopie;

2. podmienky systémovych dokumentov a prava a povinnosti z nich vyplyvajice st platné a pravne zdvizné podla prava
[vloZit odkaz na ¢lensky $tdt systému], ktorym, ako je v nich uvedené, sa spravujii, a vyber préva [vloZit odkaz na
¢lensky stat systému], ktorym sa maja systémové dokumenty spravovat, je uznany pravom [vlozit odkaz na clensky

stat systémul;

3. dokumenty ucastnika si vyhotovené v medziach sposobilosti a pravomoci prislusnych strdn a boli pravoplatne
schvélené, prijaté alebo vykonané a v pripade potreby prislusnymi stranami dorucené a

4. dokumenty acastnika st zavdzné voci strandm, ktorym st uréené, a nedoslo k Ziadnemu poruseniu ich podmienok.

.  STANOVISKO TYKAJUCE SA UCASTNIKA

A. Ucastnik je prdvnickd osoba, ktord je riadne zalozend a zapisand alebo inak riadne zriadend alebo registrovand podla
prava [jurisdikcia].

B. Ucastnik md vsetky pravomoci potrebné na vykon a plnenie prdv a povinnosti vyplyvajicich zo systémovych
dokumentov, ktorych je stranou.

C. Prijatie alebo vykon a plnenie prdv a povinnosti vyplyvajicich zo systémovych dokumentov, ktorych je tcastnik
stranou, nie je v nijakom rozpore s ustanoveniami zdkonov alebo inych pravnych predpisov [jurisdikcia], ktoré sa
vztahujl na G¢astnika alebo na dokumenty tcastnika.

D. Od tcastnika sa nevyzaduji Ziadne dalsie povolenia, schvélenia, sihlasy, evidencie, registrcie, notdrske osvedéenia ani
iné potvrdenia zo strany sidu alebo vlddneho organu, justicného orgdnu alebo orgdnu verejnej moci, ktory je pre tieto
veci prislusny v [jurisdikcia] v stvislosti s prijatim, platnostou alebo vynititelnostou akychkolvek systémovych
dokumentov alebo vykonom prév ¢i plnenim povinnosti uvedenych dalej.

E. Utastnik prijal vietky potrebné opatrenia a kroky tykajtice sa spolocnosti, ktoré sa vyzaduji podla prava [jurisdikcia],

aby zabezpeil, Ze jeho povinnosti vyplyvajice zo systémovych dokumentov st pravneho charakteru, platné a zavazné.
Toto stanovisko je vypracované k datumu, ktory je v fiom uvedeny, a v danom case je uréené vylu¢ne [vloZit ndzov CB]
a [G¢astnik]. Ziadna ind osoba, ako st urceni adreséti a ich pravni zdstupcovia, sa nemodze odvolavat na toto stanovisko
a ani jeho obsah nemozno spristupnit inym ako tymto osobdm bez ndsho predchddzajiceho pisomného sthlasu
s vynimkou Eurdpskej centralnej banky a ndrodnych centralnych bank Eurépskeho systému centrdlnych bank [a [ndrodnd
centralna banka/prislu§né regulacné organy] [jurisdikcia)).

S tctou,

[podpis]

Podmienky pre nirodné stanoviskd pre ti¢astnikov v TARGET mimo EHP

[vlozit ndzov CB]
[adresa]

[ndzov systémul]

[miesto]

[dédtum]

Vazeny pan[Vazend pani,

boli sme poziadani ako [externi] prdvni poradcovia [uviest ndzov Glastnika alebo pobocku ucastnika] (,ucastnik®)
o vypracovanie tohto stanoviska podla prava [jurisdikcia, v ktorej ma ticastnik sidlo, dalej len ,jurisdikcia“] s ohladom na
otazky, ktoré vyplyvajii z prava [jurisdikcia] v savislosti s ticastou ticastnika v systéme, ktory je sicastou TARGET (dalej
len ,systém*). V stanovisku uvedené odkazy na pravne predpisy [jurisdikcia] zahffiaja vietky uplatnitelné prévne normy
[jurisdikcia]. Vyjadrujeme stanovisko podla préva [jurisdikcia] s osobitnym zretelom na tcastnika, ktory md sidlo mimo
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[¢lensky §tat systému], v stvislosti s prdvami a povinnostami, ktoré vyplyvaji z Gcasti na systéme, tak ako st uvedené
v nizsie vymedzenych systémovych dokumentoch.

Toto stanovisko vychddza z pravnych predpisov [jurisdikcia] v zneni, ktoré je platné k ddtumu jeho vypracovania.
Podkladom na vypracovanie tohto stanoviska postdenie pravnych predpisov inej jurisdikcie, a preto v tomto ohlade

nevyjadrujeme ani nevyvodzujeme Ziadne zdvery. Predpokladdme, Ze v prdvnom poriadku inej jurisdikcie nie je ni¢, ¢o by
mohlo ovplyvnit toto stanovisko.

1) POSUDZOVANE DOKUMENTY

Na tcely tohto stanoviska sme posudili nizsie uvedené dokumenty a iné dokumenty, ktoré sme povazovali za potrebné
alebo vhodné:

1. [vlozit odkaz na opatrenia implementujiice Harmonizované podmienky twcasti v TARGET] pre systém z [vlozit
détum] (dalej len ,pravidld®) a

2. vietky ostatné dokumenty, ktoré upravujii systém alebo vztah medzi i¢astnikom a inymi ticastnikmi v systéme a medzi
tcastnikmi v systéme a [vlozit ndzov CB].

Pravidld a [...] st dalej uvedené len ako ,systémové dokumenty*.

2)  PREDPOKLADANE SKUTOCNOSTI
Vo vztahu k systémovym dokumentom na tcely tohto stanoviska predpokladame, Ze:

1. systémové dokumenty si vyhotovené v medziach sposobilosti a pravomoci prislusnych strdn a boli pravoplatne
schvalené, prijaté alebo vykonané a v pripade potreby prislusnymi stranami dorucené, a

2. podmienky systémovych dokumentov a prdva a povinnosti z nich vyplyvajtice st platné a pravne zdvizné podla prava
[vloZit odkaz na ¢lensky 3tdt systému], ktorym, ako je v nich uvedené, sa spravujii, a vyber préva [vloZit odkaz na
Clensky 3tat systému], ktorym sa maji systémové dokumenty spravovat, je uznany pravom [vlozit odkaz na ¢lensky
Stat systémul;

3. Wcastnici v systéme, prostrednictvom ktorého sa zasielaji prikazy na prevod peniaznych prostriedkov alebo prijimaji
prevody penaznych prostriedkov alebo prostrednictvom ktorého sa vykondvaji alebo plnia vietky prava alebo
povinnosti vyplyvajice zo systémovych dokumentov, maji povolenie na poskytovanie sluzieb v oblasti prevodu
penaznych prostriedkov vo vSetkych prislusnych jurisdikcidch, a

4. dokumenty, ktoré ndm boli predlozené v képii alebo ako vzor, zodpovedaji origindlom.

3) STANOVISKO

Na zéklade uz uvedenych skuto¢nosti a v kazdom pripade s prihliadnutim na dalej uvedené body zastdvame stanovisko, Ze:

3.1.  Pravne aspekty $pecifické pre dand krajinu [v potrebnom rozsahu]

Tieto charakteristické znaky legislativy [jurisdikcia] st v stlade a v Ziadnom pripade nerusia povinnosti G¢astnika
vyplyvajice zo systémovych dokumentov: [zoznam pravnych aspektov $pecifickych pre dant krajinu].

3.2.  VSeobecné otizky tykajice sa konkurzu

3.2.a. Druhy konkurzného konania

Druhy konkurzného konania (vritane vyrovnania a restrukturalizdcie) — ktoré na tcely tohto stanoviska zahfnia vsetky
konania vo¢i aktivam dcastnika alebo voci ktorejkolvek pobocke, ktord moze mat v [jurisdikcia] — ktoré mézu byt voci
tcastnikovi vedené v [jurisdikcia], st len tieto: [zoznam konani v pdvodnom jazyku a anglicky preklad] (dalej spolo¢ne len
~konkurzné konanie").
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Okrem konkurzného konania modze byt v [jurisdikcia] voéi tcastnikovi, akymkolvek jeho aktivam alebo ktorejkolvek
pobocke, ktorti mdze mat v [jurisdikcia], vedené [zoznam uplatnitelného moratéria, nitenej spravy alebo akéhokolvek
iného konania, v désledku ktorého moéze dojst k pozastaveniu platieb od Gcastnika alebo dcastnikovi alebo mézu byt
uloZené obmedzenia v stvislosti s takymito platbami alebo podobné konania v povodnom jazyku a anglickom preklade]
(dalej spolo¢ne len ,konanie®).

3.2.b. Konkurzné zmluvy

[jurisdikcia] alebo niektoré spravne celky v ramci [jurisdikcia), ako je uvedené, je[st stranou tychto konkurznych zmliv:
[v pripade potreby uviest tie, ktoré majt alebo mézu mat dosah na toto stanovisko].

3.3.  Vykonatel'nost systémovych dokumentov

S prihliadnutim na dalej uvedené body budu v3etky ustanovenia systémovych dokumentov zdvazné a vykonatelné v siilade
s ich podmienkami podla préva [jurisdikcia], najmi v pripade zacatia akéhokol'vek konkurzného konania alebo konania
voci tcastnikovi.

Predovsetkym zastdvame ndzor, Ze:

3.3.a. Spractivanie prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov

Ustanovenia pravidiel o spractivani prikazov na prevod petiaznych prostriedkov [doplnit prislusné ustanovenia, ktorymi sa
implementuje ¢ast I ¢cldnky 17 a 18 prilohy I, Cast II ¢lanky 4 az 7 a 9 prilohy I, ¢ast Il ¢lanky 5 aZ 10 a 14 az 17 prilohy I,
Cast IV ¢lanky 4 a 6 az 7 prilohy I, ¢ast V ¢ldnky 6 a 10 prilohy I] st platné a vykonatelné. Najma vietky prikazy na prevod
penaznych prostriedkov spractivané podla tychto oddielov budd platné, zdvizné a vykonatelné podla prava [jurisdikcia].
Ustanovenie pravidiel, ktoré stanovuje presny moment, ked sa prikaz na prevod penaznych prostriedkov zadany
ucastnikom do systému stdva vykonatenym a neodvolatelnym [doplnit prislu§né ustanovenie, ktorym sa implementuje
Cast I ¢lanok 18 prilohy 1], je platné, zdvizné a vykonatelné podla préva [jurisdikcia].

3.3.b. Oprdvnenie [vloZit ndzov CB] na vykondvanie jej funkcii

Zacatie konkurzného konania alebo konania voéi G¢astnikovi neovplyvni postavenie a pradvomoci [vloZit ndzov CB], ktoré
vyplyvajii zo systémovych dokumentov. [Uvedte [v potrebnom rozsahu], Ze: rovnaké stanovisko sa vztahuje tiez na
ktorykolvek subjekt poskytujtici icastnikom sluzby, ktoré sii priamo a nevyhnutne pozadované pre tcast v systéme, napr.
poskytovatel sietovych sluzieb v TARGET)].

3.3.c. Opatrenia na ndpravu v pripade neplnenia

[Ak sa to vzfahuje na Gcastnika, ustanovenia uvedené v [zoznam oddielov] pravidiel o predasnej splatnosti este
nesplatnych pohladdvok, o zapocitavani pohladdvok s pouzitim vkladov dcastnika, o vymédhani zdlozného préva,
o0 pozastaveni a ukonceni ticasti, o pohladdvkach z titulu drokov z omeskania a o vypovedani dohod a transakcif ([vloZit
iné prislusné ustanovenia pravidiel alebo systémovych dokumentov]) st platné a vykonatelné podla prava [jurisdikcia).]

3.3.d. Pozastavenie a ukoncenie ticasti

Ak sa to vztahuje na Gcastnika, ustanovenia uvedené v [zoznam oddielov] pravidiel (o pozastaveni a ukonceni ticasti
Ucastnika v systéme v pripade zacatia konkurzného konania alebo konania, alebo inych pripadov neplnenia, ako st
vymedzené v systémovych dokumentoch, alebo ak tcastnik predstavuje akékolvek systémové riziko alebo md vazne
prevadzkové problémy) sii platné a vykonatelné podla prava [jurisdikcia].

3.3.e. Sankcie

Ak sa to vztahuje na Glastnika, ustanovenia uvedené v [zoznam oddielov] pravidiel o sankcidch ukladanych tcastnikovi,
ktory nie je schopny splatit vniitrodenny dver alebo jednodnovy tiver nacas, ak je to uplatnitelné, sii platné a vykonatelné
podla prava [jurisdikcia].
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3.3.f. Postilpenie prdv a povinhosti

Ucastnik nemoZe svoje prava a povinnosti postiipit, zmenif ani inym sposobom previest na tretie osoby bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu [vlozit nizov CB].

3.3.g. Volba rozhodného priva a jurisdikcia

Ustanovenia uvedené v [zoznam oddielov] pravidiel, a najma tie o rozhodnom prave, o rieSeni sporov, o prislusnosti sidov
a o dorucovani, sii platné a vykonatel'né podla préava [jurisdikcia].

3.4. Odporovatelnost pravnych iikonov

Zastdvame ndzor, Ze ziadna povinnost, ktord vyplyva zo systémovych dokumentov, jej plnenie alebo silad s fiou pred
zaCatim akéhokolvek konkurzného konania alebo konania voci dcastnikovi nesmie byt v takomto konani vyhatd ako
odporovatelny pravny tkon, odporovatelna transakcia alebo vytiatd inym spdsobom podla prava [jurisdikcia].

Predovietkym a bez toho, aby bol dotknuty vyssie uvedeny ndzor, vyjadrujeme toto stanovisko s ohladom na prikazy na
prevod penaznych prostriedkov zadané ktorymkolvek ticastnikom v systéme. Zastdvame najmi ndzor, Ze ustanovenia
[zoznam oddielov] pravidiel o vykonatelnosti a neodvolatelnosti prikazov na prevod pefiaznych prostriedkov budii platné
a vykonatelné a 7e prikaz na prevod penaznych prostriedkov zadany tcastnikom a spracovany podla [zoznam oddielov]
pravidiel nesmie byt vymaty v akomkolvek konkurznom konani ani konani ako odporovatelny prdvny tkon,
odporovatelnd transakcia alebo vymaty inym sposobom podla prava [jurisdikcia].

3.5. Zabavenie

Ak veritel ucastnika poziada siid alebo vlddny orgdn, justiény orgdn alebo iny orgdn verejnej moci, ktory je prislusny
v [jurisdikcia] na vydanie prikazu na zabavenie (vritane prikazu na zmrazenie, prikazu na zaistenie alebo akéhokolvek
iného verejnopravneho alebo stkromnopravneho konania, ktoré je urcené na ochranu verejnych zdujmov alebo prav
veritelov castnika) — dalej len ,zabavenie — podla préva [jurisdikcia], zastivame nazor, Ze [vloZit analyzu a Gvahy].

3.6. Zabezpeka [v pripade potreby]

3.6.a. Postiipenie prdv alebo poskytnutie aktiv na ticely zdbezpeky, zdlozné prdvo alebo repoobchod

Posttipenia na ucely zdbezpeky st platné a vyméhatelné podla prava [jurisdikcia]. Osobitne vznik a vykon zdlozného prava
alebo repoobchodu podla [vlozZit odkaz na prislusné dojednanie s CB] budi platné a vymahatelné podla prava [jurisdikcia].

3.6.b. Prednostné prdvo postupnikov, zdloznych veritelov alebo kupujiicich pri repoobchodoch voci ostatnym, ktori si uplatfiujii ndrok

V pripade konkurzného konania alebo konania vo¢i Glastnikovi budii matf prava a povinnosti postipené na ucely
zdbezpeky alebo zaloZené tcastnikom v prospech [vloZit odkaz na CB] alebo inych acastnikov v systéme prednost pri
platbach pred ndrokmi v3etkych ostatnych veritelov tc¢astnika a nebudi podliehat prednostnému pravu ani prednostnym
veritefom.

3.6.c. Uplatnenie ndrokov zo zabezpecenia

%

Aj v pripade konkurzného konania alebo konania voci Gi¢astnikovi budd mat ostatni Gicastnici v systéme a [vloZit ndzov CB]
ako [postupnici, zdlozni veritelia alebo kupujtci pri repoobchodoch, podla toho, ¢o mozno uplatnit] stdle moznost
vymahat a zhromazdovat prava alebo aktiva G¢astnika prostrednictvom konania [vlozit ndzov CB] podla pravidiel.
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3.6.d. Forma a poZiadavky na registrdciu

V pripade prav alebo aktiv G¢astnika nie si stanovené Ziadne formalne poziadavky na postipenie na tGcely zabezpeky alebo
pre vznik a vymdhanie zdloZného priva alebo repoobchodu a na [postipenie na dcely zdbezpeky, zdlohu alebo
repoobchodov, podla toho, ¢o mozno uplatnit] alebo akychkolvek néleZitosti takéhoto [postipenia, zdlohu alebo
repoobchodu, podla toho, ¢o mozno uplatnit] nie je potrebnd registricia ani evidencia na ktoromkolvek stde alebo
vlddnom orgdne, justicnom orgéne alebo inom orgéne verejnej moci, ktory je prislusny v [jurisdikcia].

3.7  Pobocky [v potrebnom rozsahu]

3.7.a. Stanovisko sa vztahuje na konanie prostrednictvom pobociek

Kazdé z vyssie uvedenych vyjadreni a stanovisk tykajicich sa Gcastnika md rovnakd véhu a platnost podla priva
[jurisdikcia] bez ohladu na to, ¢i i€astnik kond prostrednictvom jednej alebo viacerych svojich pobociek zriadenych mimo
[jurisdikcia].

3.7.b. Siilad s pravom

Vykon a plnenie prav a povinnosti podla systémovych dokumentov ani zadanie, prenos alebo prijatie prikazov na prevod
penaznych prostriedkov pobockou t¢astnika nebudii v Ziadnom ohl'ade porusovanim préava [jurisdikcia].

3.7.c. PoZadované povolenia

Vykon a plnenie prdv a povinnosti podla systémovych dokumentov ani zadanie, prenos alebo prijatie prikazov na prevod
penaznych prostriedkov pobockou tcastnika si nebudii vyzadovat Ziadne dalSie povolenia, schvilenia, stihlasy, evidencie,
registracie, notdrske osved¢enia ani iné potvrdenia zo strany siidu alebo vlddneho orgdnu, justiéného orgdnu alebo orgdnu
verejnej moci, ktory je prislusny v [jurisdikcia].

Toto stanovisko je vypracované k datumu, ktory je v iom uvedeny, a v danom case je urcené vyluéne [vloZit ndzov CB]
a [Gcastnici]. Ziadna ind osoba, ako st urceni adresati a ich pravni zdstupcovia, sa nemoze odvoldvat na toto stanovisko
a ani jeho obsah nemozZno spristupnit inym ako tymto osobdm bez ndsho predchddzajiceho pisomného sthlasu
s vynimkou Eurdpskej centrlnej banky a ndrodnych centralnych bank Eurdpskeho systému centrdlnych bank [a [ndrodnd
centrdlna banka/prislusné regulacné organy] [jurisdikcia)).

S tctou,

[podpis]
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DODATOK IV

OBNOVA PREVADZKY A NUDZOVE POSTUPY

1.  Vseobecné ustanovenia

Tento dodatok ustanovuje dojednania medzi [vloZzit ndzov CB] a tcastnikmi, ak zlyhd TARGET alebo jeden alebo viac
poskytovatelov sietovych sluzieb alebo sti ovplyvnené nepredvidanou vonkaj$ou udalostou, alebo ak takéto zlyhanie
ovplyviiuje ktoréhokolvek ticastnika.

Vsetky odkazy na konkrétne ¢asy uvedené v tomto dodatku st odkazmi na miestny ¢as v sidle ECB.

Ustanovenia uvedené v tomto bode 1 sa uplatiuji na MCA déty, RTGS DCA ¢ty a ich podicty, technické ucty RTGS AS,
T2S DCA 1cty, TIPS DCA tcty a technické téty TIPS AS.

1.1. Opatrenia na zabezpecenie obnovy previdzky a niidzového spracovania

a) V pripade nepredvidanej vonkajsej udalosti alebo zlyhania TARGET alebo zlyhania jedného alebo viacerych
poskytovatelov siefovych sluzieb, ktoré maja vplyv na beznt prevadzku TARGET, je [vloZit ndzov CB] oprdvnend
prijat opatrenia na zabezpeCenie obnovy prevadzky a niidzového spracovania.

b) V TARGET st k dispozicii tieto hlavné opatrenia na zabezpecenie obnovy prevadzky a niidzového spracovania:
i) premiestnenie prevadzky TARGET na iné miesto;

ii) zmena prevddzkovych hodin TARGET.

c¢) Pokial ide o opatrenia na zabezpecenie obnovy prevadzky a nidzového spracovania, je v plnej miere na [vlozit ndzov
CB], aby zvéZila, ¢i a aké opatrenia prijme.

1.2. Oznamovanie udalosti

Ak nastane udalost opisand v odseku 1.1 pism. a), ozndmi sa to G¢astnikom prostrednictvom webového sidla ECB, ak je
k dispozicii prostrednictvom rozhrania GUI a pripadne prostrednictvom domdcich komunikaénych kandlov. Ucastnikom
sa oznamujl najmd tieto informdcie:

i) opis udalosti a jej vplyv na TARGET;

ii) cas, v ktorom sa ocakdva vyrieSenie udalosti (ak je znamy);

iii) informdcie o pripadnych uz prijatych opatreniach;

iv) pripadné odporicania pre tcastnikov;

v) Casové peciatka ozndmenia a tidaj o tom, kedy bude poskytnutd aktualizacia.

1.3. Zmena prevadzkovych hodin

a) Pri zmene prevadzkového harmonogramu TARGET, ako sa ustanovuje v Casti I ¢ldnku 19 ods. 2 tychto podmienok,
[vlozit ndzov CB] moze odlozit uzdvierku TARGET pre dany pracovny defi alebo odlozit zadiatok nasledujiceho
pracovného dna alebo zmenit nacasovanie inej udalosti uvedenej v dodatku V.

b) Casy uzdvierky TARGET pre dany pracovny defi sa mozu odlozit, ak pocas tohto dia doslo k zlyhaniu TARGET, ale
bolo vyriesené pred 18.00 hod. Ukonéenie by zvy¢ajne nemalo byt posunuté o viac ako dve hodiny a tito skuto¢nost
sa tcastnikom ozndmi ¢o najskor.

¢) Ked sa ozndmi odloZenie uzdvierky TARGET, moze sa dalej odlozit, ale nemoze sa takéto rozhodnutie odvolat.

1.4. Iné ustanovenia

a) V pripade zlyhania [vloZit ndzov CB] moZzu v jej mene vykondvat niektoré alebo vsetky jej technické funkcie v stivislosti
s TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] iné centrdlne banky Eurosystému alebo NCB na trovni 3.
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b) [vloZit ndzov CB] moZze poZadovat, aby sa Uclastnici zicastiiovali na pravidelnych alebo prilezitostnych skaskach
opatreni pre pripad obnovy prevadzky alebo ntdzového spracovania, Skoleniach alebo inych preventivnych
opatreniach, ktoré [vlozit ndzov CB] povazuje za potrebné. Vietky ndklady, ktoré Gcastnici vynalozili v dosledku
takychto skasok alebo inych opatreni, zndsajii vyhradne tito ticastnici.

2. OBNOVA PREVADZKY A NUDZOVE POSTUPY (POSTUPY VYROVNANIA RTGS DCA A RTGS AS)

Okrem ustanoveni uvedenych v bode 1 sa ustanovenia uvedené v tomto bode 2 uplatiiujii osobitne na majitelov RTGS
DCA tctov a pridruzené systémy, ktoré vyuZzivaji postupy vyrovnania RTGS AS.

2.1. Premiestnenie prevddzky TARGET na iné miesto

a) Premiestnenie prevadzky TARGET na iné miesto, ako sa uvddza v odseku 1.1 pism. b) bode i), sa moze uskutocnit na
miesto v tom istom alebo v inom regiéne.

b) V pripade, Ze sa prevadzka TARGET premiestni do iného regiénu, castnici: i) sa zdrZia odosielania novych prikazov na
prevod peniaznych prostriedkov do TARGET, ii) na Ziadost [vlozit ndzov CB] vykonajii rekoncilidciu, iii) nanovo zadaja
vSetky prikazy na prevod penaznych prostriedkov, ktoré boli identifikované ako stratené a iv) poskytnii [vlozit ndzov
CB] v3etky informdcie, ktoré sii v tomto ohlade relevantné.

¢) [Vlozit ndzov CB] moze prijat akékolvek dalSie opatrenia vritane zat¢tovania na tarchu Gi¢tov Gcastnikov a pripisania
v prospech ich Gi¢tov s cielom vratit Gty tychto acastnikov do ich stavu pred premiestnenim.

2.2. Zmena prevadzkovych hodin

a) Ak [vlozif ndzov CB] odlozi ukonéenie dennej prevadzky TARGET, ako je ustanovené v odseku 1.3, pred 16.50 hod., za
normdlnych okolnosti by sa mala zachovat minimalne jednohodinové lehota medzi ukon¢enim vyrovnania klientskych
a medzibankovych platobnych prikazov.

b) Pridruzené systémy majii zavedené prostriedky na zvladnutie pripadov, ked opdtovné zacatie prevadzky nemozno
uskutocnit nacas z dévodu zlyhania TARGET v predchddzajici dei.

2.3. Niidzové spracovanie

a) Ak to [vlozZit ndzov CB] povazuje za potrebné, spusti niidzové spracovanie vo vztahu k prikazom na prevod peniaznych
prostriedkov s pouzitim nddzového rieSenia TARGET alebo inych prostriedkov. V takychto pripadoch sa ntdzové
spracovanie uskuto¢fiuje s vynaloZenim maximdlneho dsilia. [VloZif ndzov CB] ozndmi tcastnikom zaciatok
ntidzového spracovania akymikolvek dostupnymi komunikaénymi prostriedkami.

b) Pocas nidzového spracovania s pouzitim nidzového rieSenia TARGET zaddvaji majitelia RTGS DCA uctov prikazy na
prevod penaznych prostriedkov a schvaluje ich [vlozZit ndzov CB]. Vynimo¢ne moze [vloZit ndzov CB] tieZ manudlne
zaddvat prikazy na prevod pefaznych prostriedkov v mene ticastnikov. PridruZeny systém moze okrem toho predlozZit
sibory obsahujtice platobné pokyny na zdklade postupu vyrovnania RTGS AS podla pismena A a splnomocni [vlozit
nézov CB], aby ich vlozZila do niidzového rieenia.

¢) Tieto prikazy na prevod penaznych prostriedkov sa povazuji za ,velmi kritické“ a [vloZif ndzov CB] vyvinie bez
zbyto¢ného odkladu maximadlne dsilie na ich spracovanie v rimci nidzovych postupov:

i) platby stvisiace s vyrovnanim operdcii CLS Bank International spracovanych v rdmci CLSSettlement;
ii) vyzvy na dodanie likvidity pre centrdlne protistrany.

d) Iné prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov ako tie, ktoré st uvedené v pism. c) a ktoré sii potrebné na odstranenie
systémového rizika sa povazuja za kritické a [vlozit ndzov CB] moze rozhodnat, ze vo vztahu k nim spusti nddzové

spracovanie. Kritické prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov zahffiajii okrem iného:

i) prikazy na prevod penaznych prostriedkov sdvisiace s vyrovnanim inych systémovo doleZitych platobnych
systémov vymedzenych v nariadeni (EU) ¢. 795/2014 (ECB/2014/28);
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ii) prikazy na prevod likvidity na T2S DCA tcet alebo TIPS DCA tcet;

i) prikazy na prevod likvidity, ktoré st nevyhnutné na vykonanie velmi kritickych prikazov na prevod penaznych
prostriedkov, ako sa stanovuje v pismene c), alebo inych kritickych prikazov na prevod penaznych prostriedkov.

e) Prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov, ktoré boli do TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] zadané pred aktivaciou
nidzového spracovania, ale st v ¢akacom rade, mozu tiez podliehat niidzovému spracovaniu. V takych pripadoch sa
[vlozZit ndzov CB] usiluje o to, aby neprichddzalo k dvojitému spracovaniu prikazov na prevod penaznych prostriedkov,
ale riziko takéhoto dvojitého spracovania, ak nastane, zndaja ticastnici.

f) V pripade niidzového spracovania s pouzitim ntidzového rieSenia TARGET dcastnici poskytujii akceptovatelné aktiva
ako zabezpeku. Prichddzajtce prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov mozno pocas niidzového spracovania pouzit
s cielom financovat odchddzajiice prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

2.4. Zlyhania spojené s dcastnikmi

a) V pripade, ak md acastnik problém, ktory mu bréni v zaslani prikazov na prevod penaznych prostriedkov do TARGET,
odstrani tento problém vlastnymi prostriedkami. Ucastnik moze vyuzit najmi interné riesenia, ktoré ma k dispozicii,
funkciu rozhrania GUI na spracovanie prevodov likvidity a platobnych prikazov alebo vyuzit funkciu zdlohovania
prostrednictvom rozhrania GUL

b) Ak sa prostriedky, rieSenia alebo funkcie na riesenie krizovych situdcii, ktoré tcastnik vyuzil podla pismena a),
vycerpaju alebo ak st nedostatocné, ucastnik moze poziadat o podporu [vlozit ndzov CB] a [vloZif ndzov CB]
poskytne takdto podporu s vynaloZenim maximdlneho dsilia. [vloZif ndzov CB] rozhodne o tom, akii podporu
poskytne Gcastnikovi.

¢) [V pripade potreby uviest podrobnejsie niidzové opatrenia v stvislosti s pridruZzenymi systémami ako s opisané
v dodato¢nej dohode medzi [vlozZit ndzov CB] a prislusnym pridruZenym systémom.]

3. OBNOVA PREVADZKY A NUDZOVE POSTUPY (MCA)

Popri ustanoveniach uvedenych v bode 1 sa ustanovenia tohto bodu 3 uplatfiuji osobitne na majitelov MCA Gctov.

3.1. Premiestnenie prevddzky TARGET na iné miesto

a) Premiestnenie prevadzky TARGET na iné miesto, ako sa uvddza v odseku 1.1 pism. b) bode i), sa moze uskutocnit na
miesto v tom istom regione alebo v inom regidne.

b) V pripade, Ze sa prevddzka TARGET premiestni do iného regidénu, Gcastnici: i) sa zdrzia odosielania novych prikazov na
prevod penaznych prostriedkov do TARGET, ii) na Ziadost [vloZit ndzov CB] vykonaju rekoncilidciu, iii) nanovo zadaji
vietky prikazy na prevod peniaznych prostriedkov, ktoré boli identifikované ako stratené a iv) poskytnd [vlozit ndzov
CB] v3etky informdcie, ktoré sii v tomto ohlade relevantné.

¢) [Vlozit nizov CB] méze prijat akékolvek dalsie opatrenia vritane zad¢tovania na tarchu Gctov t¢astnikov a pripisania
v prospech ich Gictov s cielom vritit Gicty tychto dcastnikov do ich stavu pred premiestnenim.

3.2. Nddzové spracovanie

a) Ak to [vlozit ndzov CB] povaZzuje za potrebné, spusti nidzové spracovanie vo vztahu k prikazom na prevod penaznych
prostriedkov s pouzitim ntdzového rieSenia TARGET alebo inych prostriedkov. V takychto pripadoch sa ntdzové
spracovanie uskuto¢iiuje s vynaloZenim maximélneho dsilia. [VloZit ndzov CB] ozndmi tcastnikom zaciatok
nidzového spracovania akymikolvek dostupnymi komunika¢nymi prostriedkami.

b) Pocas niidzového spracovania s pouzitim nidzového rie$enia TARGET zad4vaji majitelia MCA G¢tov prikazy na prevod
pefiaznych prostriedkov a schvaluje ich [vlozit ndzov CB]. Vynimo¢ne moze [vlozif ndzov CB] tieZ manudlne zaddvat
prikazy na prevod penaznych prostriedkov v mene tcastnikov.

¢) Prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov potrebné na odstrdnenie systémového rizika sa povazuju za kritické
a [vlozit ndzov CB] moze rozhodnt, Ze vo vztahu k nim spusti nidzové spracovanie.
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d) Prikazy na prevod penaznych prostriedkov, ktoré uz boli zadané do TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu] pred
aktiviciou niidzového spracovania, ale st v ¢akacom rade, mozu tiez podlichat niidzovému spracovaniu. V takych
pripadoch sa [vlozit ndzov CB] usiluje o to, aby neprichddzalo k dvojitému spracovaniu prikazov na prevod pefiaznych
prostriedkov, ale riziko takéhoto dvojitého spracovania, ak nastane, zndsaja ticastnici.

e) V pripade nidzového spracovania s pouzitim niidzového rieSenia TARGET tcastnici poskytuji akceptovatelné aktiva
ako zabezpeku. Prichddzajtce prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov mozno pocas niidzového spracovania pouzit
s cielom financovat odchddzajiice prikazy na prevod penaznych prostriedkov.

3.3. Zlyhania spojené s dcastnikmi

a) V pripade, ak md acastnik problém, ktory mu brdni v zaslani prikazov na prevod penaznych prostriedkov v TARGET,
odstrani tento problém vlastnymi prostriedkami. U¢astnik moZe na spracovanie prikazov na prevod likvidity vyuzit
najmi interné rie§enia alebo funkciu rozhrania GUL

b) Ak sa prostriedky, rieSenia alebo funkcie na rieSenie krizovych situdcii, ktoré ticastnik vyuzil podla pismena a),
vyCerpaju alebo ak st nedostatocné, tcastnik moéze poziadat o podporu [vloZit ndzov CB] a [vloZif ndzov CB]
poskytne takdto podporu s vynaloZenim maximdlneho dsilia. [vloZif ndzov CB] rozhodne o tom, akdl podporu
poskytne tcastnikovi.

4. OBNOVA PREVADZKY A NUDZOVE POSTUPY (T2S DCA UCET)

Popri ustanoveniach uvedenych v bode 1 sa ustanovenia tohto bodu 4 uplatiiuji osobitne na majitelov T2S DCA tctov.

4.1. Premiestnenie prevadzky TARGET na iné miesto

a) Premiestnenie prevadzky TARGET na iné miesto, ako sa uvddza v odseku 1.1 pism. b) bode i), sa mdze uskuto¢nit na
miesto bud v tom istom regiéne alebo v inom regiéne (ak je dostupné).

b) V pripade, ak sa prevddzka TARGET premiestni do iného regionu, Gcastnici i) sa zdrzia odosielania novych prikazov na
prevod peniaznych prostriedkov do TARGET, ii) na ziadost [vlozit ndzov CB] vykonajii rekoncilidciu, iii) nanovo zadaja
vietky pokyny, ktoré boli identifikované ako stratené a iv) poskytni [vlozit ndzov CB] vsetky informdcie, ktoré st
v tomto ohlade relevantné.

¢) [Vlozit ndzov CB] je oprdvnend prijat akékolvek dalSie opatrenia vritane zat¢tovania na tarchu Gctov dcastnikov
a pripisania v prospech ich tctov s cielom vratit éty tychto Gcastnikov do ich stavu pred premiestnenim.

4.2. Zlyhania spojené s ii€astnikmi

a) V pripade, ak md majitel T2S DCA @¢tu problém, ktory mu brani vo vyrovnani prikazov na prevod penaznych
prostriedkov v TARGET-[vlozit odkaz na CB/krajinu], odstrani tento problém vlastnymi prostriedkami.

b) Ak sa prostriedky podla pismena a) vycerpaji alebo ak sii nedostato¢né, Gcastnik moze poziadat o podporu [vlozit
ndzov CB] a [vloZif ndzov CB] poskytne takdto podporu s vynaloZenim maximalneho usilia. [vloZif ndzov CB]
rozhodne o tom, akii podporu poskytne ti¢astnikovi.
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DODATOK V

HARMONOGRAM PREVADZKY TARGET

1. Datumom pripisania alebo odpisania pri transakcidch vyrovnavanych v TARGET je vidy ditum pripisania alebo
odpisania, pocas ktorého je systém v prevadzke.

2. Vsetky dni okrem soboty, nedele, Nového roku, Velkého piatku (*), Velkono¢ného pondelka (3, 1. méja, 1. sviatku

viano¢ného a 26. decembra st pracovnymi diami TARGET, a preto mozu byt na acely vyrovnania v TARGET datumami
pripisania alebo odpisania.

3. TIPS DCA ucty a technické acty TIPS AS st prevddzkované pocas vSetkych dni. Vsetky ostatné typy tctov st
prevadzkované pocas vietkych dni okrem soboty, nedele, Nového roku, Velkého piatku (%), Velkonoéného pondelka (¥, 1.
méja, 1. sviatku viano¢ného a 26. decembra.

4. Pracovny del sa za¢ina vecer predchddzajiceho pracovného dna.

5. Referencnym Casom pre systém je miestny Cas v sidle ECB.

6. Rozne fizy pracovného dia TARGET a vyznamné prevadzkové udalosti tykajiice sa MCA, RTGS DCA (), T2S DCA
a TIPS DCA (%) Gictov st uvedené v tejto tabulke:

HH:MM MCA ucty RTGS DCA ucty () T2S DCA ucty TIPS DCA tucty (?)
18:45 (D-1) | Zaciatok pracovného Zadiatok pracovného Zaciatok pracovného Spracovanie prikazov na
diia: dia: dia: okamzitt platbu
Zmena ddtumu Zmena ddtumu Zmena ddtumu a prikazov na okamzity
pripisania alebo pripisania alebo pripisania alebo prevod likvidity na
odpisania odpisania odpisania technické ucty TIPS AS
Priprava no¢ného a z nich.
vyrovnania Ziadne prevody likvidity
medzi TIPS DCA t¢tami

a inymi G¢tami

19:00 (D-1) | Vyrovnanie CBO Kone¢ny termin na
Splatenie jednodnovych prijatie idajov
refinancnych obchodov zaddvanych z CMS
Vyplatenie Priprava no¢ného
jednodtiovych vkladov vyrovnania
Spracovanie
automatizovanych
prikazov na prevod
likvidity a prikazov na
prevod likvidity podla
pravidiel

Podla kalenddra platného v sidle ECB.
Podla kalenddra platného v sidle ECB.
Podla kalenddra platného v sidle ECB.
Podla kalendéra platného v sidle ECB.
Vztahuje sa aj na technické ¢ty a podacty RTGS AS a tcty zdruénych fondov pridruzeného systému.
Vztahuje sa aj na technické ticty TIPS AS.

=
N S DO Dl -
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HH:MM MCA acty RTGS DCA ucty () T2S DCA ucty TIPS DCA ucty ()
19:30 (D-1) Vyrovnanie CBO Vyrovnanie Spracovanie prikazov na

Spracovanie trvalych prevodnych prikazov okamzitt platbu
prikazov na prevod pridruzenych systémov a prikazov na okamzity
likvidity Spractvanie trvalych prevod likvidity z MCA
Spracavanie prikazov na | prikazov na prevod uctov a RTGS DCA uctov
okamzity prevod likvidity ana MCA ucty a RTGS
likvidity Spracovanie DCA ucty
automatizovanych
prikazov na prevod
likvidity, prikazov na
prevod likvidity podla
pravidiel a prikazov na
okamyzity prevod
likvidity
20:00 (D-1) Cykly no¢ného Spracovanie prikazov na
vyrovnania prevod likvidity z T2S
DCA t¢tovana T2S DCA
ucty
2:30 Povinny Cas na tidrzbu v | Povinny ¢as na ddrzbu v | Povinny cas na Gdrzbu v | Spracovanie prikazov na
(kalenddrny | — pracovné dni nasle- | — pracovné dni nasle- | — pracovné dni nasle- | okamzitt platbu
den dujice po dni, ked dujtce po dni, ked dujice po dni, ked | a prikazov na okamzity
nasledujtci TARGET nie je v pre- TARGET nie je v TARGET niejevpre- | prevod likvidity na
po D-1) vadzke, vratane kaz- prevadzke, vritane vadzke, vratanekaz- | technické ity TIPS AS
dého  pracovného kazdého  pracov- dého pracovného | az nich.
dia v pondelok ného diia v ponde- dita v  ponde- | Ziadne prikazy na prevod
Nepovinny ¢as na tidrzbu lok lokpracovné  dni | likvidity medzi TIPS DCA
(ak je to potrebné) od Nepovinny ¢as na nasledujiice po dni, | G¢tami a inymi Gétami
3:00 do 5:00 udrzbu (ak je to ked TARGET nie je
v zostdvajice dni potrebné) od 3:00 do v prevadzke, vrd-
5:00 v zostdvajice dni tane kazdého pra-
covného dna
v pondelok
Nepovinny cas na
tdrzbu (ak je to
potrebné) od 3:00 do
5:00 v zostdvajlce dni
()
Cas Vyrovnanie CBO Vyrovnanie Cykly no¢ného Spracovanie prikazov na
opdtovného | Spracovanie prevodnych prikazov vyrovnania okamzitt platbu
zacatia automatizovanych pridruzenych systémov a prikazov na prevod
prevadzky* prikazov na prevod Spracovanie likvidity na technické
(D) likvidity, automatizovanych ucty TIPS AS

prikazov na prevod
likvidity podla pravidiel
a okamzitych

prikazov na prevod
likvidity

prikazov na prevod
likvidity, prikazov na
prevod likvidity podla
pravidiel a prikazov na
okamyzity prevod
likvidity.

Spracovanie
klientskych

a medzibankovych
platobnych prikazov

a z technickych actov
TIPS AS a prikazov na
prevod likvidity medzi
TIPS DCA t¢tami a inymi
Gctami.
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HH:MM

MCA Gty

RTGS DCA téty ()

T2S DCA ity

TIPS DCA téty ()

05:00 (D)

16:00 (D)

16:30 (D)

17:00 (D)

17:40 (D)

17:45 (D)

Vyrovnanie v priebehu
dna/v redlnom Case:
priprava vyrovnania

v redlnom case

Cas na &iastocné
vyrovnanie (*)

ukoncenie vyrovnania
prikazov DvP

automatickd tthrada

v ramci
autokolateralizicie, po
ktorej nasleduje
volitelnd akumuldcia
pefiaznych
prostriedkov (cash
sweep),

Ukonéenie vyrovnania
platobnych prikazov
klientov,

ukoncenie vyrovnania
dvojstranne
dohodnutych operacif
spravy pokladnice

a ukoncenie vyrovnania
operdcif centrélnej

banky,

Ukoncéenie vyrovnania
prikazov na prevod
likvidity na T2S DCA
acty

ukoncenie vyrovnania
prichddzajtcich
prikazov na prevod
likvidity

Blokovanie prikazov na
prevod likvidity z TIPS
DCA uctov na T2S DCA
ucty. Pocas tohto obdobia
sa nespracuvaju Ziadne
prikazy na prevod
likvidity medzi T2S DCA
uctami a TIPS DCA
actami.

18:00 (D)

Ukonéenie vyrovnania

pre:

— prikazy na prevod
likvidity

— CBO, okrem automa-
tickych operacif

— dpravy Gverovej linky

Ukonéenie vyrovnania
re:
— medzibankové pla-
tobné prikazy a
— prikazy na prevod
likvidity

— prevodné  prikazy
pridruzenych systé-
mov

ukoncenie
bezodplatného
vyrovnania (FOP).
koniec spracovania
vyrovnania na T2S
recykldcia a odstranenie
podanie sprav
avyhldseninakoncidna

Spracovanie prikazov na
okamzitdi platbu

a prikazov na okamzity
prevod likvidity na
technické ticty TIPS AS
a z nich.

Blokovanie prikazov na
prevod likvidity z TIPS
DCA uctov na
MCA/RTGS a T2S DCA
cty. Pocas tohto obdobia
sa nespractvaju Ziadne
prikazy na prevod
likvidity medzi TIPS DCA
Gctami a inymi G¢tami.
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HH:MM MCA dacty RTGS DCA ucty () T2S DCA ucty TIPS DCA dcty ()

Kritko po 18:00:

Zmena pracovného dna
(po prijati spravy
camt.019 z MCA/RTGS)
Prehlad zostatkov TIPS
DCA a vykazovanie na
konci dia

18:15 (D) ukoncenie vyuZitia
automatickych operdcii

18:40 (D) ukoncenie vyuZitia
jednodiiovych
refinan¢nych operdcii
(len ndrodné centrélne
banky)

Zavere¢né postupy
denného spracovania

() Vztahuje sa aj na technické aéty a podicty RTGS AS a téty zarucnych fondov pridruzeného systému.

(%) Vztahuje sa aj na technické acty TIPS AS.

() V pripade T2S DCA tctov: na Gcely Casu na Gdrzbu sa 1. mdj povaZuje za pracovny def.

* Ciasto¢né vyrovnanie sa uskuto¢ni o 8:00, 10:00, 12:00, 14:00 a 15:30 (alebo 30 miniit pred zaciatkom &asu ukoncenia vyrovnania
formou dodania proti zaplateniu (DvP), podla toho, o nastane skor).

Prevadzkové hodiny sa moézu zmenit v pripade, ak st v stlade s dodatkom IV prijaté opatrenia na obnovu prevadzky.
V posledny den lehoty udrziavania povinnych minimdlnych rezerv v Eurosystéme sa Casy pre ukoncenie vyrovnania
18:15, 18:40, 18:45, 19:00 a 19:30 na MCA a RTGS DCA tctoch (ako aj na technickych dctoch a podactoch RTGS AS
a tctoch zaruénych fondov pridruzeného systému) { posunti o 15 mindt neskor.

Zoznam skratiek a pozndmky k tejto tabulke:

*  Casy opitovného zacatia prevadzky: moze sa Iisit v zdvislosti od situdcie. Informacie poskytuje prevadzkovatel.

(D-1): predchddzajiici pracovny den
(D): kalenddrny den = pracovny deni = ddtum pripisania alebo odpisania
CMS: Systém riadenia zdbezpeky (Collateral Management System)

Prikazy DvP: Prikazy na dodanie proti zaplateniu.
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DODATOK VI
SADZOBNIK POPLATKOV

1. VSEOBECNE USTANOVENIA

1. Tieto sluzby nie st zahrnuté v sluzbdch pontkanych [vlozif nizov CB] a G¢tuji ich prislusni poskytovatelia sluzieb
v stilade s ich podmienkami:

a) sluzby, ktoré pontikajii poskytovatelia siefovych sluzieb;

b) nepenazné sluzby T2S.

2. Utastnik, ktory by chcel zmenif svoj vyber systému tvorby cien, to oznimi [vloZif ndzov CB] do dvadsiateho
kalendarneho diia v mesiaci, aby sa to mohlo zohladnit v nasledujiicom mesiaci.

2. POPLATKY PRE MAJITELOV MCA uctov

1. Za MCA {ty a transakcie, ktoré sa na nich vyrovndvaji, sa nedctujii poplatky.
2. [v pripade potreby vlozit: Poplatky za spolo¢ne spravované MCA t¢ty]

3. POPLATKY PRE MAJITELOV RTGS DCA UCTOV

1. Majitelia RTGS DCA tctov si vybert jednu z tychto dvoch moznosti stanovenia poplatkov:

a) mesacny poplatok plus fixny transakény poplatok za platobny prikaz (debetny zapis);

Mesacény poplatok 150 EUR

Transakény poplatok za platobny

prikaz 0,80EUR

b) mesacny poplatok plus transakény poplatok zaloZeny na objeme platobnych prikazov (debetny zdpis) a vypocitany na
kumulativnom zédklade, ako sa uvddza v nasledujtcej tabulke. V pripade tcastnikov vo fakturacnej skupine sa s¢ita
mesaény objem platobnych prikazov (debetny zapis) vietkych ticastnikov v takejto skupine.

Mesacny poplatok 1875 EUR
Mesacény objem platobnych prikazov
o o Ttk

1. 1 10 000 0,60
2. 10001 25000 0,50
3. 25001 50000 0,40
4. 50001 75000 0,20
5. 75001 100 000 0,125
6. 100001 150000 0,08
7. Viac ako 150 000 0,05

2. Prikazy na prevod likvidity z RTGS DCA tctov na poducty, na MCA Gcty, na Gcty pre jednodiové sterilizacéné operacie
alebo na RTGS DCA {icty, ktoré ma ten isty Gcastnik alebo ticastnici v rdmci tej istej bankovej skupiny, nie sti spoplatnené.
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3. Prikazy na prevod likvidity z RTGS DCA détov na MCA ucty alebo na RTGS DCA éty vedené téastnikmi, ktor
nepatria do tej istej bankovej skupiny, st spoplatnené poplatkom vo vyske 0,80 EUR za transakciu (debetny zdpis).

4. Prikazy na prevod likvidity z RTGS DCA tictov na T2S DCA ¢ty alebo na TIPS DCA ucty nie st spoplatnené.

5. Prikazy na prevod penaznych prostriedkov z RTGS DCA 4¢tu na ticet pridruzeného systému (') sa nedctuji majitelovi
RTGS DCA tuctu.

6. Na majitelov RTGS DCA t¢tu sa vztahuju tieto poplatky:

Sluzba Mesacny poplatok (EUR)
Adresovatelny drzitel BIC [koreSpondenti (!)] 20
Nezverejneny BIC 30
Multiadresny pristup (na ziklade BIC 8) 80

(") Adresovatelni drzitelia BIC st k dispozicii pre rozne typy Gcastnikov: adresovatelny drZitel BIC — koreSpondent; adresovatelny drzitel
BIC — pobocka tcastnika a adresovatelny drzitel BIC — pobocka kore$pondenta. Len za typ tcastnika adresovatelny drzitel BIC —
korepondent sa tctuje poplatok. Poplatok sa tictuje za kazdy jednotlivy BIC11.

4. POPLATKY PRE PRIDRUZENE SYSTEMY POUZIVAJUCE POSTUPY VYROVNANIA RTGS AS

Poplatky v rdimci oboch mozZnosti stanovenia poplatkov sa G¢tujii za pridruzeny systém bez ohladu na pocet a typ uctov.
Prevddzkovatelom pridruzenych systémov, ktorf prevadzkujii viac ako jeden systém, sa bude t¢tovat za kazdy systém.

1. Poplatky sa G¢tujii za pridruzeny systém bez ohladu na pocet a typ Gctov. Prevddzkovatelom pridruzenych systémov,
ktori prevadzkuju viac ako jeden systém, sa budil poplatky actovat za kazdy systém zvldst. PridruZené systémy, ktoré
pouZivaju postupy vyrovnania RTGS AS alebo ktorym bola udelend vynimka, ktord im umoziuje uskuto¢nit vyrovnanie
na RTGS DCA (cte, si zvolia jednu z tychto dvoch moZnosti stanovenia poplatkov:

a) mesacny poplatok plus fixny transakény poplatok za prikaz na prevod pefiaznych prostriedkov;

Mesacny poplatok 300 EUR

Transakény poplatok za prikaz na

prevod peniaznych prostriedkov 1,60 EUR

b) mesaény poplatok plus transakény poplatok zalozeny na objeme prikazov na prevod penaznych prostriedkov
a vypocitany na kumulativnom zéklade, ako sa uvddza v nasledujticej tabulke.

Mesacny poplatok 3750 EUR
Mesacény objem prikazov na prevod penaznych prostriedkov

Transakény poplatok za prikaz

Pdsmo od Do na prevod pefiaznych
prostriedkov (EUR)

1. 1 5000 1,20
2. 5001 12500 1,00
3. 12501 25000 0,80
4. 25001 50000 0,40
5. nad 50 000 0,25

(") Bez ohladu na to, ¢i ide 0 RTGS DCA tcet, technicky icet RTGS AS alebo tcet zdruénych fondov pridruzeného systému.
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Prikazy na prevod penaznych prostriedkov medzi RTGS DCA uc¢tom a Gc¢tom pridruZzeného systému () sa aétuji

prislusnému pridruzenému systému podla moZnosti stanovenia poplatkov, ktort si pridruzeny systém zvolil.

2. Okrem uvedenych poplatkov je kazdy pridruzeny systém povinny uhradif dva fixné poplatky, ako sa uvaddza

v nasledujicej tabulke.

A. Pevny poplatok I

Mesacny poplatok za pridruZeny systém 2000 EUR
B. Pevny poplatok II [zaloZeny na hrubej zikladnej hodnote ()]
Objem (mil. EUR/deil) Roény poplatok (EUR) Mesacny poplatok (EUR)

od 0 do 999,99 10 000 833
od 1000 do 2 499,99 20000 1667
od 2 500 do 4 999,99 40 000 3334
od 5000 do 9 999,99 60000 5000
od 10 000 do 49 999,99 80000 6666
od 50 000 do 499 999,99 100 000 8333
500 000 a viac 200 000 16 667

(") ,Hrubd zdkladnd hodnota“ je celkovd vyska hrubych pefiaznych zdvizkov, ktoré sa splnia prostrednictvom pridruzeného systému po
tom, ako sa uskutocnilo vyrovnanie na RTGS DCA ucte alebo poducte. V pripade centrdlnych zmluvnych strdn predstavuje hrubd
zdkladnd hodnota celkovii pomyselni hodnotu futures alebo trhovii hodnotu futures v hodnotdch, ktoré sa maja vyrovnat, ked vyprsi
platnost futures a uplatnia sa provizie.

5. POPLATKY PRE MAJITELOV T2S DCA UCTOV

1. Za prevadzku T2S DCA tctov sa aétuju tieto poplatky:

Polozka Uplatnené pravidlo p(ljfopzvlliltld({EIZJ;}{)

Prikazy na prevod likvidity | Za prevod zaictovany na tarchu T2S DCA Gctu. 0,141

medzi T2S DCA dctami

Pohyby v ramci zostatku Uspesne realizovany pohyb v rimci zostatku (t. j. blokovanie, 0,094
odblokovanie, rezervécia likvidity atd'.)

Vyhladivania A2A Za obchodni polozku v kazdom vygenerovanom vyhladdvani A2A 0,007

Sprivy A2A Za obchodni polozku v kazdej vygenerovanej sprave A2A vratane sprav 0,004
A2A na zéklade vyhladdvania U2A.

Spravy zhrnuté do siiboru | Za spravu v kazdom stbore obsahujiicom spravy zahrnuté do stiboru 0,004

Prenos Kazdy prenos za stranu T2S (prichddzajici aj odchddzajici) sa bude 0,012
pocitat a uctovat (okrem technickych sprav o potvrdeni prijatia).

Vyhladdvania U2A Kazda vykonana funkcia vyhladdvania 0,100

(%) Bez ohladu na to, ¢i ide 0 RTGS DCA tcet, technicky icet RTGS AS alebo tcet zdruénych fondov pridruzeného systému.
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Poplatok za

Polozka Uplatnené pravidlo polozku (EUR)
Poplatok za T2S DCA dcet | Kazdy T2S DCA tcet existujici kedykolvek pocas mesac¢ného 0,000
faktura¢ného obdobia
V sticasnosti sa nespoplatiiuje, preskiimanie v pravidelnych intervaloch.
Autokolateralizicia Vydanie alebo vrétenie autokolateralizdcie 0,000

2. Prikazy na prevod likvidity z T2S DCA G¢tu na RTGS DCA, TIPS DCA alebo MCA dcet nie sti spoplatnené.

6. POPLATKY PRE MAJITELOV TIPS DCA UcTov

1. Poplatky za prevadzku TIPS DCA #ictov sa tctujil osobe ako je uvedend v tejto tabulke:

Poplatok za

Polozka Uplatnené pravidlo polozku (EUR)
Vyrovnany prikaz na Osoba, ktorej sa poplatok tétuje: majitel TIPS DCA tctu, na tarchu 0,002
okamziti platbu ktorého sa m4 zaictovat
Nevyrovnany prikaz na Osoba, ktorej sa poplatok ti¢tuje: majitel TIPS DCA tctu, na tarchu 0,002
okamziti platbu ktorého sa ma zaictovat
Vyrovnand kladnd odpoved’ | Osoba, ktorej sa poplatok ti¢tuje: majitel’ TIPS DCA Gétu, v prospech 0,002
na storno ktorého sa md pripisat
Nevyrovnand kladnd Osoba, ktorej sa poplatok ti¢tuje: majitel TIPS DCA #ctu, v prospech 0,002

odpoved na storno

ktorého sa ma pripisat

2. Prikazy na prevod likvidity z TIPS DCA dctov na: MCA uéty, RTGS DCA #cty a podicty, acéty pre jednodnové
steriliza¢né operdcie, technické ticty TIPS AS a T2S DCA ity nie s spoplatnené.

7. POPLATKY PRE PRIDRUZENE SYSTEMY POUZIVAJUCE POSTUP VYROVNANIA TIPS AS

1. Poplatky za vyuzitie postupu vyrovnania TIPS AS pridruzenym systémom sa uctujii osobe ako je uvedend v tejto

tabul'ke:

Poplatok za

Polozka Uplatnené pravidlo polozku (EUR)
Vyrovnany prikaz na Osoba, ktorej sa poplatok tictuje: majitel technického ¢tu TIPS AS, na 0,002
okamziti platbu tarchu ktorého sa md zatictovat
Nevyrovnany prikaz na Osoba, ktorej sa poplatok tictuje: majitel technického uctu TIPS AS, na 0,002
okamziti platbu tarchu ktorého sa md zaictovat
Vyrovnand kladnd odpoved | Osoba, ktorej sa poplatok tictuje: majitel technického Gctu TIPS AS, 0,002
na storno v prospech ktorého sa mé pripisat
Nevyrovnand kladnd Osoba, ktorej sa poplatok Gctuje: majitel technického actu TIPS AS, 0,002

odpoved na storno

v prospech ktorého sa md pripisat

2. Prikazy na prevod likvidity z technickych tGétov TIPS AS na TIPS DCA 1éty nie st spoplatnené.
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3. Okrem uvedenych poplatkov je kazdy pridruzeny systém povinny zaplatit mesaény poplatok zaloZeny na
podkladovom hrubom objeme okamzitych platieb, platieb blizkych okamzitej platbe a kladnych odpovedi na storno
vyrovnanych na vlastnej platforme pridruzeného systému, ktoré boli umoznené vdaka predfinancovanym pozicidm na
technickom tcte TIPS AS. Poplatok je 0,005 EUR za vyrovnand okamzitt platbu, platbu blizku okamzitej platbe alebo
vyrovnani kladnd odpoved na storno. Kazdy pridruzeny systém vykazuje za kazdy mesiac podkladovy hruby objem
svojich vyrovnanych okamzitych platieb, platieb blizkych okamzitej platbe a vyrovnanych kladnych odpovedi na storno
zaokriihleny nadol na najblizsich desattisic, a to najneskor do tretieho pracovného dna nasledujiceho mesiaca. Vykdzany
podkladovy hruby objem pouzije [vloZit ndzov CB] na vypocet poplatku na nasledujtici mesiac.
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DODATOK VII

POZIADAVKY NA RIADENIE BEZPECNOSTI INFORMACIf A RIADENIE OBNOVY PREVADZKY

MAJITELIA MCA UCTOV, MAJITELIA T2S DCA UCTOV A MAJITELIA TIPS DCA UCTOV

Tieto poziadavky na riadenie bezpecnosti informécif a riadenie obnovy prevddzky sa nevztahujii na majitelov MCA tctov,
majitelov T2S DCA uctov a majitelov TIPS DCA tctov.

MAJITELIA RTGS DCA UCTOV A PRIDRUZENE SYSTEMY

Poziadavky stanovené v bode 1 tohto dodatku VII (riadenie bezpe¢nosti informdcii) sa vztahujii na vietkych majitelov
RTGS DCA tctov a pridruzené systémy s vynimkou pripadov, ked majitel RTGS DCA tétu alebo AS preukdze, Ze sa nan
urcitd poziadavka nevztahuje. Pri stanovovani rozsahu uplatiiovania poziadaviek v rdmci svojej infrastruktiry by mal
Gcastnik identifikovat prvky, ktoré st siiastou celého retazca platobnych transakcil. Konkrétne sa retazec platobnych
transakcif za¢ina systémom, ktory sa podiela na vytvdrani transakcif (napr. pracovné stanice, aplikicie front-office a back-
office, middleware), a kon¢i systémom zodpovednym za odosielanie spravy poskytovatelovi siefovych sluzieb.

Poziadavky stanovené v bode 2 tohto dodatku VII (riadenie obnovy prevaddzky) sa vztahuji na majitelov RTGS DCA uctov
a pridruzené systémy, ktorych Eurosystém oznacil za kritické pre plynulé fungovanie systému TARGET na zdklade kritéri
pravidelne aktualizovanych a uverejiiovanych na webovom sidle ECB.

1. Riadenie bezpecnosti informdcii

PoZiadavka 1.1: Politika bezpecnosti informdcii

ManaZzment stanovi jasné smerovanie politiky v stilade s obchodnymi cielmi a preukdze podporu a odhodlanie v oblasti
bezpe¢nosti informdcif prostrednictvom vydavania, schvalovania a udrziavania politiky bezpe¢nosti informdcif zameranej
na riadenie bezpecnosti informécif a kybernetickej odolnosti v celej organizicii, pokial ide o identifikdciu, posudzovanie
a rieSenie rizik v oblasti bezpecnosti informdcii a kybernetickej odolnosti. Tato politika by mala obsahovat aspori tieto
Casti: ciele, rozsah pdsobnosti (vritane oblasti, ako st organizdcia, [udské zdroje, sprava aktiv atd.), zdsady a rozdelenie
zodpovednosti.

Poziadavka 1.2: Vnitornd organizdcia

Zavedie sa rdmec pre bezpecnost informdcii na vykondvanie politiky bezpe¢nosti informdcii v rdmci organizicie.
Manazment koordinuje a preskiimava zavedenie rdmca pre bezpecnost informécii s cielom zabezpecit vykondvanie
politiky bezpecnosti informdcii (v zmysle poziadavky 1.1) v celej organizicii vratane poskytnutia dostatoénych zdrojov
a pridelenia povinnosti tykajticich sa bezpe¢nosti na tento tcel.

Poziadavka 1.3: Externé subjekty

Bezpecnost dajov organizicie a jej zariadeni na spracovanie tidajov by sa nemala zniZit zapojenim externych subjektov
alebo zavedenim produktov/sluzieb, ktoré tieto subjekty poskytuji, alebo zavislostou na nich. Pristup externych subjektov
k zariadeniam organizicie na spracovanie tidajov podlicha kontrole. Ak sa od externych subjektov alebo ich produktov/
sluzieb vyzaduje pristup k zariadeniam organizdcie na spracovanie tidajov, vykond sa postdenie rizika s cielom urcit
dopad na bezpecnost a poziadavky na kontrolu. Kontroly sa dohodnii a vymedzia v dohode s kazdym dotknutym
externym subjektom.

PoZiadavka 1.4: Sprdva aktiv

Vsetky informacné aktiva, obchodné postupy a prislusné informacné systémy — ako st operacné systémy, infrastruktiiry,
obchodné aplikicie, bezne dostupné produkty, sluzby a aplikdcie vyvinuté uzivatelmi — v rdmci refazca platobnych
transakcii musia byt zahrnuté a musia mat uréeného vlastnika. Je potrebné stanovit zodpovednost za tidrzbu a prevadzku
primeranych kontrolnych mechanizmov v obchodnych postupoch a stvisiacich zloziek informaénych technoldgii na tcely
ochrany informacnych aktiv. Pozndmka: vlastnik moze podla potreby delegovat vykondvanie uréitych kontrol, ale nadalej
zodpoveda za ndlezitii ochranu aktiv.
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PoZiadavka 1.5: Klasifikdcia informacnych aktiv

Informac¢né aktiva sa klasifikuji z hladiska ich kritického vyznamu pre bezproblémové poskytovanie sluzby tcastnikom.
V ramci klasifikdcie sa uvddza potreba, priority a stupefi ochrany pozadované pri zaobchddzani s informa¢nym aktivom
v rdmci prislusnych obchodnych postupov a zohladnia sa aj prislusné prvky IT. Systém klasifikdcie informaénych aktiv
schvdleny manazmentom sa pouZiva na vymedzenie vhodného stiboru ochrannych kontrolnych mechanizmov pocas
celého Zivotného cyklu informa¢nych aktiv (vrtane odstranenia a zni¢enia informacnych aktiv) a na ozndmenie potreby
osobitnych opatreni tykajacich sa zaobchddzania s nim.

PozZiadavka 1.6: Bezpecnost ludskych zdrojov

Povinnosti tykajiice sa bezpecnosti sii pred ndstupom do zamestnania upravené v zodpovedajiicich popisoch pracovnej
ndplne a v pracovnych podmienkach. V3etci uchddzaci o zamestnanie, dodavatelia a uZivatelia, ktori sii tretimi osobami, sa
primerane preveria, najmd pokial ide o citlivé pracovné ¢innosti. Zamestnanci, doddvatelia a uZivatelia zariadeni na
spracovanie udajov, ktorf sii tretimi osobami, podpi$u dohodu o svojich dlohdch a povinnostiach v oblasti bezpecnosti.
Zabezpeci sa primerand Grovel informovanosti vietkych zamestnancov, doddvatelov a uzivatelov, ktori sa tretimi
osobami, a zabezpedi sa ich vzdeldvanie a odborna priprava v oblasti bezpe¢nostnych postupov a spravneho pouZivania
zariadeni na spracovanie tdajov s cielom minimalizovat mozné bezpe¢nostné rizikd. Pre zamestnancov sa zavedie
formalny disciplindrny postup na rieSenie pripadov narusenia bezpe¢nosti. Zavedd sa povinnosti, ktorymi sa zabezpeci
riadny odchod zamestnanca, doddvatela alebo uzivatela, ktory je trefou osobou, z organizicie alebo jeho presun v rdmci
organizicie, ako aj vratenie vietkého vybavenia a zrusenie vSetkych pristupovych prav.

PoZiadavka 1.7: Fyzickd a environmentdlna bezpecnost

Zariadenia na spracovanie kritickych alebo citlivych informdcii sa umiestnia v bezpecnych priestoroch chrdanenych
vymedzenymi bezpecnostnymi zénami s primeranymi bezpe¢nostnymi prekdzkami a vstupnymi kontrolami. Musia byt
fyzicky chrdnené pred neopravnenym pristupom, poskodenim a zdsahom. Pristup sa umozni len jednotlivcom, na ktorych
sa vztahuje poziadavka 1.6. Zavedi sa postupy a normy na ochranu fyzickych médii obsahujticich informa¢né aktiva pocas
tranzitu.

Vybavenie musi byt chrdnené pred fyzickymi a environmentdlnymi hrozbami. Ochrana vybavenia (vritane vybavenia
pouzivaného mimo priestorov organizdcie) a ochrana pred odcudzenim majetku je potrebnd na zniZenie rizika
neoprdvneného pristupu k informdcidm a na ochranu vybavenia alebo informdcii pred stratou alebo poskodenim. Na
ochranu pred fyzickymi hrozbami a na zabezpecenie podpornych zariadeni, ako je infrastruktira elektrického napdjania
a kablovych rozvodov, mozu byt potrebné osobitné opatrenia.

Poziadavka 1.8: Riadenie prevddzky

Zavedt sa zodpovednosti a postupy pre riadenie a prevddzku zariadeni na spracovanie tidajov, ktoré sa buda vztahovat na
vietky zdkladné systémy v rdmci celého retazca platobnych transakcii.

Pokial ide o prevadzkové postupy vritane technickej spravy informacnych systémov, v pripade potreby sa uskuto¢ni
oddelenie funkcii s cielom zniZit riziko zneuzitia systému z nedbanlivosti alebo jeho timyselného zneuzitia. Ak nie je
mozné uskutocnit oddelenie funkcii z preukdzanych objektivnych dovodov, kompenzaéné kontroly sa uskuto¢nia na
zdklade formalnej analyzy rizik. Zavedi sa kontroly s cielom zabranit zavedeniu $kodlivych kédov do systémov v retazci
platobnych transakcii a odhalovat ich. Zavedd sa aj kontroly (vritane informovanosti uzivatelov) s cielom zabranit
zavedeniu Skodlivych kédov, odhalovat a odstratiovat ich. Mobilny k6d sa moze pouzit len z doveryhodnych zdrojov
(napr. podpisané komponenty Microsoft COM a Java Applets). Konfigurcia prehliadaca (napr. pouZivanie rozsireni
a zdsuvnych modulov) sa prisne kontroluje.

Manazment zavedie postupy pre zdlohovanie a obnovu tdajov; postupy pre obnovu tidajov musia zahffiat plan obnovy,
ktory sa pravidelne aspon raz za rok testuje.

Systémy, ktoré st kritické pre bezpec¢nost platieb, sa monitorujii a zaznamendvaji sa udalosti stvisiace s bezpe¢nostou
informdcii. Na zabezpecenie identifikdcie problémov informa¢ného systému sa pouziji logy prevddzkovatela. Logy
prevadzkovatela sa pravidelne preskiimavaji na zdklade vzoriek, a to podla kritického charakteru operdcii. Monitorovanie
systému sa pouziva na overenie i¢innosti kontrol, ktoré st identifikované ako kritické z hladiska bezpecnosti platieb, a na
overenie stiladu s modelom politiky pristupu.
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Vymena informdcii medzi organizdciami sa zakladd na oficidlnej politike vymeny informacii vykondvanej v stlade
s dohodami o vymene medzi zicastnenymi stranami a je v sulade s prislusnymi prévnymi predpismi. Softvérové
komponenty tretich 0s6b pouzivané pri vymene informdcif s TARGET (napr. softvér prijaty od Service Bureau) sa musia
pouzivat na zdklade formdlnej dohody s trefou osobou.

Poziadavka 1.9: Kontrola pristupu

Pristup k informa¢nym aktivam musi byt odévodneny na ziklade obchodnych poziadaviek (opodstatnend potreba (%))
a v stlade so zavedenym rdmcom podnikovych politik (vratane politiky bezpecnosti informdcii). Jasné pravidld kontroly
pristupu sa vymedzia na zdklade zdsady minimdlnych prdv (3), aby sa dokladne zohladnili potreby prislusnych
obchodnych postupov a postupov v oblasti informaénych technolégii. V pripade potreby (napr. v pripade spravy
zdlohovania) by mala byt kontrola logického pristupu v siilade s kontrolou fyzického pristupu, pokial nie st zavedené
primerané kompenzacné kontroly (napr. Sifrovanie, anonymizacia osobnych tdajov).

Zavedu sa formdlne a zdokumentované postupy na kontrolu pridelovania pristupovych prav k informa¢nym systémom
a sluzbdam, ktoré patria do rozsahu retazca platobnych transakcii. Tieto postupy sa vztahuji na vietky $tddid Zivotného
cyklu pristupu uZzivatela od prvotnej registricie novych uZzivatelov az po konecné zrusenie registricie uzivatelov, ktor{ uz
nepotrebujd pristup.

Osobitnd pozornost sa v pripade potreby venuje pridelovaniu pristupovych prév s takou dolezitostou, Ze zneuzitie tychto
pristupovych prdv by mohlo viest k vdZnemu nepriaznivému vplyvu na operdcie tcastnika (napr. pristupové prava
umoziujlce spravu systému, nere$pektovanie systémovych kontrol alebo priamy pristup k obchodnym tdajom).

Zavedt sa primerané kontrolné mechanizmy na identifikdciu a autentifikdciu uZzivate[ov a autoriziciu uZzivatelov na
uritych miestach siete organizicie, napr. pre miestny a vzdialeny pristup do systémov v ramci refazca platobnych
transakcii. S cielom zabezpecit zodpovednost sa osobné ¢ty nesma zdielat.

Pokial ide o hesld, pravidld sa stanovia a presadzuji prostrednictvom osobitnych kontrolnych mechanizmov, aby sa
zabezpedilo, Ze hesld nie je mozné lahko uhddnut, napr. pravidld tykajice sa zloZitosti a Casovo obmedzend platnost.
Vytvori sa protokol na bezpe¢ni obnovu alebo vytvorenie nového hesla.

Vypracuje sa a zavedie sa postup pre pouZivanie kryptografickych kontrolnych mechanizmov na ochranu dévernosti,
pravosti a integrity informdcii. Na podporu pouzivania kryptografickych kontrolnych mechanizmov sa zavedie stratégia
spravy kltcov.

Musia existovat pravidld pre prehliadanie dovernych informacii na obrazovke alebo v tla¢enej podobe (napr. pravidlo Cistej
obrazovky a Cistého stola) s cielom zniZif riziko neoprdvneného pristupu.

Pri préci na dialku sa zohladnuju rizikd price v nechrdnenom prostredi a uplatiiuji sa primerané technické a organizacné
kontrolné mechanizmy.

Poziadavka 1.10: Ziskavanie, vyvoj a iidrzba informacnych systémov
Poziadavky na bezpecnost sa stanovia a schvilia pred vyvojom alebo zavedenim informacnych systémov.

Na zabezpecenie spravneho spracovania sa do aplikdcii, vratane aplikdcii vyvinutych uZzivatemi, zabuduji vhodné
kontrolné mechanizmy. Tieto kontrolné mechanizmy zahffiajii validaciu vstupnych ddajov, interné spracovanie a vystupné
tdaje. Dodato¢né kontrolné mechanizmy sa mozu vyzadovat v pripade systémov, ktoré spracivaju citlivé, cenné alebo
kritické informdcie, alebo maji na ne vplyv. Takéto kontrolné mechanizmy sa stanovia na zdklade bezpecnostnych
poziadaviek a postidenia rizik v silade so zavedenymi politikami (napr. politikou bezpecnosti informdcii, politikou
kryptografickych kontrolnych mechanizmov).

Prevadzkové poziadavky novych systémov sa stanovia, zdokumentuji a otestujii pred ich prijatim a pouzitim. Pokial ide
o0 bezpecnost sieti, mali by sa na zaklade kritického charakteru tokov idajov a trovne rizika siefovych zén v organizécii
zaviest vhodné kontrolné mechanizmy vratane segmentacie a bezpecného riadenia. Musia existovat osobitné kontrolné
mechanizmy na ochranu citlivych informdcii, ktoré sa prenasaja prostrednictvom verejnych sieti.

(") Zésada opodstatnenej potreby sa vztahuje na identifikdciu siboru informdcii, ku ktorym jednotlivec potrebuje pristup, aby mohol
vykondvat svoje povinnosti.

(¥ Zasada minimélnych prav sa vztahuje na prispdsobenie pristupového profilu subjektu k informaénému systému tak, aby zodpovedal
prislusnej obchodnej tlohe.
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Pristup k systémovym suborom a zdrojovému kédu programu sa kontroluje a IT projekty a podporné ¢innosti sa
vykondvaji bezpecnym spdsobom. Treba dbat na to, aby sa v testovacom prostredi zabranilo expozicii citlivych tdajov.
Prostredie projektu a podporné prostredie sa prisne kontroluji. Zavddzanie zmien v produkénom prostredi sa prisne
kontroluje. Vykond sa postdenie rizik vyraznych zmien, ktoré sa majii zaviest v produkénom prostredi.

Vykondva sa aj pravidelné testovanie bezpe¢nosti systémov v produkénom prostredi podl'a vopred stanoveného pldnu na
zdklade vysledku postdenia rizik a testovanie bezpe¢nosti zahffia minimalne postidenie zranitelnosti. Postdia sa vSetky
nedostatky, ktoré boli zistené pocas testovania bezpecnosti a vypracujii sa a v¢as realizuji ak¢éné plany na odstrdnenie
zistenych nedostatkov.

PozZiadavka 1.11: Bezpecnost informdcii vo vztahoch s doddvatelmi ()

S cielom zabezpecit ochranu internych informacénych systémov tclastnika, ku ktorym majii pristup dodivatelia, sa
poziadavky na bezpecnost informdcii na zmiernenie rizik spojenych s pristupom dodédvatela zdokumentujii a formdlne
dohodnti s doddvatelom.

Poziadavka 1.12: Riadenie incidentov v oblasti bezpecnosti informidcii a zlepsenia

Na zabezpecenie konzistentného a Gc¢inného pristupu k riadeniu incidentov v oblasti bezpec¢nosti informécii vratane
komunikdcie o bezpenostnych udalostiach a slabych strinkach sa na obchodnej a technickej drovni zavedii a otestuji
tlohy, zodpovednosti a postupy, aby sa zabezpecila rychla, G¢innd a usporiadand a bezpe¢nd ndprava incidentov v oblasti
bezpe¢nosti informdcii vritane scendrov stvisiacich s kybernetickou pri¢inou (napr. podvod, ktorého sa dopustil externy
uto¢nik alebo osoba, ktord ma pristup k internym informdcidm). Zamestnanci zapojeni do tychto postupov musia byt
primerane vyskoleni.

PoZiadavka 1.13: Preskiimanie technického siiladu

Interné informacné systémy tcastnika (napr. back-office systémy, interné siete a externé siefové pripojenie) sa pravidelne
posudzuji z hladiska stiladu so zavedenymi politikami organizdcie (napr. politika bezpe¢nosti informdcii, politika
kryptografickej ochrany).

PozZiadavka 1.14: Virtualizdcia

Hostujtice virtudlne pocitaée musia byt v stlade so vSetkymi bezpe¢nostnymi opatreniami , ktoré st nastavené pre fyzicky
hardvér a systémy (napr. bezpecnostnd konfigurdcia, logovanie). Opatrenia tykajice sa hypervizorov musia zahffat:
bezpecnostnii konfigurdciu hypervizora a hostitelského operatného systému, pravidelné nasadzovanie bezpecnostnych
oprav, dosledné oddelenie roznych prostredi (napr. produkéného a vyvojového). Centralizované spravovanie, logovanie
a monitorovanie, ako aj sprva pristupovych prdv, najmé pre vysoko privilegované ticty, sa zavedd na zdklade postidenia
rizik. Hostujtce virtudlne poéitaCe spravované tym istym hypervizorom musia mat podobny rizikovy profil.

Poziadavka 1.15: Cloud computing

PouZivanie verejnych alebo hybridnych cloudovych rieSeni v refazci platobnych transakcii musi byt zaloZené na
formdlnom postdeni rizik, pricom sa zohladnia technické kontrolné opatrenia a zmluvné ustanovenia tykajice sa
cloudového riesenia.

Ak sa pouzivaju hybridné cloudové rieSenia, vychadza sa z toho, Ze Groven kritickosti celkového systému je najvyssou
z prepojenych systémov. Vsetky lokdlne komponenty hybridnych rieSeni musia byt oddelené od ostatnych lokdlnych
systémov.

2. Riadenie obnovy previdzky

Nasledujtice poziadavky sa tykaji riadenia obnovy prevadzky Kazdy tcastnik TARGET urceny Eurosystémom ako kriticky
pre bezproblémové fungovanie TARGET musi mat zavedend stratégiu obnovy prevadzky, ktord je v stilade s nasledujiicimi

poziadavkami.

() Dodévatelom by sa v tejto stvislosti mala chdpat akdkolvek tretia osoba (a jej zamestnanci), ktord md s institiiciou uzavretdi zmluvu
(dohodu) na poskytovanie sluzby a na zdklade dohody o poskytovani sluzieb bol tretej osobe (a jej zamestnancom) poskytnuty
pristup, ¢i uz na dialku alebo na mieste, k informacidm alebo informa¢nym systémom alebo zariadeniam na spracovanie informéci
instittcie, ktoré patria do rozsahu, na ktory sa vztahuje vlastna certifikdcia pre TARGET, alebo st s tymto rozsahom spojené.
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PozZiadavka 2.1:

Musia byt vypracované plany na zabezpecenie obnovy prevadzky a zavedené postupy na ich udrZiavanie.

PoZiadavka 2.2:
Musi byt k dispozicii ndhradné miesto prevadzky.

PozZiadavka 2.3:

Rizikovy profil ndhradného miesta prevddzky sa musi odliSovat od rizikového profilu hlavného miesta prevadzky, aby sa
zabréanilo tomu, Ze obe lokality budd sucasne zasiahnuté tou istou udalostou. Nahradné miesto prevadzky musi byt
napriklad napojené na int elektrickt rozvodnt siet a centrdlny telekomunika¢ny okruh ako hlavné miesto ¢innosti.

PoZiadavka 2.4:

V pripade zdvazného naruSenia prevddzky, ktoré sposobi nedostupnost hlavného miesta prevadzky alebo kritickych
zamestnancov, musi byt kriticky acastnik schopny obnovit beznt prevadzku z ndhradného miesta, kde musi byt mozné
riadne ukoncit pracovny deri a zacat nasledujtce pracovné dni.

PoZiadavka 2.5:

Musia sa zaviest postupy, ktorymi sa zabezpedi, Ze spracovanie transakcii sa obnovi z nahradného miesta prevadzky
v primeranom ¢ase po pociato¢nom preruseni sluzby a imerne ku kritickému vyznamu ¢innosti, ktord bola narusena.
PozZiadavka 2.6:

Schopnost vysporiadat sa s naruSeniami prevadzky sa musi testovat aspoil raz rocne a kriticki zamestnanci musia byt
nalezite vyskoleni. Maximdlna doba medzi testami nesmie presiahnut jeden rok.
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PRILOHA II
SYSTEM RIADENIA TARGET

Uroveni 1 — Rada guvernérov

Uroven 2 — Orgdn pre technické
a prevadzkové riadenie

Uroven 3 — Nérodné centrdlne banky na

drovni 3

1. Vseobecné ustanovenia

Prdvomoc rozhodovat s kone¢nou

plat

nostou o vietkych zdlezitostiach

tykajacich sa TARGET, najma

o pravidlach pre rozhodovanie

v TARGET, a zodpovednost za ochranu
verejnej funkcie TARGET.

Vykondvanie technickych, funkénych,
prevadzkovych tloh a dloh
finan¢ného riadenia v stvislosti

s TARGET a implementdcia pravidiel
o riadeni, o ktorych sa rozhodlo na
trovni 1

Prijimanie rozhodnuti o dennom

fungovani TARGET na zdklade trovne
sluZieb, ktoré st vymedzené v dohode

uvedenej v ¢ldnku 7 ods. 6 tohto
usmernenia

2. Cenovd politika

Rozhodovanie o cenovej Struktiire/
cenovej politike
Rozhodovanie o cenovom kryti

Pravidelné preskiimanie cenovej
Struktdry/cenovej politiky
Vypracovanie a monitorovanie
cenového krytia

(nevztahuje sa)

3. Financovanie

Rozhodovanie o pravidlach finan¢-
ného rezimu TARGET
Rozhodovanie o finan¢nom kryt{

Vypracovanie navrhov hlavnych
prvkov finan¢ného rezimu, o kto-
rych sa rozhodlo na tGrovni 1.
Vypracovanie a monitorovanie
finan¢ného krytia

Schvilenie alebo inicidcia splatok
platenych centrdlnymi bankami
Eurosystému trovni 3 za poskyto-
vanie sluzieb

Schvilenie alebo inicidcia thrad
poplatkov centrdlnym bankdm
Eurosystému

poskytovanie tidajov o vydavkoch za

poskytovanie sluzieb tirovni 2

4. Uroveii sluZieb

Rozhodovanie o trovni sluzby

Overenie, ¢i bola sluzba dodand
vstilade s dohodnutou tiroviiou sluzby

Poskytovanie sluzby v stlade
s dohodnutou trovilou sluzby

5. Prevddzka

Rozhodovanie o pravidlich uplat-
nitelnych na incidenty a krizové
situdcie
Monitorovanie
vyvoja

obchodného

Riadenie systému na zéklade dohody

uvedenej v ¢lanku 7 ods. 6 tohto
usmernenia

6. Riadenie zmien a ich zverejfiovanie

Rozhodovanie v pripade eskaldcie

Schvalovanie ziadosti 0 zmenu
Schvalovanie rozsahu zverejnenia
Schvalovanie plénu zverejnenia
a jeho vykonanie

Posudzovanie Ziadosti 0 zmenu
Implementdcia ziadosti 0 zmenu
v stilade s dohodnutym planom
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7. Riadenie rizik

— schvalovanie rdmca riadenia rizik

TARGET a tolerancie vo¢i riziku
pre TARGET, ako aj akceptovanie
zostavajucich rizik.

prevzatie kone¢nej zodpovednosti
za ¢innosti prvej a druhej ochrannej
linie.

vytvorenie organizacnej Struktdry
pre ulohy a povinnosti stvisiace
s rizikom a kontrolou

— samotné vykondvanie riadenia
rizik

— analyzovanie rizik a ich ndsledné
sledovanie

— zabezpecenie zachovania a aktuali-
zdcie vietkych opatreni riadenia
rizik

— schvalovanie a preskimavanie
pldnu na zabezpecCenie obnovy
prevadzky, ako sa uvadza v prislus-
nej prevadzkovej dokumentcii

poskytovanie informdcif potrebnych pre
analyzy rizik podla poziadaviek drovne
1/drovne 2

8. Systémové pravidld

vytvorenie pravneho rdmca Eurdp-
skeho systému centralnych bank pre
TARGET vritane Harmonizovanych
podmienok tcasti v TARGET

(nevztahuje sa)

(nevztahuje sa)
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PRILOHA III

VYMEDZENIE POJMOV

1. ,skupinou monitorovanych G¢tov* (account monitoring group) sa rozumie skupina dvoch alebo viacerych MCA
alebo DCA uctov, v stvislosti s ktorymi md jeden tcastnik, ktory je vediicou osobou, prehlad o zostatku na kazdom
z G¢tov TARGET v skupine;

2. ,adresovatelnym drzitelom BIC* (addressable BIC holder) sa rozumie subjekt, ktory: a) je drzitelom identifikacného
kédu spolo¢nosti (BIC) a b) je koreSpondentom alebo klientom majitela RTGS DCA ctu alebo pobockou majitela
RTGS DCA ctu a je schopny zadavat platobné prikazy do systému, ktory je sicastou TARGET, a z tohto systému
prijimat platby prostrednictvom takéhoto majitela RTGS DCA actu;

3. ,pridruZenym systémom* (AS) (ancillary system) sa rozumie systém prevddzkovany subjektom so sidlom v Unii
alebo Eurépskom hospodarskom priestore, ktory podlicha dohladu prislusného organu a splia poziadavky v oblasti
dohladu, ktoré sa tykaji umiestnenia infrastruktiir na poskytovanie sluzieb v eurdch, tak ako sa tieto poziadavky
priebezne menia a uverejiuji na webovom sidle ECB, a v ktorom sa vymienaju alebo zti¢tovavaji ¢i zaznamendvaji
platby alebo finan¢né néstroje, pricom a) penazné zavizky, ktorych vysledkom st prikazy na prevod penaznych
prostriedkov, ktoré sa vyrovndvaji v TARGET alebo b) penazné prostriedky st drzané v TARGET v siilade
s usmernenim ECB[2022/8;

4, actom zdruénych fondov pridruzeného systému“ (ancillary system guarantee funds account) sa rozumie
technicky ticet pouzivany na acely drzby zdru¢nych fondov na podporu postupov vyrovnania RTGS AS podla
pismena A a B;

5. ,postupom vyrovnania pridruZenych systémov* (ancillary system settlement procedure) sa rozumie postup
vyrovnania TIPS AS alebo postup vyrovnania RTGS AS;

6. ,prevodnym prikazom pridruZeného systému” (ancillary system transfer order) sa rozumie prikaz na prevod
penaznych prostriedkov, ktory zadal pridruzeny systém na ticely postupu vyrovnania RTGS AS;

7. ,autokolateraliziciou” (auto-collateralisation) sa rozumie vndtrodenny tdver poskytovany ndrodnou centrdlnou
bankou (NCB) eurozény v peniazoch centrdlnej banky, ktory sa pouziva vtedy, ked majitel T2S DCA G¢tu nemd
dostatok penaznych prostriedkov na vyrovnanie transakcii s cennymi papiermi, pri¢om takyto vndtrodenny uver je
zabezpeceny bud kupovanymi cennymi papiermi (collateral on flow), alebo cennymi papiermi, ktoré drzi majitel T2S
DCA uctu v prospech NCB eurozény (collateral on stock). Autokolateralizacnd transakcia sa skladd z dvoch
samostatnych transakcif, jednou je poskytnutie autokolateralizdcie a druhou je jej splatenie. MoZe zahfiat aj tretiu
transakciu pre pripadné premiestnenie zdbezpeky. Na tcely Casti I ¢lanku 18 v prilohe I vetky tri transakcie vstupuji
do systému a stdvajui sa neodvolatelnymi v rovnakom momente ako transakcia spocivajtica v poskytnuti autokolate-
ralizdcie;

8. ,automatizovanym prikazom na prevod likvidity* (automated liquidity transfer order) sa rozumie automaticky
vygenerovany prikaz na prevod likvidity, ktorym sa zaddva pokyn na prevod penaznych prostriedkov z urc¢eného
RTGS DCA Gétu na MCA tcet ticastnika v pripade, Ze na tomto MCA t¢te nie sii dostatoéné peiiazné prostriedky na
vyrovnanie operdcif centralnej banky;

9. ,dostupnou likviditou* (available liquidity) sa rozumie kreditny zostatok na téte G¢astnika a, ak to mozno uplatnit,
akdkol'vek vnutrodennd tiverovd linka poskytnutd na MCA tcet prislusnou NCB eurozény vo vztahu k takémuto
uctu, ktord sa viak este necerpala alebo, ak to mozno uplatnit, bola zniZend o sumu akychkolvek spracovanych
rezervécii likvidity alebo o sumu blokovania pefiaznych prostriedkov na MCA tétoch alebo DCA tictoch;

10. ,bankovou skupinou* (banking group) sa rozumie:

a) zoskupenie Gverovych institacii zahrnutych v konsolidovanych finanénych vykazoch materskej spolo¢nosti, ak je
materskd spolo¢nost povinnd predkladat konsolidované finan¢né vykazy podla Medzindrodnych tGctovnych
Standardov 27 (IAS 27) prijatych podla nariadenia Komisie (ES) ¢. 1126/2008 ('), a pozostdva bud i) z materskej
spolocnosti a jednej alebo viacerych dcérskych spolo¢nosti, alebo ii) z dvoch alebo viacerych dcérskych
spolo¢nosti materskej spolocnosti, alebo

b) zoskupenie Gverovych institicii, ako je uvedené v pismene a) bodoch i) alebo ii), ak materskd spolo¢nost
nepredkladd konsolidované finanéné vykazy v stlade s IAS 27, ale moze spliiat kritérid vymedzené v IAS 27 pre
zahrnutie do konsolidovanych finanénych vykazov s vyhradou overenia CB ticastnika;

() Nariadenie Komisie (ES) ¢. 1126/2008 z 3. novembra 2008, ktorym sa v stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (ES)
¢.1606/2002 prijimajui urcité medzindrodné tictovné standardy (U. v. EU L 320, 29.11.2008, s. 1).
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¢) dvojstrannd alebo mnohostranna siet Gverovych institacif, ktord je: i) organizovand prostrednictvom pravneho
rdmca, ktory uruje pridruZenie Gverovej institdcie k takejto sieti, alebo ii) charakteristickd samostatne vytvorenym
mechanizmom spolupréce (presadzovanie, podpora a zastupovanie obchodnych zdujmov svojich ¢lenov) alebo
hospodarskou solidaritou, ktord prekracuje rdimec $tandardnej spoluprace beznej medzi Giverovymi institGciami,
ak takdto spoluprica a solidarita je povolend internymi predpismi alebo stanovami tGverovych institicii alebo
ustanovend na zdklade osobitnych dohod, a v kazdom pripade uvedenom v pism. ¢) bodoch i) a ii) povazovand za
subjekt tvoriaci skupinu na zdklade Ziadosti schvélenej Radou guvernérov ECB;

11. ,,pobockou” (branch) sa rozumie pobocka v zmysle ¢linku 4 ods. 1 bodu 17 nariadenia Eurépskeho parlamentu
aRady (EU) ¢ 575/2013 (3) alebo ¢lanku 4 ods. 1 bodu 30 smernice Europskeho parlamentu a Rady 2014/65(EU ();

12. ,vysielanou spravou® (broadcast message) sa rozumie informdcia sticasne spristupnend vietkym alebo vybranej
skupine tcastnikov;

13. ,pracovaym ditom“ (business day) alebo ,,pracovnym diiom TARGET“ (TARGET business day) sa rozumie
akykolvek der, kedy si MCA, RTGS DCA alebo T2S DCA tcty dostupné pre vyrovnanie prikazov na prevod
penaznych prostriedkov;

14. ,identifika¢nym kédom spoloc¢nosti“ (BIC) (Business Identifier Code) sa rozumie kdd vymedzeny normou ISO
€. 9362;

15. ,stanoviskom k sposobilosti“ (capacity opinion) sa rozumie $pecifické stanovisko tykajiice sa ucastnika, ktoré
obsahuje zhodnotenie jeho pravnej sposobilosti prijat a plnit svoje zdvizky;

16. ,prikazom na prevod penaznych prostriedkov* (cash transfer order) sa rozumie pokyn tcastnika alebo osoby
konajticej v jeho mene, aby bola prijemcovi poskytnutd pefiaznd suma prostrednictvom zadctovania z jedného Gétu
na iny Gcet, pricom tento pokyn je prevodnym prikazom pridruzeného systému, prikazom na prevod likvidity,
prikazom na okamzit platbu, kladnou odpovedou na storno alebo platobnym prikazom;

17. ,centrilnou bankou“ (CB) (central bank) sa rozumie centrdlna banka Eurosystému alebo pripojend ndrodnd
centrdlna banka;

18. ,,operdciou centrilnej banky* (central bank operation) sa rozumie platobny prikaz alebo prikaz na prevod likvidity
zadany centrdlnou bankou na MCA t¢te otvorenom v systéme, ktory je si¢astou TARGET;

19. ,pripojenou nirodnou centrilnou bankou“ (pripojend NCB) (connected NCB) sa rozumie NCB, ktord nie je NCB
eurozoény a ktord je pripojend k TARGET na zdklade osobitnej dohody;

20. ,nddzovym rieSenim“ (Contingency Solution) sa rozumie funkcia, ktord centrdlnym bankdm a dcastnikom
umoziuje spracovavat prikazy na prevod pefiaznych prostriedkov v pripade, Ze beznd prevadzka MCA alebo RTGS
DCA tctov alebo technickych tictov RTGS AS nie je mozng;

21. ,iverovou inStitdciou” (credit institution) sa rozumie bud: a) Gverova intitdcia v zmysle ¢lanku 4 ods. 1 bodu 1
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 575/2013 (a ustanoveni vndtrostitnych prdvnych predpisov,
ktorymi sa implementuje ¢ldnok 2 bod 5 smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2013/36/EU (%, v rozsahu,
v akom sa uplatiiuji na tverovd institiciu), ktord podlicha dohladu prislusného orgdnu, alebo b) ind tverovd
institicia v zmysle ¢lanku 123 ods. 2 zmluvy, ktord podlicha kontrole porovnatelnej s dohladom vykondvanym
prislusnym orgdnom;

22. ,kreditnym informativnym zostatkom* (credit memorandum balance) sa rozumie limit stanoveny majitelom TIPS
DCA uc¢tu na pouzitie likvidity na TIPS DCA téte urcitou dostupnou stranou;

23. ,vyrovnanim medzi systémami“ (cross-system settlement) sa rozumie vyrovnanie prevodnych prikazov
pridruzenych systémov prostrednictvom zati¢tovania na tarchu technického G¢tu RTGS AS alebo podictu banky pre
vyrovnanie jedného pridruzeného systému vyuzivajiceho postup vyrovnania pridruzenych systémov podla pismena
C alebo D a pripisanim v prospech technického wétu RTGS AS alebo podictu banky pre vyrovnanie iného
pridruzeného systému vyuzivajiiceho postup vyrovnania pridruzenych systémov podla pismena C alebo D;

24, G&elovym pefiaznym ucétom“ (DCA dcet) (dedicated cash account) sa rozumie RTGS DCA ticet, T2S DCA tGcet
alebo TIPS DCA tcet;

() Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 575/2013 z 26. jina 2013 o prudencidlnych poziadavkach na Gverové institdcie
a 0 zmene nariadenia (EU) &. 648/2012 (U.v.EUL 176, 27.6.2013,s. 1).

() Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/65 [EU z 15. mdja 2014 o trhoch s finanénymi ndstrojmi, ktorou sa men{ smernica
2002/92/ES a smernica 2011/61/EU (U.v.EU L 173, 12.6.2014, 5. 349).

(*) Smernica Europskeho parlamentu a Rady 2013/ 36/EU z 26. jina 2013 o prlstupe k ¢innosti dverovych institticif a prudencidlnom
dohlade nad tiverovymi intiticiami, o zmene smernice 2002/87ES a o zruseni smernic 2006/48/ES a 2006/49/ES (U. v. EU L 176,
27.6.2013,s. 338).
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25. ,irokovou sadzbou pre jednodiiové sterilizacné operdcie” (deposit facility rate) sa rozumie ,sterilizacnd sadzba®,
ako je vymedzend v ¢lanku 2 bode 22 usmernenia (EU) 2015/510 (ECB/2014/60);

26. ,jednodfiovou sterilizaénou operdciou” (deposit facility) sa rozumie ,jednodiové sterilizacnd operdcia“, ako je
vymedzend v ¢lanku 2 bode 21 usmernenia (EU) 2015/510 (ECB/2014/60);

27. ,ndrodnou centrilnou bankou eurozény* (NCB eurozdny) (euro area NCB) sa rozumie ndrodnd centrilna banka
(NCB) ¢lenského $tatu, ktorého menou je euro;

28. ,,systémom okamzitych tihrad SEPA (SCT Inst) Eurépskej platobnej rady“ (European Payments Council’s SEPA
Instant Credit Transfer (SCT Inst) scheme) alebo ,systémom SCT Inst“ (SCT Inst Scheme) sa rozumie
automatizovany systém otvorenych Standardov, ktory stanovuje sibor medzibankovych pravidiel, ktoré maja
dodrziavat tcastnici SCT Inst a ktory umoziuje poskytovatelom platobnych sluzieb v jednotnej oblasti platieb
v eurdch (SEPA) pontikat automatizovany produkt okamzitych thrad v eurdch v rdmci SEPA;

29. ,,centrilnou bankou Eurosystému“ (CB Eurosystému) (Eurosystem CB) sa rozumie ECB alebo NCB eurozény;

30. ,,pripadom neplnenia“ (event of default) sa rozumie hroziaca alebo existujiica skuto¢nost, ktorej vyskyt moze ohrozit
plnenie zdvizkov zo strany tcastnika podla podmienok uvedenych v prilohe I casti I alebo akychkolvek inych
pravidiel, ktoré sa uplatiiujii na vztah medzi tymto tcastnikom a CB Gcastnika alebo ktoroukolvek inou CB, vratane:

a) pripadu, ked tcastnik prestal spliat kritérid pristupu stanovené vo vnttrostatnych predpisoch implementujticich
Cast I ¢lanok 4 v prilohe I alebo poziadavky stanovené v prislusnych vnitrostitnych predpisoch implementujicich
Cast I ¢ldnok 5 ods. 1 pism. a) v prilohe [;

b) pripadu, ked sa voci ticastnikovi zacalo konkurzné konanie;
¢) pripadu podania navrhu tykajiceho sa ktoréhokol'vek z opatreni uvedenych v pismene b);

d) pripadu, ked Gcastnik vydd pisomné vyhldsenie o svojej neschopnosti splécat vietky dlhy alebo ich ¢ast alebo plnit
svoje zdvizky vyplyvajice z vnitrodenného tveru;

e) pripadu uzavretia dobrovolnej vieobecnej dohody alebo dojednania ticastnika so svojimi veritelmi;

f) pripadu platobnej neschopnosti ic¢astnika alebo ak ticastnik nie je schopny splécat svoje dlhy alebo ak ho za takého
povazuje jeho CB;

g) pripadu, ak je kreditny zostatok na ktoromkolvek TARGET téte tcastnika alebo vsetky aktiva ticastnika, alebo ich
podstatnd cast predmetom prikazu na zmrazenie, zabavenie alebo zaistenie alebo predmetom akéhokolvek iného
konania, ktorého tGicelom je ochrana verejného zdujmu alebo ochrana prév veritelov ti¢astnika;

h) pripadu, ak bola G¢astnikovi pozastavend acast v inom systéme, ktory je sicastou TARGET alebo v pridruzenom
systéme, alebo ak bola tcast ticastnika v inom systéme, ktory je sticastou TARGET alebo v pridruZenom systéme,
ukoncend;

i) pripadu, ak akékolvek podstatné uistenia alebo iné predzmluvné vyhldsenia urobené tcastnikom alebo o ktorych
sa predpokladd, Ze boli urobené acastnikom podla rozhodného prava, st nespravne alebo nepravdivé;

j) pripadu posttpenia vietkych aktiv ticastnika alebo ich podstatnej Casti;

31. ,zdruénymi fondmi“ (guarantee funds) sa rozumejii penazné prostriedky poskytnuté ticastnikmi pridruzeného
systému, ktoré sa maji pouzit, ak jeden alebo viaceri Gcastnici nesplnia svoje platobné zdvizky v pridruzenom
systéme, a to z akéhokolvek dévodu;

32. ,konkurznym konanim“ (insolvency proceedings) sa rozumie konkurzné konanie v zmysle ¢ldnku 2 pism. j)
smernice 98/26/ES;

33. ,prikazom na okamzitii platbu“ (instant payment order) sa v stilade so systémom okamzitych tithrad SEPA (SCT Inst)
Eurépskej platobnej rady rozumie prikaz na prevod peniaznych prostriedkov, ktory mozno vykonat 24 hodin denne
v ktorykolvek kalenddrny defi v roku s okamzitym alebo takmer okamzitym vyrovnanim a oznidmenim platitelovi,
a ktory zahffa: i) prikazy na okamzitti platbu z TIPS DCA G¢tu na TIPS DCA Ucet; ii) prikazy na okamzitd platbu
z TIPS DCA 1¢tu na technicky tcet TIPS AS; iii) prikazy na okamzitd platbu z technického actu TIPS AS na TIPS DCA
tcet a iv) prikazy na okamzitti platbu z technického Gitu TIPS AS na technicky tcet TIPS AS;

34. ,stranou, ktord zadiva prikaz“ (instructing party) sa rozumie subjekt, ktory bol uréeny za stranu, ktord zaddva
prikaz, majitelom TIPS DCA étu alebo majitelom technického Gictu TIPS AS, a ktory moze v mene takéhoto majitela
Gctu alebo dostupnej strany takéhoto majitela Gi¢tu posielat prikazy na okamziti platbu alebo prikazy na prevod
likvidity alebo prijimat prikazy na okamzitt platbu alebo prikazy na prevod likvidity;
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35. ,vndtrodennym dverom” (intraday credit) sa rozumie Gver poskytnuty na obdobie kratsie ako jeden pracovny den;

36. ,investicnou spolo¢nostou” (investment firm) sa rozumie investicnd spolo¢nost v zmysle [vlozif ustanovenia
vndtrotatnych pravnych predpisov, ktorymi sa vykonava ¢ldnok 4 ods. 1 bod 1 smernice 2014/65/EU], s vynimkou
institiicil uvedenych v ustanoveniach vnitrostatnych pravnych predpisov, ktorymi sa implementuje ¢lanok 2 bod. 1
smernice 2014/65/EU, v rozsahu, v akom sa uplatiiujii na investiént spolo¢nost, za predpokladu, ze predmetnd
investi¢na spolocnost je:

a) povolend a dohliadand prislusnym orgdnom, ktory bol za takyto orgdn urceny podl'a smernice 2014/65(EU, a

b) oprdvnend uskutocnovat ¢innosti uvedené v [vloZit ustanovenia vnttrodtitnych prdvnych predpisov, ktorymi sa
vykonava]u polozky 2, 3, 6 a 7 oddielu A prilohy I k smernici 2014/65/EU, v rozsahu, v akom sa uplatitujii na
investi¢nii spolo¢nost];

37. ,ndrodnymi centrdlnymi bankami na drovni 3“ (Level 3 NCBs) sa rozumeji: Deutsche Bundesbank, Banque de
France, Banca dTtalia a Banco de Espaifia ako centrdlne banky, ktoré vyvijaji a prevadzkuji TARGET v prospech
Eurosystému;

38. ,prikazom na prevod likvidity* (liquidity transfer order) sa rozumie prikaz na prevod penaznych prostriedkov,
ktorym sa zaddva pokyn na prevod urcitej sumy peniaznych prostriedkov na Gcely riadenia likvidity;

39. ,drokovou sadzbou pre jednodiiové refinan¢né obchody* (marginal lending facility rate) sa rozumie ,jednodfiovd
refinanénd sadzba®, ako je vymedzend v ¢lanku 2 bode 57 usmernenia (EU) 2015/510 (ECB/2014/60);

40. ,jednodiiovym refinanénym obchodom* (marginal lending facility) sa rozumie ,jednodfiovy refinan¢ény obchod*,
ako je vymedzeny v ¢ldnku 2 bode 56 usmernenia (EU) 2015/510 (ECB/2014/60);

41. ,;sluzbou vyhladdvania pomocou mobilného zistupného identifikdtora“ (MPL) (mobile proxy look-up (MPL)
service) sa rozumie sluzba, ktord umozZnuje majitelom TIPS DCA tctov, pridruzenym systémom pouZivajicim
technické ¢ty TIPS AS a dostupnym strandm, ktori od svojich klientov dostand Ziadost o vykonanie prikazu na
okamzitii platbu v prospech prijemcu identifikovaného prostrednictvom zdstupného identifikdtora (napr. ¢islom
mobilného telefénu), ziskat z centrdlneho registra MPL prislusny IBAN a BIC prijemcu, ktoré sa maji pouzif na
pripisanie dotknutej sumy v prospech prislusného ti¢tu na vyrovnanie okamzitych platieb TARGET (TIPS);

42. ,platbou blizkou okamzitej platbe* (near instant payment) sa rozumie prikaz na prevod penaznych prostriedkov,
ktory je v sdlade s Standardmi NL pre okamzZité spracovanie SEPA tihrad v rdmci dodatocnych volitelnych sluzieb
schémy tihrad SEPA (SCT AOS) (SEPA Credit Transfer Additional Optional Services (SCT AOS) NL), ktoré vypracovala
Eurépska platobnd rada;

43. ,poskytovatelom sietovych sluzieb“ (network service provider) sa rozumie spolo¢nost, ktorej Eurosystém udelil
koncesiu na poskytovanie sluzieb pripojenia k sluzbdm TARGET prostrednictvom jednotného portélu trhovej
infrastruktiry Eurosystému;

44. ,nevyrovnanym prikazom na prevod pefiainych prostriedkov” (non-settled cash transfer order) sa rozumie
prikaz na prevod pefiaznych prostriedkov, ktory nie je vyrovnany v ten isty pracovny des, kedy je prijaty;

45. ,ucastnikom* (participant) sa rozumie a) subjekt, ktory je majitelom aspon jedného MCA Gétu a k tomu moze byt
majitelom jedného alebo viacerych DCA Gétov v TARGET alebo b) pridruzeny systém;

46. ,prijemcom platby“ (payee) sa okrem pouzitia tohto pojmu v &asti I ¢lanku 29 prilohy I rozumie ucastnik,
v prospech MCA alebo DCA #ctu ktorého sa pripiSe urcitd suma ako vysledok vyrovnania prikazu na prevod
penaznych prostriedkov;

47. ,platitefom* (payer) sa okrem pouZzitia tohto pojmu v Casti I clanku 29 prilohy I rozumie Gcastnik, na tarchu MCA
alebo DCA u¢tu ktorého sa zat¢tuje urcitd suma ako vysledok vyrovnania prikazu na prevod penaznych prostriedkov;

48. ,platobnym prikazom* (payment order) sa rozumie pokyn tcastnika alebo osoby konajiicej v jeho mene, aby bola
prijemcovi poskytnutd pefiaznd suma prostrednictvom zatitovania z jedného G¢tu na iny dcet, priCom tento pokyn
nie je prevodnym prikazom pridruzeného systému, prikazom na prevod likvidity, prikazom na okamzita platbu alebo
kladnou odpovedou na storno;

49. ,kladnou odpovedou na storno“ (positive recall answer) sa v stilade so systémom okamzitych tthrad SEPA (SCT Inst)
Eurépskej platobnej rady rozumie prikaz na prevod peniaznych prostriedkov iniciovany prijemcom Ziadosti o storno
v reakcii na Ziadost o storno a v prospech odosielatela tejto Ziadosti o storno;

50. ,subjektom verejného sektora“ (public sector body) sa rozumie subjekt, ktory je sii¢astou ,verejného sektora“, ako je
vymedzeny v ¢lanku 3 nariadenia Rady (ES) ¢. 360393 (*);

() Nariadenie Rady (ES) ¢. 3603/93 z 13. decembra 1993, ktorym sa stanovujt definicie na uplatiiovanie zdkazov uvedené v ¢ldnkoch
104 a 104b ods. 1 zmluvy (U.v. ESL 332, 31.12.1993, 5. 1).
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51. ,dostupnou stranou” (reachable party) sa rozumie subjekt, ktory: a) je drzitelom identifikacného kédu spolo¢nosti
(BIC); b) je urceny ako dostupnd strana majitelom TIPS DCA 4¢tu alebo pridruzenym systémom, ktory je majitelom
technického Gc¢tu TIPS AS; ¢) je korespondentom, klientom alebo pobockou majitela TIPS DCA uctu alebo je
Gcastnikom pridruzeného systému, alebo koreSpondentom, klientom alebo pobockou wcastnika pridruzeného
systému, ktory je majitelom technického ictu TIPS AS a d) je adresovatelny prostrednictvom systému TIPS a je
schopny zaddvat prikazy na prevod penaznych prostriedkov a prijimat prikazy na prevod penaznych prostriedkov
bud prostrednictvom majitela TIPS DCA #ictu alebo pridruzeného systému, ktory je majitelom technického tictu TIPS
AS, alebo priamo, ak mu to povolil majitel TIPS DCA Gétu alebo pridruzeny systém, ktory je majitelom technického
uctu TIPS AS;

52. ,postupom vyrovnania pridruZenych systémov na hrubé vyrovnanie platieb v reilnom ase“ (postup
vyrovnania RTGS AS) (Real-time gross settlement ancillary system settlement procedure) sa rozumie jedna
z Vlacerych osobltnych vopred vymedzenych sluzieb na zaddvanie a vyrovnanie prevodnych prikazov pridruzenych
systémov stvisiaca s vyrovnanim pridruzenych systémov na tGétoch a podactoch RTGS DCA a technickych tctoch
RTGS AS;

53. ,technickym tictom pridruZeného systému pre hrubé vyrovnanie platieb v redlnom case” (technicky tcet
RTGS AS) (Real-time gross settlement ancillary system technical account) sa rozumie ucet, ktorého majitelom je
pridruzeny systém alebo CB, ktord ho vedie v mene pridruzeného systému v jej systéme, ktory je sicastou TARGET,
a ktory sa pouziva v rdmci postupu vyrovnania RTGS AS;

54. ,Ziadostou o storno” (recall request) sa rozumie sprava od majitela RTGS DCA a¢tu, ktorou sa poZaduje vrdtenie
sumy vyrovnaného platobného prikazu alebo sprava od majitela TIPS DCA Gétu, ktorou sa pozaduje vrtenie sumy
vyrovnaného prikazu na okam?zitd platbu;

55. ,prikazom na prevod likvidity podla pravidiel” (rule-based liquidity transfer order) sa rozumie prikaz na prevod
likvidity, ktory sa aktivuje ak: a) zostatok na MCA ucte alebo RTGS DCA u¢te porusuje vopred stanovend minimédlnu
alebo maximalnu vysku penaznych prostriedkov alebo b) st na RTGS DCA ucte nedostatocné penazné prostriedky na
krytie naliehavych platobnych prikazov, prevodnych prikazov pridruzenych systémov alebo platobnych prikazov
s vysokou prioritou v ¢akacom rade;

56. ,,skupinou tc¢tov bank pre vyrovnanie“ (settlement bank account group) sa rozumie zoznam RTGS DCA dctov
alebo poductov zriadeny v suvislosti s vyrovnanim pridruzeného systému, ktory pouziva postupy vyrovnania RTGS
AS;

57. ,bankou pre vyrovnanie“ (settlement bank) sa rozumie majitel RTGS DCA t¢tu, ktorého RTGS DCA tcet alebo
podiicet sa pouziva na vyrovnanie prevodnych prikazov pridruzenych systémov zadanych pridruzenym systémom
s pouzitim postupov vyrovnania RTGS AS;

58. ,pozastavenim”“ (suspension) sa rozumie docasné zmrazenie prdv a povinnosti tcastnika na dobu uréent CB
tcastnika;

59. ,ac¢tom TARGET“ (TARGET account) sa rozumie Gicet otvoreny v systéme, ktory je sicastou TARGET;

60. ,systémom, ktory je sticastou TARGET“ (TARGET component system) sa rozumie ktorykolvek zo systémov
centralnych bdnk, ktory je sticastou TARGET;

61. ,koordinitorom TARGET“ (TARGET coordinator) sa rozumie osoba vymenovand ECB na zabezpelenie riadenia
kazdodennej prevadzky TARGET, na riadenie a koordinovanie aktivit v pripade nepredvidanej situicie a na
koordindciu $irenia informdcii i¢astnikom;

62. ,postupom vyrovnania pridruzeného systému na vyrovnanie okamzitych platiecb TARGET“ (postup
vyrovnania TIPS AS) (TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system settlement procedure) sa rozumie
vopred vymedzend sluzba na zaddvanie a vyrovnanie prikazov na prevod likvidity a prikazov na okamzitd platbu
stvisiaca s vyrovnanim pridruzenych systémov na TIPS DCA tcétoch a technickych a¢toch TIPS AS;

63. ,technickym d4¢tom pridruzeného systému pre vyrovnanie okamzitych platieb TARGET (TIPS)“ (technicky
ucet TIPS AS) (TARGET Instant Payment Settlement (TIPS) ancillary system technical account) sa rozumie dcet,
ktorého majitelom je pridruzeny systém alebo CB, ktord ho vedie v mene pridruzeného systému v jej systéme, ktory
je sucastou TARGET, a pridruzeny systém ho pouZiva na tcely vyrovnania okamzitych platieb alebo platieb blizkych
okamzitej platbe vo svojich G¢tovnych knihéch;

64. ,manazérom vyrovnania TARGET“ (TARGET settlement manager) sa rozumie osoba vymenovand CB Eurosystému
na monitorovanie operacii jej systému, ktory je sicastou TARGET;

65. ,TARGET2-Securities“ (T2S) sa rozumie stbor prvkov hardvéru, softvéru a ostatnych prvkov technickej
infrastruktiry, prostrednictvom ktorého Eurosystém poskytuje sluzby centrdlnym depozitirom cennych papierov
(CDCP) a centralnym bankdm Eurosystému, ktoré umoznuji zdkladné a nestranné vyrovnanie transakcif s cennymi
papiermi v peniazoch centrélnej banky formou dodania oproti platbe bez ohladu na hranice;

66. ,technickou nefunkénostou TARGET* (technical malfunction of TARGET) sa rozumie porucha alebo zlyhanie
technickej infrastruktdry alebo pocitacovych systémov pouzivanych prislusnym systémom, ktory je sicastou
TARGET, alebo akdkolvek ind skutocnost, ktord znemoziuje vykonat a dokoncit spracovanie prikazov na prevod
penaznych prostriedkov podla prislusnych ¢asti tohto usmernenia v prislusnom systéme, ktory je sticastou TARGET.
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